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งานวจิยัเร่ืองน้ีมุ่งศึกษา 1) ท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ และ 2) ลกัษณะเด่นของช่ือธุรกิจการคา้

และป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ตามแนวภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ ผูว้ิจยัเก็บขอ้มูลช่ือธุรกิจการคา้และป้ายช่ือ
ธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ ระหว่าง เดือนเมษายน 2554 ถึงเดือน มิถุนายน 2554 ไดช่ื้อและป้ายช่ือธุรกิจการค้า
จาํนวน 766 ช่ือ ในการวเิคราะห์ภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ ผูว้ิจยัประยุกตใ์ชก้รอบแนวคิดของ ทอม เฮอร์บเนอร์ (2009) ซ่ึง
ไดป้รับประยุกตม์าจากกรอบการวิเคราะห์องคป์ระกอบการส่ือสาร (SPEAKING) ของ เดลล ์ไฮมส์ (1974) มาใชใ้นการ
วเิคราะห์องคป์ระกอบท่ีเก่ียวขอ้งกบัป้ายช่ือธุรกิจในยา่นสยามสแควร์ 
 ผลการวิจยัพบว่าท่ีมาท่ีใช้ในการตั้ งช่ือธุรกิจการคา้สูงสุด 3 อนัดับ ไดแ้ก่ ท่ีมาเก่ียวข้องกับช่ือเจา้ของธุรกิจ
การคา้ ท่ีมาเก่ียวขอ้งกบัช่ือสินคา้/วสัดุ/อุปกรณ์ในธุรกิจการคา้ และท่ีมาเก่ียวขอ้งกบัลกัษณะเด่นเฉพาะของธุรกิจการคา้ 
ส่วนภาษาในการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ท่ีมีความถ่ีสูงสุดคือ ภาษาองักฤษพบ 507 ช่ือ นอกจากน้ี พบว่ามีการใชก้ลวิธีการเล่น
กบัภาษาในรูปแบบต่างๆ อาทิ การเล่นเสียงสัมผสั  การเล่นคาํ การเล่นสํานวน การใชค้วามเปรียบ ทั้งในการตั้งช่ือธุรกิจ
การคา้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ   
 ผลการวิเคราะห์ป้ายช่ือธุรกิจการคา้และองค์ประกอบท่ีเก่ียวขอ้งกับป้ายพบว่าป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในสยามส
แควร์มีการใช้ตวัอกัษรทั้งภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ ภาษาอ่ืนๆ แสดงให้เห็นการลกัษณะพหุภาษาในย่านธุรกิจน้ี ใน
จาํนวนน้ีตวัอกัษรท่ีใชใ้นป้ายสูงสุด 3 อนัดบัคือตวัอกัษรภาษาองักฤษพบมากท่ีสุดจาํนวน  562 ป้าย รองลงมาคือตวัอกัษร
ภาษาไทย จาํนวน  135 ป้าย และตวัอกัษรภาษาไทย-ภาษาองักฤษจาํนวน 48 ป้าย 

นอกจากน้ี รูปร่างป้าย รูปลกัษณ์ตวัอกัษร และการจดัวางองค์ประกอบในป้ายมีลกัษณะท่ีเน้นความสะดุดตา   
ช่ือธุรกิจการคา้ส่วนใหญ่มีลกัษณะการตั้งช่ือท่ีไม่ไดส่ื้อถึงธุรกิจการคา้โดยตรง (Soft-sell) แต่เน้นให้เกิดความโดดเด่น  
จากการวิเคราะห์ป้ายและองค์ประกอบท่ีเก่ียวขอ้งสามารถสรุปภูมิทศัน์ทางภาษาศาสตร์ของย่านสยามสแควร์ไดว้่าย่าน
สยามสแควร์เป็นย่านการคา้ท่ีมีความเป็นชุมชนสองภาษา มีความทนัสมยั และไดรั้บอิทธิพลกระแสโลกาภิวตัน์  สยามส
แควร์เป็นพ้ืนท่ีของผูท่ี้มีการศึกษาและสะทอ้นให้เห็นการแข่งขนัทางการศึกษา  นอกจากน้ีขอ้คน้พบของสยามสแควร์จึง
เป็นพ้ืนท่ีท่ีมีคนหลายกลุ่มหลายระดบัฐานะเขา้มาใชพ้ื้นท่ี และยงัคงความเป็นขนบนิยมแบบไทยอยู่ดว้ยซ่ึงเห็นไดจ้ากท่ีมา
ในการตั้งช่ือ และภาษาในการตั้งช่ือ ตลอดจนรูปลกัษณ์ของแผน่ป้ายบางส่วนท่ียงัคงขนบเดิม กล่าวไดว้่าสยามสแควร์เป็น
ยา่นท่ีแสดงใหเ้ห็นพลวตัของสังคมเมืองอยา่งน่าสนใจ 
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KRITTAPHON  WANGPUSIT : BUSINESS NAMES IN THE AREA OF SIAM 
SQUARE: A LINGUISTIC  LANDSCAPE. ADVISOR :  ASSIST. PROF. SIRIPORN  
PHAKDEEPHASOOK, Ph.D., 220 pp.  
 
 The present study aims at examining the sources of meaning from which business names in the area of Siam 

Square are coined as well as the distinctive features of business names and business name signboards by adopting the 
concept of Linguistic Landscape. The data of this study, namely 766 business names and signboards in Siam Square, 
were collected during April 2011 and June 2011. Thom Huebner’s (2009) framework adapted from Dell Hymes’ (1974) 
SPEAKING grid of communicative components is adopted for analyzing the components of business signboards in 
Siam Square.  

It is found that three most popular sources from which business names have derived include the names of the 
business owners, the names of the products, materials, and tools used in the business, and the outstanding features of the 
business. In terms of language, English business names outnumber others with the amount of 507 names in total. In 
addition, it is found that different forms of speech play including rhyming, alliteration, punning, using idiomatic 
expressions and using metaphors are found in business naming both the Thai and English business names.  
 The analysis of the signboards and their components reveals that on business signboards in Siam Square, 
different alphabets including Thai, English, and other languages are used. This indicates that Siam Square is a 
multilingual community. The most used alphabets are English (562 signboards), Thai (135  signboards) and the mixed 
Thai-English (48 signboards) respectively. 
 In addition, the shapes of the signboards, the font types and shapes, as well as the arrangement of the 
components in the signboards are designed in order to make them attractive. Most business names are of soft -sell nature, 
not explicitly informing anything about the business but aiming at creating attractiveness for the business.  Based on the 
analysis of the signboards and their components, the linguistic landscape of Siam Square can be concluded. First, Siam 
Square can be construed a bi-lingual and modern community which is affected by globalization.  Next, Siam Square is 
an area involved with those with high education, and an area that reflect high level of education competition.  Moreover, 
Siam Square is an area for those belonging to different groups and income levels.  Also, some componen ts namely the 
practice of business naming, the language, and the shapes of signboards, demonstrate the preservation of Thai 
conventions. Ultimately, it can be construed that Siam Square is an area of urban dynamics.  
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บทที ่ 1 

บทน า 

 

1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
 

ช่ือธุรกิจการคา้และป้ายช่ือธุรกิจการคา้เป็นส่วนสาํคญัในการสร้างความโดดเด่นน่าสนใจ 
ใหแ้ก่พื้นท่ียา่นการคา้ต่างๆ ยา่นสยามสแควร์เป็นยา่นธุรกิจการคา้ท่ีมีความน่าสนใจเพราะเป็นยา่น
การคา้สําคญัท่ีอยู่ใจกลางกรุงเทพมหานครและมีการเปล่ียนตามสมยันิยมตลอดเวลา  ช่ือธุรกิจ
การคา้และป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ ก็มีลกัษณะท่ีน่าสนใจหลายประการเป็นขอ้มูลท่ี
สามารถบ่งช้ีให้เห็นลกัษณะความโดดเด่นในยา่นการคา้ดงักล่าวไดเ้ป็นอยา่งดี ผูว้ิจยัจึงมุ่งจะศึกษา
ช่ือและป้ายช่ือธุรกิจการค้าของย่านน้ีโดยประยุกต์ใช้แนวคิดเร่ืองภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ 
(Linguistic Landscape) (LL) เป็นแนวคิดทางภาษาศาสตร์ท่ีให้ความสนใจด้านความสัมพนัธ์
ระหวา่งภาษาท่ีปรากฏท่ีต่างๆ กบั สภาพแวดลอ้มทางกายภาพ ภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic 
Landscape) (LL) มองวา่ภาษาท่ีปรากฏในยา่นหรือสถานท่ีต่างๆ มีบทบาทในการสร้างภูมิทศัน์หรือ
ก่อให้เกิดลกัษณะเด่นของยา่นนั้นๆ ดงัท่ีLandry and Bourhis cited in Florian Coulmas (2009: 15) 
กล่าวไวว้่า “ป้ายถนนสาธารณะ ป้ายโฆษณา ช่ือถนน ช่ือสถานท่ี ป้ายร้านคา้ และสัญญาณ
สาธารณะในสถานท่ีราชการเป็นองคป์ระกอบท่ีเป็นรูปแบบของภูมิทศัน์ทางภาษาอยา่งชดัเจน”  ช่ือ
ธุรกิจการคา้และป้ายช่ือของธุรกิจการคา้จึงมีความสําคญัในฐานะแสดงถึงภูมิทศัน์ทางภาษาของ
ยา่นชุมชนสร้างอตัลกัษณ์ของแต่ละยา่นการคา้แสดงใหเ้ห็นความสัมพนัธ์ของกลุ่มคนหรือกิจกรรม
ท่ีสัมพนัธ์กบัพื้นท่ี/สภาพแวดลอ้มได ้

การศึกษาแนวคิดภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์(Linguistic Landscape) มุ่งวิเคราะห์ภาษาท่ี
ปรากฏในพื้นท่ีสาธารณะโดยเฉพาะป้ายช่ือธุรกิจการคา้ รูปภาษาท่ีปรากฏในป้ายเป็นสัญรูป ใน
ขณะเดียวกนัการศึกษาช่ือธุรกิจการคา้ท่ีปรากฏในป้ายก็สําคญัเพราะเป็นการศึกษาวิถีการตั้งช่ือ
ธุรกิจการคา้ของย่านการคา้ทางดา้นท่ีมา-ความหมาย ภาษา และลกัษณะเด่นในการตั้งช่ือนั้นช่วย
สะทอ้นใหเ้ห็นลกัษณะเด่นของยา่นธุรกิจการคา้นั้นๆ ถือวา่เป็นการศึกษาทางสัญความหมาย เช่นถา้
ศึกษาแต่ช่ือธุรกิจการคา้โดยไม่ศึกษาป้ายช่ือธุรกิจการคา้ก็จะไม่สามารถเขา้ใจว่าทาํไมตั้งช่ือดว้ย
ภาษาไทยแต่ขณะเดียวกันตัวอักษรเป็นภาษาอ่ืนๆหรือใช้รูปลักษณ์ในป้ายธุรกิจการค้าให้
สร้างสรรคมี์ความแปลกใหม่เป็นตน้ เพราะฉะนั้นจึงจาํเป็นอยา่งยิง่ตอ้งศึกษาช่ือธุรกิจการคา้ 

   



 
 

การศึกษาช่ือธุรกิจการคา้และป้ายช่ือธุรกิจการคา้จะช่วยนาํไปสู่การสรุปลกัษณะภูมิทศัน์
เชิงภาษาศาสตร์ของพื้นท่ีย่านการคา้นั้นๆ ได ้การศึกษาช่ือธุรกิจการคา้จะช่วยให้เห็นวิถีการตั้งช่ือ
ของย่านการคา้นั้นๆ ว่านิยมใช้ท่ีมาหรือความหมายจากอะไร นิยมใช้ช่ือท่ีเป็นภาษาอะไร และมี
แนวนิยมเก่ียวกบัลกัษณะเด่นทางภาษาอ่ืนๆ หรือไม่อยา่งไร วิถีการตั้งช่ือน้ีน่าจะสะทอ้นเอกลกัษณ์
หรือลกัษณะเด่นของยา่นธุรกิจการคา้ได ้ส่วนป้ายช่ือธุรกิจการคา้นั้นก็สัมพนัธ์กบัช่ือธุรกิจการคา้
เพราะเป็นการนาํเสนอช่ือธุรกิจสู่สาธารณะชน ช่ือธุรกิจการคา้เป็นส่ิงท่ีเก่ียวขอ้งกบัความคิดในการ
นาํเสนออตัลกัษณ์ แต่การนาํเสนออตัลกัษณ์ของธุรกิจการคา้นั้นจะเป็นไปไดก้็ต่อเม่ือมีการเขียน
หรือประดิษฐ์และนาํเสนอสู่สาธารณะชนในพื้นท่ีสาธารณะในรูปของป้ายธุรกิจการคา้ ป้ายธุรกิจ
การคา้จึงเป็นการถ่ายทอดช่ือธุรกิจการคา้อยา่งเป็นรูปธรรม นอกจากการทาํหนา้ท่ีถ่ายทอดช่ือธุรกิจ
การคา้แลว้ องคป์ระกอบต่างๆ ในป้ายช่ือธุรกิจการคา้ อาทิ ชนิด/ภาษา ตวัอกัษรแบบอกัษร ขนาด
อกัษร การปนภาษาของตวัอกัษร รูปภาพสัญลกัษณ์อ่ืนๆ เป็นตน้ก็ลว้นมีส่วนสร้างลกัษณะเด่นทาง
ภูมิทศัน์ทางภาษาใหแ้ก่ยา่นธุรกิจการคา้ดว้ยเช่นกนั 

ในงานวจิยัน้ีผูว้จิยัเลือกศึกษายา่นธุรกิจการคา้สยามสแควร์ สยามสแควร์เป็นยา่นการคา้ใจ
กลางเมืองและเป็นท่ี รู้จักมากท่ีสุดในกรุงเทพมหานคร (พรรษิษฐ์  ต่อสุวรรณ 2553:119)        
สยามสแควร์เป็นศูนยร์วมของธุรกิจการคา้หลายประเภทและมีธุรกิจทั้งขนาดเล็กท่ีพบเฉพาะในยา่น
สยามสแควร์ ธุรกิจขนาดใหญ่ท่ีมีหลายสาขาทั้งระดบัชาติและนานาชาติ จุดเด่นดงักล่าวน้ีทาํให้ยา่น
สยามสแควร์เป็นย่านธุรกิจการคา้ท่ีสําคญัของผูท่ี้เขา้มาซ้ือสินคา้และใช้บริการต่างๆ ในย่านน้ี
รวมถึงเป็นจุดหมายของนกัท่องเท่ียวดว้ย นอกจากน้ีย่านสยามสแควร์ยงัเป็นย่านท่ีมีการก่อตั้งมา
เป็นเวลานาน มีการปรับเปล่ียนไปตามยุคสมยั มีการผสมผสานความเป็นไทยและความเป็นสากล
ทนัสมยั ดงัสะทอ้นจากช่ือสยามสแควร์ “สยาม”-แสดงความเป็นไทยในขณะท่ี “สแควร์”ซ่ึงเป็น
ภาษาองักฤษแสดงความเป็นสากล ลกัษณะดงัท่ีกล่าวมาน้ี ทาํใหย้า่นสยามสแควร์เป็นพื้นท่ีท่ีมีความ
น่าสนใจ  

นอกจากความโดดเด่นในแง่ของท่ีตั้งและสภาพการประกอบธุรกิจของสยามสแควร์แลว้ 
จากการสํารวจเบ้ืองตน้ผูว้ิจยัพบว่าช่ือธุรกิจการคา้และป้ายช่ือธุรกิจการคา้ก็มีลกัษณะท่ีน่าสนใจ
ดงัน้ี 

จากการสํารวจขอ้มูลช่ือของธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์พบว่าช่ือของธุรกิจการคา้มี
ลกัษณะท่ีน่าสนใจ ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
ยา่นสยามสแควร์: 

- เดอะคร้ก 



 
 

- ร้านขา้วมนัไก่โกตา 
- โรงเรียนวทิย ์ศิลป์ สยามสแควร์ Prinacle 
- Din-Sor-See 
- First Florist 
- Iberry 
- Ka-nom 
- Katak Kitchen 
- Mango Tango  
- POK POK 
- Sweet Sin 
- The BTS   
- Idin Klin Krok (ไอดิน กล่ินครก) 
- Som Tum นวั 

 
จากกลุ่มขอ้มูลช่ือของธุรกิจการคา้ท่ีไดส้ํารวจเบ้ืองตน้จะพบไดว้่ามีลักษณะเด่นทางภาษา

และความหมายท่ีน่าสนใจหลายประการ กล่าวคือ พบลกัษณะการตั้งช่ือของธุรกิจการคา้ท่ีมีขนาด
สั้ น กะทดัรัด เช่น Iberry มีการตั้งช่ือร้านคา้โดยใช้คาํเลียนเสียงซ่ึงสัมพนัธ์กบัสินคา้ท่ีจาํหน่าย 
ไดแ้ก่ POK POK (ร้านขายส้มตาํ เลียนเสียงการสับมะละกอ), Katak Kitchen (ร้านขายส้มตาํไก่
ทอด เลียนเสียงร้องของไก่) นอกจากน้ีบางร้านมีการตั้งช่ือร้านคา้ให้มีเสียงสัมผสัคลอ้งจอง เช่น 
Idin Klin Krok  (ร้านขายส้มตาํ)  

ในด้านท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้นั้นจะเห็นไดว้า่ช่ือของธุรกิจการคา้มีท่ีมาหลากหลายและ
น่าสนใจอาทิ ท่ีมาจากสินคา้/ผลิตภณัฑ ์ท่ีจาํหน่าย เช่น เดอะคร้ก เป็นตน้ ท่ีมาจากช่ือเจา้ของกิจการ 
เช่น ร้านขา้วมนัไก่โกตา บางร้านมีท่ีมาจากความเช่ือเก่ียวกบัสิริมงคล เช่น First Florist ผูว้ิจยัเห็น
วา่การศึกษาท่ีมาช่ือของธุรกิจการคา้น่าสนใจมีประเด็นท่ีควรจะศึกษาใหล้ะเอียดต่อไป 

นอกจากน้ีด้านรูปภาษาท่ีใช้ในการเขียนช่ือของธุรกิจการคา้ในป้ายช่ือก็มีความน่าสนใจ
และพบว่าในย่านการคา้สยามสแควร์ว่ามีการใช้ภาษาองักฤษในการตั้งช่ือของธุรกิจการคา้ ดัง
ตวัอยา่ง Iberry, Sweet Sin และใช้ภาษาองักฤษเขียนช่ือร้าน ดงัตวัอย่าง Idin Klin Krok (มาจาก
ภาษาไทยว่าไอดิน กล่ินครก), Katak Kitchen (มาจากภาษาไทยว่ากะต๊าก ปนกับภาษาอังกฤษ 
kitchen) การใชภ้าษาไทยเขียนปนภาษาองักฤษ Som Tum นวั (มาจากภาษาไทยว่าส้มต านัว) เป็น



 
 

ตน้ หากมีการศึกษาก็น่าจะแสดงใหเ้ห็นความสัมพนัธ์ระหวา่ง ช่ือของธุรกิจการคา้กบัยา่นการคา้ได้
ดียิง่ข้ึน ทั้งน้ีประเด็นดงักล่าวน้ี ยงัไม่มีผูใ้ดศึกษาอยา่งเป็นระบบและผูว้ิจยัเห็นวา่น่าจะเป็นมิติใหม่
ของการศึกษาช่ือของธุรกิจการคา้ในสังคมไทยได ้

ในกรณีป้ายช่ือของธุรกิจการคา้ ผูว้จิยัก็พบวา่ป้ายช่ือของธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์มี
ลักษณะท่ีแตกต่างกันเช่น ช่ือร้านท่ีปรากฏ ภาษาท่ีใช้ รูปลักษณ์ของตัวอักษรท่ีใช้ในป้าย 
องคป์ระกอบอ่ืน เช่น 

 
 

                                                                                        
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 1.1 ป้ายช่ือร้าน “SOMTAMนวั” ช่ือร้านเป็นภาษาไทยประกอบดว้ยไทยมาตรฐาน
และไทยถ่ิน แต่ใชต้วัอกัษรภาษาไทย-ภาษาองักฤษในการเขียนช่ือของธุรกิจการคา้สร้างความแปลก
ใหม่ส่วนหน่ึงเพื่อเอ้ือลูกคา้แก่ชาวต่างชาติอ่านภาษาองักฤษและอีกส่วนหน่ึงอาจจะเพื่อส่ือความ
ทนัสมยัของร้าน 

 
 
 

. 
 
 
 
 
 



 
 

 
ภาพท่ี 1.2 ป้ายช่ือร้าน “จุฑารส” มีทั้งช่ือร้านภาษาไทยท่ีเขียนด้วยตวัอกัษรไทยและ

ตวัอกัษรองักฤษประกอบกนัใชต้วัอกัษรแบบแปลกใหม่เพื่อแสดงความน่าสนใจ แปลกใหม่ 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพท่ี  1.3  ป้ายช่ือร้าน “เรืองฤทธ์ิ” ช่ือร้านนั้นเป็นภาษาไทยแต่ใชต้วัอกัษรช่ือเป็น 
ภาษาองักฤษทั้งหมดและไม่มีตวัอกัษรไทยเพื่อยกระดบัร้านคา้และดึงดูดความสนใจได ้

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
ภาพท่ี 1.4 ป้ายช่ือร้าน “Milk Plus” ช่ือร้านเป็นภาษาองักฤษและนาํเสนอดว้ยอกัษรองักฤษ

และภาพประกอบเป็นรูปววัท่ีสัมพนัธ์กบัผลิตภณัฑท่ี์จาํหน่ายคือนมววัสด 
 
ตวัอย่างท่ีนาํเสนอขา้งต้นน้ี ทาํให้ผูว้ิจยัเห็นว่าป้ายช่ือของธุรกิจการค้าในย่านแห่งน้ี มี

ลกัษณะท่ีแตกต่างกนัและบ่งบอกสภาพชุมชนได ้ดงันั้นสมควรแก่การศึกษาให้ละเอียดลึกซ้ึงและ
วิเคราะห์ให้เห็นระบบต่อไปโดยใชแ้นวคิดเร่ืองภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) 
(LL)1    ตามกรอบแนวคิดของ ทอม เฮอร์บเนอร์ (Thom Huebner 2009) ซ่ึงไดป้รับประยุกตก์รอบ
การศึกษาจากแนวคิดชาติพนัธ์ุวรรณาแห่งการส่ือสาร (Ethnography of SPEAKING) ของ เดลล ์
ไฮมส์ (Dell Hymes, 1974) มาเพื่อใชว้ิเคราะห์ลกัษณะและองค์ประกอบของป้ายต่างๆ (โปรดดู
รายละเอียดในบททบทวนวรรณกรรมหวัขอ้ท่ี 2.1.2)  

ผูว้ิจยัได้ศึกษาแนวคิดทฤษฎี-งานวิจัยทางด้านภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์  (Linguistic 
Landscape) (LL) ในภาษาต่างประเทศมีจาํนวนหน่ึง อาทิของ เบอร์นาด สโพสกี (Bernard 
Spolsky, 2009) เขียนเร่ือง “Prolegomena to a Sociolinguistic Theory of Public Signage” หรือ ปี
เตอร์ แบลค์ฮัส (Peter Backhaus, 2009) เขียนเร่ือง “Rules and Regulations in Linguistic 
Landscaping: A Comparative Perspective” อยา่งไรก็ตามงานวิจยัภาษาไทยท่ีศึกษาโดยใชแ้นวคิด
ดงักล่าวยงัไม่มีปรากฏและจากการศึกษาคน้ควา้เบ้ืองตน้ผูว้ิจยัพบวา่ยงัไม่มีผูใ้ดศึกษาป้ายช่ือธุรกิจ
การคา้ยา่นสยามสแควร์โดยใชแ้นวคิดน้ีมาก่อน 

จากการสาํรวจงานวจิยัเก่ียวกบัช่ือธุรกิจการคา้/ร้านคา้ พบไดว้า่มีงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัช่ือ
ธุรกิจการคา้โดยตรงเพียง 2 เร่ือง คืองานวจิยัของ วยิะดา จงบรรจบ (2534)      ศึกษาเร่ือง    “ภาษาท่ี
ใชใ้นการตั้งช่ือธุรกิจการคา้” ศึกษาองคป์ระกอบของภาษาทั้งดา้นท่ีมาของภาษา  ดา้นการประกอบ
คาํเป็นช่ือธุรกิจการคา้  ดา้นความหมายท่ีนาํมาตั้งช่ือธุรกิจการคา้  ตลอดจนดา้นค่านิยมท่ีสะทอ้น
จากความหมายของช่ือธุรกิจการคา้  ทั้งน้ีการวเิคราะห์ไดม้าจากขอ้มูลกรมการคา้ กระทรวงพาณิชย ์
การอา้งอิงวิเคราะห์ช่ือจากพจนานุกรมต่างๆ  โดยไม่ได้มีการลงพื้นท่ีเพื่อเก็บขอ้มูลช่ือร้านและ

                                                           
1  การวเิคราะห์ภาษาท่ีปรากฏในพ้ืนท่ีสาธารณะโดยพิจารณาวา่ภาษาในป้ายเป็นส่ิงท่ีบ่งบอกสภาพหรือลกัษณะ 
ทางวฒันธรรมของชุมชนท่ีภาษานั้นปรากฏอยูว่า่อาศยัหรือผูใ้ชพ้ื้นท่ีนั้นในเชิงวฒันธรรมเป็นคนกลุ่มใด 
จึงกล่าวไดว้า่ป้ายและภาษาในป้ายส่ิงท่ีสร้างลกัษณะเด่นอยา่งหน่ึงใหแ้ก่ชุมชนหรือพ้ืนท่ีบริเวณนั้น 
  
 



 
 

สัมภาษณ์ผูต้ ั้งช่ือร้านหรือเจา้ของธุรกิจการคา้    และ  งานวิจยัของ นควัฒน์ สาเระ (2550) ศึกษา
เร่ือง “การตั้งช่ือร้านคา้ในจงัหวดัปัตตานี: ความสัมพนัธ์ระหว่างช่ือร้านคา้กบัวิถีชีวิตในชุมชน”  
ศึกษาการตั้งช่ือร้านคา้ในจงัหวดัปัตตานีสามารถสะทอ้นความคิดทั้งในเชิงพาณิชยแ์ละวฒันธรรม
ของชุมชน ถือไดว้า่เป็นแนวทางการศึกษาให้แก่ผูว้ิจยัได ้แต่ทั้งน้ีงานวิจยัเล่มน้ีก็ยงัเป็นการศึกษา
เฉพาะดา้นภาษาท่ีใชต้ั้งช่ือร้านคา้ ความหมายของช่ือร้านคา้ และค่านิยมท่ีสะทอ้นออกมา งานวิจยั
ของนควัฒน์ไม่ได้ศึกษาลักษณะเด่นทางภาษาในการตั้ งช่ือร้านค้า ใช้การวิเคราะห์ช่ือจาก
พจนานุกรมต่างๆ  และไม่ไดล้งพื้นท่ีเพื่อให้เก็บขอ้มูลท่ีมาช่ือร้านคา้จากเจา้ของหรือผูท้ราบช่ือ
ร้านคา้ ประกอบผูว้ิจยัพบว่ายงัไม่มีงานวิจยัใดสนใจศึกษาเก่ียวกบัช่ือของธุรกิจการคา้ในแง่ท่ีมา
ลกัษณะการเก็บขอ้มูลจากแบบสอบถามและมีการสัมภาษณ์ประกอบจากเจา้ของธุรกิจการคา้ และ
ศึกษาป้ายช่ือของธุรกิจการคา้ตามแนวคิดภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์มาก่อน 

ด้วยเหตุน้ี ผูว้ิจ ัยจึงมุ่งศึกษาช่ือของธุรกิจการค้าในย่านสยามสแควร์ เพื่อตอบคาํถาม
งานวิจยัว่า ด้านท่ีมาช่ือของธุรกิจการคา้ว่ามีท่ีมาจากอะไรบา้งและลกัษณะเด่นของป้ายช่ือธุรกิจ
การคา้ในยา่นการคา้ตามแนวคิดเร่ืองภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์วา่มีองคป์ระกอบอยา่งไร และมีผลต่อ
การเกิดสภาพภูมิทศัน์ในพื้นท่ีไดห้รือไม่ อยา่งไร 

ผูว้ิจยัคาดวา่การศึกษาช่ือของธุรกิจการคา้และป้ายช่ือของธุรกิจการคา้ในงานวิจยัน้ีจะเป็น
ประโยชน์ต่อการศึกษาภาษากบัวฒันธรรมไทยและต่อการศึกษาภาษาในเมือง (Metro Linguistics) 
และเป็นแนวทางใหม่ของประเทศไทยในการวิเคราะห์ภาษาไทยและภาษาศาสตร์ตามแนวคิดเร่ือง
ภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์(Linguistic Landscape) ต่อไป 

 

1.2 วตัถุประสงค์ของการวจัิยเพือ่ศึกษา 
1) ท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ 
2) ลกัษณะเด่นของช่ือธุรกิจการคา้และป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ตามแนว  

ภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ 
 

1.3 สมมติฐานของการวจัิย 
 1) ช่ือของธุรกิจการคา้มีท่ีมาหลากหลายไดแ้ก่ ประเภทธุรกิจทางการคา้ สินคา้หลกั เจา้ของ
กิจการ กรรมวธีิการทาํ สถานท่ีตั้ง ความเช่ือเร่ืองสิริมงคล เป็นตน้ 



 
 

2) ช่ือของธุรกิจการค้าและป้ายช่ือของธุรกิจการค้าในย่านสยามสแควร์ มีลักษณะเด่น
ทางดา้นภาษาในการตั้งช่ือและรูปลกัษณ์ของป้ายท่ีแตกต่างกนั ซ่ึงสะทอ้นวิถีชีวิตของผูค้นในยา่น
สยามสแควร์ ไดแ้ก่ มีความเป็นสังคมเมือง ไดรั้บอิทธิพลโลกาภิวตัน์ และมีวิถีชีวิตอยู่ในระบอบ
การศึกษาท่ีมีการแข่งขนัสูง เป็นตน้ 

1.4 ขอบเขตของการวจัิย 
 ผูว้ิจยัเก็บขอ้มูลช่ือของธุรกิจการคา้และป้ายช่ือของธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ช่วง
ระยะเวลา 3 เดือน ตั้งแต่เดือนเมษายน พ.ศ.2554  ถึง เดือนมิถุนายน พ.ศ.2554 เลือกเฉพาะธุรกิจ
การคา้ท่ีเปิดกิจการไม่อยูร่ะหวา่งการดาํเนินก่อสร้าง หรือสร้างหลงัจากระยะเวลา 3 เดือนไปแลว้ 
 

1.5 วธีิการด าเนินการวจัิย 

 1) ทบทวนวรรณกรรมทีเ่กีย่วข้อง 
ผูว้จิยัรวบรวมและศึกษาเอกสารและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 

  1.1) แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้ง คือ แนวคิดเก่ียวกบัภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ 
(Linguistic Landscape) (LL)  

- ประวติัและความเป็นมาของภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์  
(Linguistic Landscape) (LL) 

- กรอบแนวคิดสาํหรับการวเิคราะห์ภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์  
(Linguistic Landscape) (LL)  ของ ทอม เฮอร์บเนอร์ (Thom Huebner 2009) 
  1.2) บทความและงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งดา้นต่างๆ ดงัน้ี 
   - งานวจิยัเก่ียวกบัช่ือและการตั้งช่ือในภาษาไทย 
   - งานวจิยั/บทความท่ีเก่ียวขอ้งกบัภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ในต่างประเทศ 

- งานวจิยัอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้ง 
 

 2) การรวบรวมข้อมูล 
  2.1) ประเภทของขอ้มูล 

ในงานวจิยัน้ี ผูว้จิยัเก็บขอ้มูลทั้งวจันภาษาคือช่ือ/ขอ้ความบนแผน่ป้ายช่ือของ 



 
 

ธุรกิจการคา้ในย่านการคา้และอวจันภาษาคือสี ตวัอกัษร การเนน้ตวัอกัษร สัญลกัษณ์ภาพบนแผ่น
ป้ายเป็นตน้ในยา่นการคา้ ผูว้ิจยัจะเก็บขอ้มูลโดยเก็บขอ้มูลภาคสนามจดบนัทึกช่ือของธุรกิจการคา้
และถ่ายรูปภาพของป้ายช่ือของธุรกิจการคา้ประกอบ และสัมภาษณ์เจา้ของธุรกิจการคา้หรือผูท่ี้
เก่ียวข้องเก่ียวกับท่ีมาช่ือของธุรกิจการค้าและการเลือกใช้ป้ายช่ือของธุรกิจการค้า เพื่อนํามา
ประกอบการวเิคราะห์ขอ้มูลในขั้นต่อไป 
 
  2.2) การเก็บขอ้มูล 

ผูว้จิยัเลือกเก็บขอ้มูลของช่ือธุรกิจการคา้/ป้ายช่ือของธุรกิจการคา้ในเมืองใหญ่ตาม 
แนวทางท่ีนกัวชิาการ แนวภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์สนใจเพราะพื้นท่ีเมืองใหญ่มกัจะสะทอ้นให้เห็น
การปรับเปล่ียนของภูมิทศัน์ทางภาษาไดอ้ย่างชัดเจน ผูว้ิจยัเลือกจงัหวดักรุงเทพมหานครเพราะ
กรุงเทพมหานครเป็นเมืองหลวงและเป็นเมืองท่ีมีความก้าวหน้าในย่านธุรกิจการคา้มากท่ีสุดใน
ประเทศไทยจึงมีธุรกิจการคา้ต่างๆ มากมายกระจายในเกือบทุกพื้นท่ี ในการน้ีผูว้ิจยัจะเลือกศึกษา
เฉพาะยา่นการคา้สยามสแควร์ซ่ึงเป็นยา่นการคา้ท่ีเปล่ียนแปลงตามสมยันิยมในปัจจุบนั เพราะเป็น
ยา่นตวัแทนของยา่นธุรกิจท่ีมีลกัษณะเด่น มีความโดดเด่นทางศูนยก์ลางเสมือนตวัแทนของกระแส
การเปล่ียนแปลงความทนัสมยั ความใหม่ในสังคมไทยตลอดเวลาท่ีอาจสัมพนัธ์กบัวิถีทางธุรกิจ
การคา้ในสยามสแควร์ 

ชุมชนยา่นสยามสแควร์อยูภ่ายใตค้วามดูแลของสาํนกังานจดัการทรัพยสิ์นแห่ง 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยัอาณาบริเวณของสยามสแควร์ครอบคลุมพื้นท่ีประมาณ 63 ไร่ มีลกัษณะ
เป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผา้ โดยทิศเหนือติดกับถนนพระรามท่ี 1 ตรงขา้มศูนย์การค้าสยามเซ็นเตอร์ 
สยามดิสคพัเวอรี และสยามพารากอนซ่ึงเดิมคือโรงแรมสยามอินเตอร์คอนติเนนตลั ทิศตะวันออก
ติดกบัถนนองัรีดูนงัต์ ตรงขา้มสํานกังานตาํรวจแห่งชาติ และโรงพยาบาลตาํรวจ ทิศใตติ้ดกบัซอย
จุฬาลงกรณ์ 64 และพื้นท่ีการศึกษาของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั ทิศตะวนัตกติดกบัถนนพญาไท 
และตรงขา้มศูนยก์ารคา้มาบุญครองเซ็นเตอร์ (ดงัภาพประกอบในภาคผนวก ง) 

2.3) การสัมภาษณ์ 
  นอกจากการจดัเก็บช่ือของธุรกิจการค้า รายละเอียดเก่ียวกบัป้ายช่ือของธุรกิจ
การคา้และการเก็บภาพถ่ายป้ายช่ือธุรกิจการคา้ ผูว้ิจยัจะสัมภาษณ์ผูท่ี้ทราบช่ือของธุรกิจการคา้/ป้าย
ช่ือธุรกิจการค้าโดยใช้การสัมภาษณ์ ทั้งด้านท่ีมาและความหมายของช่ือธุรกิจการค้า และการ
ออกแบบป้ายช่ือของธุรกิจการคา้นั้น ดงัแบบบนัทึกจากการเก็บขอ้มูล 
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                                         ผูว้จิยัขอขอบพระคุณอยา่งสูง 
                                              นายกฤตพล วงัภูสิต 

                                                       คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 
 

 3) การวเิคราะห์ข้อมูล 
  3.1) จดัประเภทของช่ือของธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ 
  จดัประเภทของช่ือธุรกิจการคา้ย่านสยามสแควร์ เช่นประเภทของธุรกิจการค้า
ประเภทเคร่ืองแต่งกาย ธุรกิจการคา้ประเภทอาหาร ธุรกิจการคา้ประเภทขายของชาํ ธุรกิจการคา้
ประเภทการแพทย ์เป็นตน้ 

3.2) วเิคราะห์ท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ 
ผูว้จิยัวเิคราะห์ท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้แต่ละประเภทของช่ือธุรกิจการคา้ใน 

สยามสแควร์ แลว้นาํมาจดัหมวดหมู่ แจกแจงและนบัความถ่ีต่อไป 



 
 

3.3) วเิคราะห์ช่ือของธุรกิจการคา้และลกัษณะป้ายช่ือของธุรกิจการคา้ในยา่น 
สยามสแควร์ ตามแนวคิดภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) 
 

ผูว้จิยัวเิคราะห์ตามแนวคิดภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) 
เป็นแนวคิด ทฤษฎีใหม่ของ ทอม เฮอร์บเนอร์  (Thom Huebner, 2009)  ผูเ้ขียนบทความวิจยัเร่ือง 
“A Framework for the Linguistic Analysis of Linguistic Landscapes” โดยประยุกตศึ์กษาจาก
มุมมองแนวคิดชาติพนัธ์ุวรรณนาแห่งการส่ือสาร (Hymes 1974) ตามกรอบ “SPEAKING” (S = 
ฉาก ; P=  ผูเ้ขา้ร่วมเหตุการณ์ ; E = เป้าหมาย;  A = การลาํดบั; K = นํ้ าเสียง ; I = เคร่ืองมือ ; N = 
บรรทดัฐาน ; G = ประเภท) ซ่ึงผูว้จิยัจะไดอ้ธิบายโดยละเอียดในบทท่ี 2 ต่อไป  

3.4) อภิปรายความสัมพนัธ์ระหวา่งช่ือของธุรกิจการคา้และบทบาทของป้ายช่ือ 
ของธุรกิจการคา้กบัสภาพท่ีตั้งและองคป์ระกอบต่างๆ ของยา่นการคา้ 
 4)  เรียบเรียงและน าเสนอผลการวจัิย 
 

5)  สรุป อภิปรายผลการวจัิย 
 

1.6 ค าจ ากดัความทีใ่ช้ในการวจัิย 
1) ขนบนิยม หมายถึง แบบแผนการตั้งช่ือธุรกิจการคา้และการจดัทาํป้ายช่ือธุรกิจการคา้ท่ี

ยอมรับและกระทาํมาอยา่งต่อเน่ืองในสังคมและวฒันธรรมไทย 
2) ธุรกิจการค้า หมายถึง การประกอบธุรกิจจาํหน่าย สินคา้ และ/หรือมีการประกอบการคา้

รวมถึงการบริการประเภทต่าง ๆ 
3) บริการ หมายถึง สินค้าท่ีไม่มีตวัตน (Intangible goods) แต่สามารถซ้ือขายกันได ้

สามารถบาํบดัความตอ้งการของผูบ้ริโภคได ้ 
4) ป้ายช่ือธุรกิจการค้า  หมายถึง ส่ิงแสดงช่ือธุรกิจการค้าและ/หรือภาพ ข้อความ 

องคป์ระกอบต่างๆของกิจการท่ีทาํการคา้นั้น 
 5) ภาษาไทย หมายถึง ถอ้ยคาํ/ภาษาท่ีใชต้ั้งช่ือธุรกิจการคา้ เป็นไดท้ั้งภาษาไทย รวมทั้งช่ือ

ธุรกิจการคา้ท่ีเป็นภาษาบาลี และภาษาสันสกฤตหรือภาษาอ่ืนๆท่ีใชจ้นกลมกลืน และใชส่ื้อสารจน
เป็นท่ีเขา้ใจร่วมกนั 

6) ภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์(Linguistic Landscape) หมายถึง การวิเคราะห์ภาษาท่ีปรากฏใน
พื้นท่ีสาธารณะโดยพิจารณาวา่ภาษาในป้ายเป็นส่ิงท่ีบ่งบอกสภาพหรือลกัษณะทางวฒันธรรมของ



 
 

ชุมชนท่ีภาษานั้นปรากฏอยูว่า่อาศยัหรือผูใ้ชพ้ื้นท่ีนั้นในเชิงวฒันธรรมเป็นคนกลุ่มใด จึงกล่าวไดว้า่
ป้ายและภาษาในป้ายส่ิงท่ีสร้างลกัษณะเด่นอยา่งหน่ึงใหแ้ก่ชุมชนหรือพื้นท่ีบริเวณนั้น 

7) สินค้า หมายถึง ส่ิงของ/เคร่ืองใชท่ี้ซ้ือขายกนั 
8) อักษร หมายถึง สัญลกัษณ์หรือเคร่ืองหมายใช้แทนหน่วยเสียง เช่นอกัษรไทยหมายถึง

ตวัอกัษรท่ีใชภ้าษาไทยเขียน อกัษรองักฤษหมายถึงตวัอกัษรท่ีใชภ้าษาองักฤษเขียน เป็นตน้ 
9) อัตลักษณ์ หมายถึง คุณลกัษณะท่ีโดดเด่นท่ีบ่งบอกถึงสภาพลกัษณะเฉพาะของสังคม

หรือชุมชนนั้น 
 

1.7 ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 
1)  เขา้ใจความสัมพนัธ์ระหว่างช่ือของธุรกิจการคา้และป้ายช่ือของธุรกิจการคา้ในย่าน

สยามสแควร์กบัปริบทสังคมโดยรอบ 
2)  เป็นแนวทางในการศึกษาภาษาไทยตามแนวภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ 
3) เป็นแนวทางในการศึกษาภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนในเมืองใหญ่ (Metro 

linguistics) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

บทที ่ 2 

ทบทวนวรรณกรรม 
 

งานวิจยัเร่ือง “ช่ือธุรกิจการค้าในย่านสยามสแควร์: การศึกษาตามแนวภูมิทัศน์เชิง
ภาษาศาสตร์” ผูว้ิจยัไดแ้บ่งการทบทวนวรรณกรรมเป็น 3 ส่วนไดแ้ก่ 1. แนวคิด ทฤษฎีท่ีเก่ียวขอ้ง
กบังานวจิยั 2. งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง และ 3. ภูมิประวติัสยามสแควร์ ดงัน้ี 

 
2.1 แนวคิด ทฤษฎทีีเ่กีย่วข้องกบังานวจัิย 

แนวคิด ทฤษฎีท่ีผูว้ิจยัใชเ้ป็นแนวทางการวิเคราะห์ช่ือธุรกิจการคา้และป้ายธุรกิจการคา้ใน
ยา่นสยามสแควร์ ก็คือแนวคิด ทฤษฎีในดา้นภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) 

 
2.1.1  ประวตัิและความเป็นมาของภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL)   
นกัวิชาการทางดา้นภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ เช่น (Elana Shohamy, Eliezer Ben-Rafael, 

Elizabeth Lanza, Melissa L. Curtin, Thom Huebner ) เป็นต้น สนใจศึกษาภาษาท่ีปรากฏในพื้นท่ี
สาธารณะ อาทิเช่น ตามป้ายโฆษณา ป้ายช้ือร้านคา้ ป้ายต่างๆ รวมถึงศิลปะขา้งกาํแพง (grafiti) 
นกัวิชาการกลุ่มน้ีเห็นวา่ภาษาท่ีปรากฏในพื้นท่ีสาธารณะเหล่าน้ีนอกจากจะใชเ้พื่อการส่ือสารแลว้
ยงัมีบทบาทในการสร้างภูมิทศัน์ทางภาษาให้แก่พื้นท่ีนั้นๆด้วย กล่าวคือภาษาท่ีปรากฏในพื้นท่ี
สาธารณะเป็นส่ิงท่ีบ่งบอกสภาพหรือลกัษณะทางวฒันธรรมของชุมชนท่ีภาษานั้นปรากฏอยู่หรือ
เป็นส่ิงท่ีสร้างลกัษณะเด่นอยา่งหน่ึงให้แก่ชุมชนหรือพื้นท่ีบริเวณนั้น      อาทิถา้หากเราไปในยา่น
ไชน่าทาวน์ เราจะพบเห็นป้ายต่างๆท่ีมีภาษาจีน ภาษาท่ีปรากฏในป้ายเหล่านั้นเป็นส่ิงบ่งบอกผูพ้บ
เห็นถึงสภาพพื้นท่ีดงักล่าววา่ผูท่ี้อยูอ่าศยัหรือผูท่ี้ใชชี้วติเก่ียวขอ้งกบัยา่นนั้นเป็นคนกลุ่มใด 

ภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์เป็นแนวทางท่ีนกัภาษาศาสตร์ท่ีสนใจศึกษาภาษาในชุมชนเมือง
(Metro Linguistics) มุ่งศึกษา ดว้ยเห็นวา่ ภูมิทศัน์ทางภาษาเกิดจากภาษาท่ีปรากฏในพื้นท่ีสาธารณะ
ของเมืองชุมชนนั้นๆ นอกจากน้ีในสังคมเมืองในโลกยุคปัจจุบนัมกัจะมีผูค้นจากหลายเช้ือชาติและ
วฒันธรรมมาอยูอ่าศยัปะปนกนั ภาษาท่ีส่ือสารในพื้นท่ีสาธารณะ อาจจะมีลกัษณะท่ีแสดงให้เห็น
สภาพทางสังคมวฒันธรรมดงักล่าว อาทิอาจจะมีการปนภาษาปรากฏให้เห็นในป้ายท่ีแสดงในพื้นท่ี
สาธารณะในบริเวณนั้นๆ (Elana Shohamy and Durk Gorter 2009: 1) 
 
 

   



 
 

2.1.2  กรอบแนวคิดส าหรับการวเิคราะห์ภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) 
(LL)   

แนวคิด ทฤษฎีทางภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) ท่ีผูว้ิจยัจะใชใ้น
งานวจิยัน้ีคือ แนวคิด ทฤษฎีของ ทอม เฮอร์บเนอร์  (Thom Huebner, 2009)  เฮิร์บเนอร์กล่าวไวใ้น
บทความวิจยัเร่ือง “A Framework for the Linguistic Analysis of Linguistic Landscapes” ในช่วงท่ี
ผา่นมา มีผลงานทางวชิาการท่ีมีการสํารวจศึกษาเก่ียวกบัภูมิทศัน์ทางภาษาของเมืองหลวงต่างๆ ทัว่
โลก หลายเร่ืองท่ีสนใจศึกษาภาษาของป้ายบอกถนนสาธารณะ , โฆษณาต่างๆ, ป้าย, ช่ือถนน, ช่ือ
สถานท่ี, ป้ายร้านคา้และป้ายบนอาคารสาธารณะ แต่ปัญหาหลกัประการหน่ึงของการศึกษาเหล่าน้ี
คือ การเลือกใช้, การจดัหมวดหมู่และวิเคราะห์ทางภาษาในแนวทางภูมิทศัน์ทางภาษายงัไม่เป็น
ระบบ (Thom Huebner, 2009: 70) 

ดว้ยเหตุน้ีเฮอร์บเนอร์จึงได้พยายามจะนาํเสนอกรอบการวิเคราะห์เพื่อช่วยให้การศึกษา
แนวคิดภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ให้มีระบบมากข้ึน ในการน้ีเฮอร์บเนอร์ไดเ้สนอว่ากรอบแนวคิด 
“ชาติพนัธ์ุวรรรณาแห่งการส่ือสาร” (Ethnography of SPEAKING) ของ เดลล์ ไฮมส์ (Dell Hymes, 
1974) นั้นเป็นกรอบแนวคิดท่ีสามารถนาํมาปรับประยกุตใ์ชใ้นการสร้างกรอบการวิเคราะห์ สําหรับ
งานวจิยัทางดา้นภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) ได ้

เดลล์ ไฮมส์ เสนอว่า องค์ประกอบในการส่ือสารสามารถจดัแยกเป็นองค์ประกอบได้ 8 
องคป์ระกอบ ซ่ึงอกัษรตน้ขององคป์ระกอบเหล่าน้ีสามารถนาํมารวมเป็นคาํเพื่อให้ง่ายแก่การจดจาํ
ได้ว่า “SPEAKING” Dell Hymes (1974, อ้างถึงในอมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ, 2541) สรุป
องคป์ระกอบเหล่าน้ีไดแ้ก่ 

S – Setting or Scene (ฉากหรือกาลเทศะ) คือสถานท่ีและเวลาท่ีเกิดเหตุการณ์การส่ือสาร
นั้น ถือเป็นปัจจยัแวดลอ้มทางกายภาพวา่เหตุการณ์การส่ือสารนั้นเกิดข้ึนท่ีไหน เม่ือไร 

 
P – Participants (ผูร่้วมเหตุการณ์) คือผูฟั้ง-ผูพู้ด ผูรั้บสาร-ผูส่้งสาร ในบางคร้ังอาจนบัรวม

ผูอ่ื้นท่ีอยูใ่นสถานท่ีท่ีเกิดเหตุการณ์การส่ือสารดว้ย ในกรณีท่ีบุคคลนั้นมีอิทธิพลต่อสถานการณ์การ
ส่ือสารนั้น 

 
E – Ends (จุดมุ่งหมาย) คือวตัถุประสงคท่ี์ผูร่้วมเหตุการณ์ตั้งไวใ้นการส่ือสารแต่ละคร้ัง 

เป็นเป้าประสงค ์
 



 
 

 A – Act sequence (การลาํดบัวจันกรรม) คือการลาํดบัวจันกรรมในการส่ือสารวา่วจันกรรม
ใดใชข้ึ้นตน้ ดาํเนินการส่ือสารและปิดทา้ย 
 
 K – Key (กุญแจ) คือนํ้ าเสียงหรือท่วงทาํนองในการส่ือสารอนัเป็นกุญแจไขไปสู่ความ
เขา้ใจความหมายท่ีชดัเจนยิง่ข้ึนของสารท่ีผูส่้งตอ้งการส่ือ ซ่ึงอาจเป็นในลกัษณะจริงจงั เป็นกนัเอง 
ถอ้ยทีถอ้ยอาศยั หยอกลอ้กนัอยา่งสนิทสนม หรือเป็นการเสียดสี เหน็บแนม เป็นตน้ 
  

I –Instrumentalities (เคร่ืองมือ) คือวิธีการในการส่ือสาร เช่นการพูดปากเปล่า การใช้
เคร่ืองมือส่ือสารแบบต่าง ๆ เช่นโทรศพัท ์โทรเลข นอกจากน้ียงัรวมไปถึงลกัษณะภาษาท่ีใช้ การ
เลือกใช้ถอ้ยคาํ การใช้เปรียบเทียบ การใช้ภาษาถ่ิน การใช้อวจันภาษาเพื่อการส่ือสารในลกัษณะ
ต่าง ๆ เช่น อากปักิริยาท่าทาง การหวัเราะ การขยบิตา การแสดงสีหนา้ เป็นตน้ 

 
 N – Norm of Interaction and Interpretation (บรรทดัฐานของการปฏิสัมพนัธ์และการ
ตีความ) คือขอ้ตกลงเป็นท่ีทราบและยอมรับกนัเก่ียวกบัการปฏิบติัตนของผูร่้วมเหตุการณ์ระหวา่ง
การส่ือสาร และขอ้ตกลงเก่ียวกบัการตีความหมายของสารท่ีส่ือในเหตุการณ์แบบต่าง ๆ ซ่ึงในแต่
วฒันธรรมหรือเหตุการณ์การส่ือสารอาจต่างกนัออกไป   
  

G – Genre (ประเภทการส่ือสาร) คือประเภทของปริจเฉท เช่นการสวด การหาเสียง หรือ
การสัมภาษณ์ การบรรยาย การแสดงความคิดเห็น การปลุกระดม เป็นตน้ 

 
เฮอร์บเนอร์จึงสร้างกรอบแนวคิดสาํหรับการวเิคราะห์ภูมิทศัน์ทางภาษาข้ึน “A Framework 

for the Linguistic Analysis of Linguistic Landscapes”    ประยุกตโ์ดยศึกษาจากมุมมองของกลุ่ม
ชาติพนัธ์ุวรรณนาแห่งการส่ือสาร (Hymes 1974) ดงัต่อไปน้ี 

S – Setting (ฉาก) คือสถานท่ีหรือพื้นท่ีท่ีเกิดข้ึนกบัป้ายต่างๆ นั้นปรากฏ ในการวิเคราะห์
การพิจารณาปัจจยัแวดลอ้มทางกายภาพวา่ป้ายนั้นตั้งข้ึนบริเวณใด ยา่นใด กล่าวคือศึกษาบริเวณท่ีมี
การติดตั้งป้ายร้าน, พื้นท่ีหน้าร้านหรือด้านในร้าน พื้นท่ีของย่านชุมชนทางการคา้อยู่ตรงบริเวณ
ไหน, ลกัษณะร้านคา้อาคารโดยรอบชุมชนเป็นอยา่งไร, ประเภทของธุรกิจการคา้มีอะไรบา้งเช่น
สถานการณ์บนรถไฟสายโตเกียวซ่ึงเป็นพื้นท่ีท่ีมีรูปแบบหลากหลาย คือ ปรากฏภาพ-โฆษณาต่างๆ
ถือวา่เป็นศูนยร์วมของแหล่งธุรกิจและแหล่งชอ้ปป้ิง   



 
 

 P – Participants (ผูร่้วมเหตุการณ์) คือผูรั้บสาร-ผูส่้งสาร ในบางคร้ังอาจนบัรวมผูอ่ื้นท่ีอยู่
ในสถานท่ีท่ีเกิดเหตุการณ์การส่ือสารดว้ย ในกรณีท่ีบุคคลนั้นมีอิทธิพลต่อสถานการณ์การส่ือสาร
นั้น สาํหรับทฤษฎีภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) ควรพิจารณาวา่ ใครเป็นผู ้
มีส่วนในการจดัทาํและติดตั้งป้าย ป้ายนั้นจดัทาํข้ึนเพื่อตอ้งการส่ือสารไปยงัใคร และใครมีส่วน
ร่วมอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัป้ายนั้นๆ เช่นผูรั้บสารเป็นนิสิตนกัศึกษาหรือชาวต่างชาติท่ีเขา้มาในพื้นท่ี 
ผูส่้งสารเป็นเจา้ของกิจการชาวไทย เป็นตน้ 
 
 E – Ends (จุดมุ่งหมาย) คือวตัถุประสงคท่ี์ป้ายโฆษณาส่ือออกมาในแต่ละป้ายวา่จดัทาํเพื่อ
วตัถุประสงค์อะไร เช่น ป้ายของธุรกิจการคา้มุ่งส่ือถึงความรู้สึกและอารมณ์, ป้ายประกาศต่างๆ 
อาจจะทาํเพื่อใหค้าํแนะนาํและขอ้เสนอแนะหรือชกัชวน, แจง้ให้ทราบเพื่ออธิบาย ป้ายคาํเตือน ขอ้
ห้ามต่างๆมุ่งท่ีจะกาํหนดบทบาทความสัมพนัธ์ระหว่างผูจ้ดัทาํป้ายกบัผูอ่้านป้ายควรปฏิบติัตน
อยา่งไร  
 
 A – Act sequence (การลาํดบั) คือการลาํดบัในการส่ือสารของป้ายซ่ึงมี 2 องคป์ระกอบคือ 
ลกัษณะของพื้นท่ี ท่ีมีการจดัวางของรูป ขอ้ความต่างๆ และการลาํดบัการจดัเรียงแต่ละส่วนในป้าย
ตั้งแต่บนลงล่าง สามารถแบ่งออกเป็น 2 ลกัษณะดงัน้ี 

1. ลกัษณะของพืน้ที่ 
ในการวางตาํแหน่งขององค์ประกอบท่ีองค์ประกอบภาพอาจจะมีโครงสร้างเป็นท่ีจุด

ศูนยก์ลาง ในประเภทของรูปแบบน้ีองค์ประกอบท่ีอยู่ในศูนยก์ลางเป็นใจกลางสําคญัของขอ้มูล 
ในขณะท่ีองคป์ระกอบท่ีอยูด่า้นขา้งจะถูกนาํเสนอเป็นขอ้มูลซ่ึงช่วยในการส่ือความหมาย  เป็นตน้
เช่นการวเิคราะห์ในป้ายวา่ท่ีมีช่ือธุรกิจการคา้และมีภาพ ขอ้ความอ่ืนๆประกอบ หรือเป็นป้ายท่ีมีช่ือ
ธุรกิจการคา้และไม่มีองคป์ระกอบอ่ืนๆ ประกอบ 

 
2. การล าดับ 
การวเิคราะห์ลาํดบัของ"การลาํดบั " ภาพประกอบ ขอ้ความและการพาดหวัเป็นวิธีท่ีดีท่ีจะ

ทาํให้สะดุดตาและดึงดูดความสนใจของผูอ่้านเพื่อให้ผูอ่้านรับสารและจดจาํเน้ือความท่ีตอ้งการ
ส่ือสารไดดี้ยิ่งข้ึน เช่นการลาํดบัตวัอกัษรของช่ือธุรกิจการคา้ว่าพบตวัอกัษรภาษาต่างประเทศ
ตวัอกัษรเด่นท่ีสุดในแผน่ป้าย เป็นตน้ 

 



 
 

 K – Key (นํ้าเสียง) คือลกัษณะการใชภ้าษาท่ีโดดเด่นในป้ายต่างๆเพื่อเกล้ียกล่อม โนม้นา้ว
ใจในการเลือกซ้ือขาย อาทิ การเล่นสัมผสัคาํ การซํ้ าคาํ ถอ้ยคาํ การใชเ้ปรียบเทียบ เช่นการใชส้ัมผสั
โดยอกัษร, การซํ้ าคาํของคาํหลกัและคาํศพัท์, ใช้ภาษาทอ้งถ่ิน, ใช้คาํพอ้งเพื่อส่ือความไดห้ลาย
ความหมาย เป็นตน้ 
 
 I –Instrumentalities (เคร่ืองมือ) คือเคร่ืองมือในการส่ือสาร ซ่ึงควรพิจารณาลกัษณะภาษาท่ี
ใชท้ั้งวจันภาษาและอวจันภาษา เช่นป้ายต่างๆใชภ้าษาอะไรเป็นหลกั เขียนดว้ยภาษาอะไร มีการปน
ภาษาหรือไม่ ส่วนการใชอ้วจันภาษาเพื่อการส่ือสารลกัษณะต่าง ๆ เช่น ตวัอกัษร ขนาด สัญลกัษณ์ 
ลกัษณะรูปร่างส่ีเหล่ียม กลม รีหรืออิสระ, ลกัษณะของสีป้ายร้านคา้, ลกัษณะตวัอกัษรท่ีเขียนดว้ย
ภาษาไทยหรือภาษาต่างชาติเป็นตน้ อวจันภาษาท่ีจะช่วยบอกถึงความต่างแต่ละกลุ่มสังคมของ
มนุษยท่ี์มีการติดต่อส่ือสารแต่ละยา่นชุมชนไดเ้ป็นอยา่งดี (Gunther Kress and Theo Van Leeuwen 
2006/2010: 344) รวมทั้งระดบัภาษาวา่มีความเป็นทางการหรือไม่ทางการอยา่งไร 
 
 N – Norm of Interaction and Interpretation (บรรทดัฐานของการปฏิสัมพนัธ์และการ
ตีความ) คือขอ้ตกลงเป็นท่ีทราบและยอมรับกนัเก่ียวกบัการปฏิบติัตนของผูร่้วมเหตุการณ์ระหวา่ง
การส่ือสาร และขอ้ตกลงเก่ียวกบัการตีความหมายของสารท่ีส่ือในเหตุการณ์แบบต่าง ๆ ซ่ึงในแต่
ละวฒันธรรมหรือแต่ละเหตุการณ์การส่ือสารอาจต่างกนัออกไป เช่นประเทศ ก. มีนโยบายการ
ติดตั้งช่ือในป้ายร้านคา้ดว้ยภาษาของประเทศตนเอง เป็นตน้ 
  
 G – Genre (ประเภท) คือประเภทป้ายต่างๆ ไดแ้ก่ ป้ายช่ือร้านคา้  ป้ายประกาศต่างๆ เป็น
ตน้  

ผูว้จิยัเห็นวา่กรอบแนวคิดภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์(Linguistic Landscape) (LL) ของ Thom 
Huebner (2009)  ซ่ึงได้ปรับประยุกต์จากแนวคิดกลุ่มชาติพนัธ์ุวรรณนาแห่งการส่ือสาร (Hymes 
1974) น้ีเหมาะสมสําหรับการวิเคราะห์ภูมิทศัน์ทางภาษา เพื่อใชเ้ป็นแนวทางการศึกษาช่ือธุรกิจคา้
และป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในพื้นท่ีสยามสแควร์วา่แต่ละองคป์ระกอบมีผลต่อการเกิดสภาพภูมิทศัน์ใน
พื้นท่ีไดห้รือไม่ 

 
 
 



 
 

 
2.2        งานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 
 

งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งท่ีผูว้ิจยัไดร้วบรวมน้ีแบ่งออกเป็น 2 ส่วนไดแ้ก่ 1. งานวิจยัเก่ียวขอ้งกบั
ช่ือและการตั้งช่ือในภาษาไทย  2. งานวิจยั/บทความท่ีเก่ียวข้องกับภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ใน
ต่างประเทศ 3. งานวจิยัอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้ง 

 
2.2.1  งานวจัิยทีเ่กีย่วข้องกบัช่ือและการตั้งช่ือในภาษาไทย 

จากการศึกษางานวิจยัท่ีเก่ียวกบัช่ือและการตั้งช่ือ ผูว้ิจยัพบว่าหากพิจารณาจากข้อมูลที่ใช้
การศึกษาพบวา่มีงานวิจยัเก่ียวกบั ช่ือคน ไดแ้ก่ งานวิจยัของ สุภาพรรณ ณ บางช้าง (2528) ศึกษา
เร่ือง “การใชภ้าษาในการตั้งช่ือของคนไทยฝ่ายราชสกุล และสามญัชนทัว่ไป ตั้งแต่สมยัสุโขทยัถึง
ปัจจุบนั” งานวิจยัของ สมชาย ส าเนียงงาม (2545)  ศึกษาเร่ือง “ลกัษณะภาษาท่ีแสดงเปล่ียนแปลง
ของความเช่ือเก่ียวกบัสิริมงคลและกาลกิณีในช่ือของคนไทย” งานวิจยัของ นา วอน จอน (2552) 
ศึกษาเร่ือง  “การศึกษาเปรียบเทียบวิธีการตั้งช่ือและการใชภ้าษาในการตั้งช่ือของคนเกาหลีกบัช่ือ
คนไทย” ช่ือเล่น งานวจิยัของ นันทนา รณเกียรติ (2531)  ศึกษาเร่ือง “ศึกษาท่ีมาของช่ือเล่นของคน
ไทย” งานวิจยัของ จริญญา ธรรมโชโต (2540)  ศึกษาเร่ือง “การศึกษาภาษาท่ีใช้ในการตั้งช่ือเล่น
ของคนไทยในเขตอาํเภอเมือง จงัหวดัตรัง” ช่ือนามสกุล งานวิจยัของ วนิดา เจริญศุข (2531) ศึกษา
เร่ือง “นามสกุลของคนไทยเช้ือสายจีน” งานวิจยัของ ปานทิพย์  มหาไตรภพ (2545) ศึกษาเร่ือง 
“นามสกุลพระราชทานในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วั วิเคราะห์ตามแนวอรรถศาสตร์
ชาติพนัธ์ุ” ช่ือสถานท่ี งานวิจยัของ จินตนา ยอดยิ่ง (2519) ศึกษาเร่ือง “ประวติัช่ือตาํบลและ
หมู่บา้นในเขตอาํเภอเมืองแพร่ จงัหวดัแพร่”     งานวิจยัของ     สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และ สุขุมาวดี 
ข าหิรัญ ( 2527) ศึกษาเร่ือง “ช่ือหมู่บา้นของอาํเภอเมืองสุรินทร์” งานวิจยัของ ไพฑูรย์ ปิยะปกรณ์ 
(2532)      ศึกษาเร่ือง       “ภูมินามของหมู่บา้นชนบทในจงัหวดัชยัภูมิ”   งานวิจยัของ   กนกวรรณ 
อารีพัฒนไพบูลย์ (2534) ศึกษาเร่ือง “การวิเคราะห์ช่ือหมู่บา้นในเขตอาํเภอท่าบ่อ จงัหวดั
หนองคาย” งานวิจยัของ วิยะดา  จงบรรจบ (2534)  ศึกษาเร่ือง “การศึกษาภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือ
ธุรกิจการคา้” งานวิจยัของ โฉมสุภางค์ ทองปลิว (2535) ศึกษาเร่ือง “ความหมายช่ือหมู่บา้น และ
ตาํบลในอาํเภอเมือง จงัหวดัเลย” งานวิจยัของ ปราณี  กุลละวณิชย์ (2535)  ศึกษาเร่ือง “ช่ือหมู่บา้น
ในมณฑลกวางสีและภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย”       งานวิจยัของ     รุ่งอรุณ ทีฆ
ชุณหเถียร และ มะลวิลัย์ บูรณพฒันา (2537)       ศึกษาเร่ือง      “ลกัษณะการตั้งช่ือหมู่บา้นในอาํเภอ



 
 

ท่าอุเทน จงัหวดันครพนม และศึกษาลกัษณะความเช่ือ ค่านิยม วฒันธรรม ประเพณี และสภาพ
ภูมิศาสตร์ของอาํเภอท่าอุเทน จงัหวดันครพนม” งานวิจยัของ เพียรทอง ไชยวงศ์ค า (2537) ศึกษา
เร่ือง “วิเคราะห์วฒันธรรมท่ีปรากฏในประวติัช่ือบา้นในเขตอาํเภอเมืองตาก จงัหวดัตาก” งานวิจยั
ของ ชินภัทร  อุ่นทะยา (2542 อ้างถึงในนฤมล ตุงคะโหตร, 2547:5)  ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือเมืองของ
สปป.ลาว” งานวจิยัของ น้องนุช  มณีอินทร์ (2543)  ศึกษาเร่ือง “รูปแบบโครงสร้างของช่ือหมู่บา้น
ในจงัหวดัเชียงใหม่” งานวิจยัของ สุจริตลักษณ์  ดีผดุง (2543) ศึกษาเร่ือง “ช่ือหมู่บา้นในจงัหวดั
นครปฐม” งานวจิยัของ สุจริตลกัษณ์ ดีผดุง และ วชิราภรณ์ วรรณดี (2544) ศึกษาเร่ือง “ช่ือหมู่บา้น
ในภูมิภาคตะวนัตกของประเทศไทย” งานวิจยัของ นฤมล  ตุงคะโหตร (2547) ศึกษาเร่ือง “การตั้ง
ช่ือวดัในพุทธศาสนาในกรุงเทพมหานคร” งานวิจยัของ ระพีพรรณ แก้วจันทรา (2549) ศึกษาเร่ือง 
“ช่ือสถานท่ีท่องเท่ียวในจงัหวดัตาก” งานวิจยัของ นควัฒน์ สาเระ (2550) ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือ
ร้านคา้ในจงัหวดัปัตตานี: ความสัมพนัธ์ระหวา่งช่ือร้านคา้กบัวิถีชีวิตในชุมชน” งานวิจยัของ ปรัศนี 
ธ ารงโสตถิสกุล (2550) ศึกษาเร่ือง “ช่ือหมู่บา้นในอาํเภอกงไกรลาศ จงัหวดัสุโขทยั” ช่ือเรือ งานวิจยั
ของ วชุิตา  ทองค ากลัยา (2552) ศึกษาเร่ือง “ลกัษณะภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือเรือหลวงไทย” ช่ือเพลง 
งานวจิยัของ สุภัทร แก้วพตัร (2546)  ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือเพลงลูกทุ่งระหวา่งปี พ.ศ. 2540-2545” 
ช่ือระบบการทอซ่ิน งานวิจยัของ พิจิตรา  พาณิชย์กุล (2547)  ศึกษาเร่ือง “ช่ือและระบบการทอซ่ิน
มดัหม่ีดั้งเดิมของคนไทพวน  อาํเภอบา้นหม่ี  จงัหวดัลพบุรี  โดยใชว้ิธีทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ” 
ช่ือวัตถุมงคลและพันธ์ุไม้มงคล งานวิจยัของ วงเดือน  คัยนันทน์  (2547) ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือ
พนัธ์ุไมม้งคลในภาษาไทย” งานวิจยัของ กิตติพัฒน์ เพ็ชรทองนะ (2551)  ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือ
ยนัตข์องคนไทย” งานวจิยัของ พรสรัญ  แสงปรีดีกรณ์ (2552)ศึกษาเร่ือง “ตั้งช่ือรุ่นจตุคามรามเทพ: 
การศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งภาษากบัวฒันธรรมไทย” ช่ืออาหารไทย ศศิธร  สินถาวรกุล (2547)  
ศึกษาเร่ือง “วถีิการกินและความเช่ือของคนไทยท่ีสะทอ้นจากช่ืออาหารไทยท่ีใชใ้นเทศกาลงานพิธี
แบบดั้งเดิม”  ช่ือข้าว งานวจิยัของวาทติ พุ่มอยู่ (2548) ศึกษาเร่ือง “การศึกษาคาํเรียกขา้วและระบบ
มโนทศัน์เร่ืองขา้วในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตต้ามแนวอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ ” ช่ือท่ามวยไทย 
งานวิจยัของปิยลักษณ์  อุปนิสากร (2549)  ศึกษาเร่ือง “ช่ือท่ามวยไทยตามแนวอรรถศาสตร์ชาติ
พนัธ์ุ” และช่ือในงานโฆษณา งานวิจยัของ ธีรารัตน์ บุญกองแสน (2543) ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือ
ภาษาไทยของภาพยนตร์อเมริกนั” งานวิจยัของ ชุติมา บุญอยู่ (2549) ศึกษาเร่ือง  “วิเคราะห์
โครงสร้างภาษาและกลวิธีการตั้งช่ือภาพยนตร์ไทยในช่วง 2 ทศวรรษ (พ.ศ.2526-2545)” งานวิจยั
ของจิน ฮี ยู (2552)  ศึกษาเร่ือง “เปรียบเทียบกลวธีิและการใชภ้าษาในการตั้งช่ือละครโทรทศัน์และ
ภาพยนตร์เกาหลี” 



 
 

 
 
นอกจากการพิจารณาตามกลุ่มข้อมูลท่ีใช้ศึกษาแล้ว หากพิจารณาตามแนวคิดที่ใช้ใน

การศึกษาก็พบวา่งานวจิยัท่ีเก่ียวกบัช่ือและการตั้งช่ือสามารถจาํแนกไดเ้ป็นกลุ่ม 1. งานวิจยัเก่ียวกบั
ช่ือและการตั้งช่ือจากมุมมองภาษาและวฒันธรรม 2. งานวิจยัท่ีศึกษาเฉพาะลกัษณะทางภาษาและ/
หรือท่ีมาของช่ือ/การตั้งช่ือต่างๆ  และ 3. งานวจิยัเก่ียวกบัช่ือตามแนวคิดอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ ดงัน้ี 
 

1. งานวจัิยเกีย่วกบัช่ือและการตั้งช่ือจากมุมมองภาษาและวฒันธรรม 
งานวิจยัในกลุ่มน้ีศึกษาวิเคราะห์ความสัมพนัธ์ระหว่างช่ือกบัความเช่ือ ค่านิยม และสภาพ

สังคมวฒันธรรม ทั้ งน้ีถือเป็นแนวคิดท่ีรวมการศึกษา ตั้ งแต่การศึกษาท่ีมา การจัดกลุ่มของ
ความหมายช่ือ การวเิคราะห์ความหมายของช่ือ สามารถจดัประเภทยอ่ยได1้. ช่ือบุคคล 2. ช่ือเล่น 3. 
ช่ือสถานท่ี 4. ช่ือวตัถุมงคลและพนัธ์ุไมม้งคล 5. ช่ือประเภทอ่ืนๆ ดงัน้ี 

1. ช่ือบุคคล 
สุภาพรรณ ณ บางช้าง (2528) ศึกษาเร่ือง “การใชภ้าษาในการตั้งช่ือของคนไทยฝ่าย 

ราชสกุล และสามญัชนทัว่ไป ตั้งแต่สมยัสุโขทยัถึงปัจจุบนั” จุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาลกัษณะการใช้
ภาษาในการตั้งช่ือ จาํนวนพยางค ์ความหมาย และค่านิยมท่ีสะทอ้นจากช่ือเหล่านั้น 

ผลการศึกษาปรากฏดงัน้ี 1. การใชภ้าษาในการตั้งช่ือของฝ่ายราชสกุล ผูศึ้กษาพบวา่การตั้ง
ช่ือในทุกสมัยใช้ภาษาท่ีแสดงถึงความมีฐานะทางสังคมท่ีสูงกว่าสามัญชนในยุคเดียวกัน 
ตวัอย่างเช่น เจา้ฟ้ามงกุฎ เจา้ฟ้าศรีสุวรรณ พระองคเ์จา้ ขณะท่ีการตั้งช่ือของสามญัชนทัว่ไป ส่วน
ใหญ่จะแสดงถึงความหมายท่ีสัมพนัธ์กบัธรรมชาติ รูปธรรม กิริยาอาการ และลกัษณะต่างๆ ท่ีเห็น
เด่นชดัในชีวิตประจาํวนัตวัอย่างเช่น ช้อย ป้อม  2. จาํนวนพยางค์ท่ีใช้ ผูศึ้กษาพบวา่ มีจาํนวน
พยางค์เพิ่มข้ึนเป็นลาํดบั ในแต่ละสมยั คือ สมยัสุโขทยั อยุธยา และธนบุรี มีจาํนวน 1-2 พยางค ์
ตวัอยา่งเช่น ม่ิง ผากอง สมยัรัตนโกสินทร์ ช่วงรัชการท่ี 1 ถึงรัชกาลท่ี 4 มีจาํนวน 1-3 พยางค ์
สําหรับเพศชาย ตวัอยา่งเช่น สุริยา สิงหราช และ 1-4 พยางค ์สําหรับเพศหญิง ตวัอยา่งเช่น พรรณ
ราย นฤมล ต่อมาในสมยัปี พ.ศ. 2479-2486  มีจาํนวน 1-5 พยางค์ สําหรับเพศชาย ตวัอย่างเช่น 
ไพโรจน์ สุรวฒัน์ และ 1-4 พยางค ์สําหรับเพศหญิง ตวัอยา่งเช่น ศรีประไพ จวงจนัทร์ และในสมยั
ปี พ.ศ. 2524-2525 มีจาํนวน 1-5 พยางค์สําหรับเพศชาย ตวัอยา่งเช่น ธีรวิทย ์เอกดนยั และ 1-6 
พยางค์ สําหรับเพศหญิง ตวัอย่างเช่น ปิยฉัตร กลัยาวดี นอกจากน้ีพบว่ามีการนาํภาษาบาลีและ
สันสกฤตมาใช้ในการตั้งช่ือมากข้ึน 3. ความหมายและคาํนิยมท่ีสะทอ้นจากช่ือคนไทย แบ่งตาม



 
 

สมยัไดด้งัน้ี 3.1 สมยัสุโขทยั (พ.ศ. 1900-1927) ส่วนใหญ่ช่ือคนไทยมีความหมายแสดงลาํดบั ญาติ 
ตน้ไม ้สี และธาตุ ซ่ึงจะสะทอ้นให้เห็นอุดมคติในเร่ืองความสัมพนัธ์ฉนัญาติ และ ความตอ้งการมี
ชีวิตท่ีมัน่คง ปลอดภยั และอบอุ่น ตวัอย่าง เช่น เอ้ือย คาํ 3.2 สมยัอยุธยา-ธนบุรี ช่ือส่วนใหญ่มี
ความหมายแสดงทั้งรูปธรรม และนามธรรม ส่วนใหญ่มีความหมายแสดง เร่ือง บุญตามคติทางพุทธ
ศาสนา และอาํนาจราชศกัด์ิ ตลอดจน ความเป็นผูมี้เช้ือสาย เทพตามคติ เทวราชา ซ่ึงสะทอ้นให้เห็น
ลกัษณะการปกครองแบบมูลนายไพร่ ตวัอย่างเช่น จาํรัส ชัย 3.3 สมยัรัตนโกสินทร์ระบบ            
สมบูรณาญาสิทธิราช (รัชการท่ี 1-5) ช่ือส่วนใหญ่มี ความหมายแสดงรูปธรรม กิริยาอาการ และ
ลกัษณะต่างๆ ท่ีเห็น และสัมผสัได้ชดัเจน เช่น ผูกยิ้ม ซ่ึงสะทอ้นให้เห็นคตินิยม และวิถีทางการ
ดาํเนินชีวิต 3.4 สมยัประชาธิปไตยตอนตน้ (พ.ศ. 2479-2486) ส่วนใหญ่มีความหมายใหม่ท่ีแสดง
ประสบการณ์ท่ีเกิดข้ึนในยคุประชาธิปไตย เช่น สถานท่ี ตวัอยา่ง เช่น บา้น เมือง ของใชต้วัอยา่งเช่น 
ตุ่ม เข็ม เพิ่มเติมจากความหมายเดิมในสมยัแรกๆ นอกจากน้ีก็เร่ิมมีการนาํคติตามคมัภีร์ นามทกัษา
ปกรณ์ ซ่ึงเป็นวิธีการตั้งโฉลกพยากรณ์มาใช้ในการตั้งช่ือ แต่ยงัไม่เป็นท่ีนิยมมากนกั 3.5 สมยั
ปัจจุบนั ส่วนใหญ่อาศยัแนวความคิดในการตั้งช่ือแบบพราหมณ์ท่ีแสดงถึงอาํนาจ ชยัชนะ     เช่น 
ชยัยศ กิติศกัด์ิ เกียรติยศ เช่น เกียรติ กิตติ ช่ือเสียง ความเจริญ เช่น ไพโรจน์ประเสริฐ สิริมงคลต่างๆ 
นิยมใช้เป็นภาษาบาลี-สันสกฤตเป็นส่วนใหญ่ และจะนิยมใช้วิธีการตั้งช่ือตามคมัภีร์นามทกัษา
ปกรณ์มากท่ีสุด นอกจากน้ี ใชว้ธีิการตั้งช่ือโดยการผสมช่ือของพ่อแม่การเลือกใชค้าํทนัสมยั แปลก 
และคาํท่ีมีความหมายเป็นมงคล 

สมชาย ส าเนียงงาม (2545)  ศึกษาเร่ือง “ลกัษณะภาษาท่ีแสดงเปล่ียนแปลงของความเช่ือ
เก่ียวกบัสิริมงคลและกาลกิณีในช่ือของคนไทย”  เป็นงานท่ีศึกษาความเปล่ียนแปลงของความเช่ือ
เก่ียวกบัสิริมงคลและกาลกิณีในช่ือของคนไทย โดยวิเคราะห์รูปคาํและความหมายของช่ือคนไทย
ในกลุ่มอายท่ีุต่างกนั และเปรียบเทียบความเช่ือในช่ือของคนไทยในภาคต่างๆ ดว้ย 

ผลการวิจยัพบวา่ ช่ือคนไทยสะทอ้นความเช่ือเก่ียวกบัสิริมงคลและกาลกิณีผ่านทางรูปคาํ
และความหมายของช่ือ โดยทางรูปคาํ พบว่า มีการใช้รูปคาํตามตาํราทกัษา ซ่ึงเป็นตาํราท่ีนิยมใช้
หลกัในการตั้งช่ือ โดยเล่ียงการใชอ้กัษรกาลกิณีประจาํวนัเกิด เลือกอกัษรเดชหรืออกัษรศรีนาํหน้า
ช่ือ และตั้งช่ือให้มีความสัมพนัธ์กับช่ือของบิดามารดา ด้านความหมายของช่ือ พบว่าเลือกใช้
ความหมายของคําท่ีเป็นสิริมงคล 12 กลุ่ม ความหมายท่ีเด่นท่ีสุดคือ ความดีงามและความ
เจริญรุ่งเรือง 

เร่ืองการเปล่ียนแปลงวิเคราะห์จากช่ือกลุ่มอายุต่างกนั ช่ือก็จะต่างกนัไป ส่วนความเช่ือท่ี
พบไดคื้อช่ือมีความสัมพนัธ์กบัช่ือพอ่แม่ และการเลือกใชค้วามหมายแตกต่างกนัตามภาค 



 
 

นา วอน จอน (2552) ศึกษาเร่ือง  “การศึกษาเปรียบเทียบวิธีการตั้งช่ือและการใชภ้าษาใน
การตั้งช่ือของคนเกาหลีกบัช่ือคนไทย” วตัถุประสงคข์องการวิจยัคร้ังน้ี 1) เพื่อศึกษาความหมาย
ของช่ือคนเกาหลีเปรียบเทียบกบัคนไทย 2) เพื่อศึกษาวิธีการตั้งช่ือคนเกาหลีเปรียบเทียบกบัคนไทย 
3) เพื่อศึกษาการใชภ้าษาในการตั้งช่ือคนเกาหลีเปรียบเทียบกบัคนไทย  ประชากรท่ีใชใ้นการศึกษา
คร้ังน้ี เป็นช่ือคนเกาหลีทั้งเพศชายและเพศหญิง รวมทั้งช่ือคนไทยทั้งเพศชายและเพศหญิง ผูว้ิจยัใช้
วิธีสุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจงไดช่ื้อคนเกาหลีเพศชายและเพศหญิง อยา่งละ 300 ช่ือ ทั้งหมด 600 ช่ือ 
จากหนงัสือเกาหลีและเวบ็ไซต ์และช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง อยา่งละ 300 ช่ือ ทั้งหมด 600 
ช่ือ จากหนงัสือไทย จาํนวนทั้งส้ิน 11 เล่ม รวมช่ือทั้งหมด 1,200 ช่ือ เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยั เป็น
เกณฑ์วิเคราะห์ความหมายของคาํท่ีใช้ในการตั้งช่ือ, เกณฑ์วิเคราะห์วิธีการตั้งช่ือโดยใช้เกณฑ์
วธีิการสร้างคาํ และเกณฑ์วเิคราะห์ดา้นการใชภ้าษา 

ผลการวิจยัพบว่า 1) จากการศึกษาความหมายของช่ือคนเกาหลีเปรียบเทียบกบัคนไทย
จาํแนกได ้17 ประเภท ช่ือคนเกาหลีเพศชายมีความหมายมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีมีความหมายเก่ียวขอ้ง
กบัอาํนาจ ชยัชนะ ความเป็นเลิศ ความกลา้หาญ ลาํดบัรองลงมา คือ ช่ือท่ีมีความหมายเก่ียวขอ้งกบั
ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ ความเป็นมงคล เทพ, ช่ือคนเกาหลีเพศหญิงมีความหมายมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ี
มีความหมายเก่ียวขอ้งกบัคุณธรรมความประพฤติ ลาํดบัรองลงมา ช่ือท่ีมีความหมายเก่ียวขอ้งกบั
ความงาม ความบริสุทธ์ิ, ช่ือคนไทยเพศชาย มีความหมายมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีมีความหมายเก่ียวขอ้ง
กบัอาํนาจ ชยัชนะ ความเป็นเลิศ ความเป็นกลา้หาญ  ลาํดบัรองลงมา ช่ือท่ีมีความหมายเก่ียวขอ้งกบั
ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ ความเป็นมงคล เทพ, ช่ือคนไทยเพศหญิง มีความหมายมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีมี
ความหมายเก่ียวขอ้งกบั ความงาม ความบริสุทธ์ิ ลาํดบัรองลงมา ช่ือท่ีมีความหมายเก่ียวขอ้งกบั
ความรัก ความสุข 2) จากการศึกษาวิธีการตั้งช่ือคนเกาหลีเปรียบเทียบกบัคนไทยช่ือคนเกาหลีเพศ
ชายและเพศหญิงมีวธีิการตั้งช่ือโดยใชก้ารสร้างคาํมากท่ีสุด คือ คาํประสม, ช่ือคนไทยเพศชายและ
เพศหญิงมีวิธีการตั้งช่ือโดยใชก้ารสร้างคาํมากท่ีสุด คือ คาํสมาส 3) จากการศึกษาการใชภ้าษาใน
การตั้งช่ือคนเกาหลีเปรียบเทียบกบัคนไทย ดา้นพยางค ์ช่ือคนเกาหลีเพศชายและเพศหญิงมีการใช้
ภาษาในการตั้งช่ือ มากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเป็นคาํ 2 พยางค,์ ช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิงมีการใช้
ภาษาในการตั้งช่ือมากท่ีสุด คือช่ือท่ีเป็นคาํ 3 พยางค ์ดา้นคาํยมื การตั้งช่ือคนเกาหลีเพศชายและเพศ
หญิงใชค้าํยืม คาํจีน มากท่ีสุด ส่วนช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิงมีการใชภ้าษาในการตั้งช่ือมาก
ท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเป็นคาํบาลีและสันสกฤต 

2. ช่ือเล่น 



 
 

นันทนา รณเกียรติ (2531)  ศึกษาเร่ือง “ศึกษาท่ีมาของช่ือเล่นของคนไทย”  ผลการ
วเิคราะห์ขอ้มูลพบวา่ ท่ีมาของช่ือเล่นแบ่งไดเ้ป็น 11 ประเภท แต่จะยกตวัอยา่งมา 5 ประเภท แต่ละ
ประเภทแบ่งเป็นเพศหญิงและเพศชาย ไดแ้ก่ 1.ตั้งช่ือตามเหตุการณ์ตอนท่ีลูกเกิด วนั เดือน ปีเกิด 
หรือตามช่ือสถานท่ีเกิดเช่น ช่ือ ลูกหย ีมาจากเหตุการณ์มีคนมาขายลูกหยีตอนท่ีลูกเกิด 2. ตั้งช่ือตาม
ความหวงัของพ่อแม่ท่ีอยากให้ลูกมีลกัษณะนั้น ๆเช่น เก่ง เพราะอยากให้ลูกเก่งสมช่ือ ช่ือ หวาน 
เพราะอยากให้ลูกอ่อนหวาน 3. ตั้งช่ือตามลาํดบัท่ีของคนในครอบครัว เช่น ช่ือ ตน้ เพราะเป็นลูก
ชายคนแรก 4. ตั้งช่ือตามลกัษณะทางกายภาพของลูกหรือกิริยาอาการท่ีลูกชอบทาํ เช่น ช่ือ เป๋อ 
เพราะลูกชอบซุ่มซ่ามเสมอ 5. ตั้งช่ือตามสภาพเหตุการณ์ตอนแม่ตั้งครรภ์ เช่น ช่ือ ขวด เพราะพ่อ
ชอบด่ืมเหลา้ตอนแม่ตั้งครรภ ์

จริญญา ธรรมโชโต (2540)  ศึกษาเร่ือง “การศึกษาภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือเล่นของคนไทย
ในเขตอาํเภอเมือง จงัหวดัตรัง”  มีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาลกัษณะทางเสียง ท่ีมาของภาษา และ
ความหมายท่ีใชใ้นการตั้งช่ือเล่นวา่สามารถแสดงความสัมพนัธ์ของบุคคลในครอบครัว ระหวา่งรุ่น
บิดา-มารดากบับุตร 

ผลการวจิยัพบวา่ เสียงท่ีใชใ้นการตั้งช่ือเล่นในรุ่นบิดามารดากบับุตรนั้นใชรู้ปแบบของช่ือ
เล่นท่ีมีเสียงวรรณยุกต์เดียวกนัมากท่ีสุด และในเร่ืองท่ีมาของภาษาพบวา่ในรุ่นบิดามารดากบับุตร 
การแสดงความสัมพนัธ์ของช่ือเล่นท่ีตั้งจากภาษาไทยมีความถ่ีสูงสุด ส่วนในดา้นของความหมายท่ี
ใชใ้นการตั้งช่ือเล่นพบวา่ในรุ่นบิดามารดากบับุตรและรุ่นบุตรกบับุตรมีความสัมพนัธ์ของช่ือเล่นท่ี
มีความหมาย “ลกัษณะทางกายภาพ” มีความถ่ีสูงสุด 

3. ช่ือสถานท่ี 
วิยะดา  จงบรรจบ (2534)  ศึกษาเร่ือง “การศึกษาภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือธุรกิจการคา้”  มี

วตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาองคป์ระกอบของภาษาทั้งดา้นท่ีมาของภาษา  ดา้นการประกอบเป็นช่ือธุรกิจ
การคา้  ดา้นความหมายท่ีนาํมาตั้งช่ือธุรกิจการคา้  ตลอดจนดา้นค่านิยมท่ีสะทอ้นจากความหมาย
ของช่ือธุรกิจการคา้  โดยขอ้มูลท่ีนาํมาศึกษารวบรวมจากช่ือท่ีจดทะเบียนในเดือนมกราคม พ.ศ.
2531 ถึงเดือนพฤษภาคม  พ.ศ. 2532  จาํนวน 7,500  ช่ือ  และขอ้มูลท่ีไดจ้ากแบบสอบถามอีก 300  
ช่ือ  โดยสุ่มสัมภาษณ์จากเจา้ของธุรกิจการคา้ในเขตกรุงเทพมหานคร 3  แห่งท่ีเป็นตวัแทนของยา่น
ธุรกิจการคา้  ผูว้จิยัไดน้าํขอ้มูลมาวเิคราะห์องคป์ระกอบทางภาษาและองคป์ระกอบทางความหมาย
โดยแปลความตามพจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน  และพจนานุกรมองักฤษ-ไทย  แลว้นาํไป
ตรวจนบัความถ่ีถว้นดว้ยเคร่ืองคอมพิวเตอร์เพื่อทราบปริมาณการปรากฏของคาํในภาษาต่างๆ และ
ความหมายท่ีนาํมาประกอบเป็นช่ือธุรกิจการคา้   



 
 

ผลการศึกษาพบว่าช่ือธุรกิจการค้ามาจากคาํในภาษาต่างๆ จาํนวน 12  ประเภท  คือ  
ภาษาองักฤษ  ภาษาไทยกบับาลี-สันสกฤต  ภาษาบาลี-สันสกฤต  ภาษาองักฤษกบับาลี-สันสกฤต  
ภาษาไทยกบัองักฤษ  ภาษาไทย  ภาษาไทยกบับาลี-สันสกฤตและองักฤษ  ภาษาไทยกบัเขมรและ
บาลี-สันสกฤต  ภาษาเขมรกบัภาษาไทย  ภาษาเขมรกบัภาษาองักฤษ    ภาษาเขมรกบับาลี-สันสกฤต  
ภาษาเขมร  โดยภาษาองักฤษนาํมาใชใ้นช่ือธุรกิจการคา้มากท่ีสุดและพบในธุรกิจการคา้ทุกประเภท  
โดยเฉพาะอยา่งยิ่งธุรกิจเส้ือผา้  ช่ือธุรกิจการคา้เหล่าน้ีมีการประกอบคาํ 4 ประเภท คือ  คาํโดด  คาํ
ประสม  คาํซ้อน  และคาํซํ้ า  และมีการเรียงคาํ 2 ประเภท  คือ  วางคาํขยายไวข้า้งหนา้คาํท่ีถูกขยาย  
กบัประเภทท่ีวางคาํขยายไวห้ลงัคาํท่ีถูกขยาย  ในด้านความหมายท่ีนาํมาใช้ในการตั้งช่ือธุรกิจ
การคา้มี 11 ประเภทคือ  ความหมายท่ีแสดงประเภทธุรกิจการคา้  เช่น  เสริมสินโฆษณา  กุญชรทวัร์
ความหมายเก่ียวกบัคุณภาพ  เช่น  ครัวเบสท ์ ไฮ-เทคชูส์  ความเจริญรุ่งเรืองและความเป็นสิริมงคล  
เช่น  สินรุ่งเรือง  รุ่งโรจน์อนนัต์  ความมัง่คัง่ร่ํารวย  เช่น  ธนเพิ่มพูน  มหาทรัพยพ์ี.วี.  ธรรมชาติ
ส่ิงแวดลอ้ม  เช่น  เทมส์นที  พี.พี.ปาล์ม  บีช  รีสอร์ท  ความมัน่คงยืนยง  เช่น  มัน่คงโลหะกิจ  ส. 
ย ัง่ยนืการทอ  อาํนาจ-ชยัชนะ  เช่น  เอม็เพอเรอฟุทแวร์  แกรนแอนด์เกรท  ความสุข  เช่น  อยูส่บาย
วิลล่า  สุขสําราญพรอพเพอต้ี  คุณธรรม  เช่น  เก้ือกูลชน  ซ่ือตรงการประมง  ความสวยงาม  เช่น  
บรรเจิดแลนด ์ บิวต้ีฟูลโฮม  และความหมายอ่ืนๆ ท่ีไม่สามารถจดัอยูใ่นกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงได ้ เพราะ
ความหมายเหล่าน้ีมีปริมาณความถ่ีท่ีเกิดจาํนวนนอ้ย  เช่น  ความหมายเก่ียวกบัความเช่ือลทัธิต่างๆ 
เช่น  เทพประสิทธ์ิอินดัสทรี  ตรีเนรมิต  ความหมายเก่ียวกับสัตว์  เช่น  หงส์ไทยอินดัสทรี  
เกียรติยศช่ือเสียง  เช่น  เกียรติพฒันะกิจ  มิตรภาพ  เช่น  กู๊ดเฟรนด์  เฟรนด์ชิบ   และประเภทของ
ความหมายท่ีพบมากท่ีสุดคือความหมายแสดงประเภทธุรกิจการคา้ท่ีจะปรากฏอยูท่า้ยคาํทั้งท่ีเป็น
หน่วยศพัทภ์าษาไทย  ภาษาบาลี-สันสกฤต  และภาษาองักฤษ  เช่น  เหมืองแร่  การช่าง  การคา้  การ
ทอ  โลหะกิจ  เคหะ  อุตสาหกรรม  โภชนา  เฟอร์นิเจอร์  เซอร์วสิ  คอนสตรัคชัน่  วิลล่า      ในดา้น
ค่านิยมท่ีสะทอ้นจากภาษาและความหมายของช่ือธุรกิจการคา้มี 3 ประเภท  คือ  ค่านิยมในการนาํ
ภาษาต่างประเทศมาตั้งช่ือธุรกิจการคา้  ค่านิยมท่ีเป็นนามธรรม  เช่น  ความเจริญรุ่งเรืองและความ
เป็นสิริมงคล  อาํนาจ  ชยัชนะ  ความมีคุณธรรม  และค่านิยมท่ีเป็นรูปธรรม  เช่น  คุณภาพ  ความมัง่
คัง่ร่ํารวย  ธรรมชาติส่ิงแวดล้อม   สําหรับข้อมูลท่ีได้จากแบบสอบถามนั้น  เป็นการวิเคราะห์
เพิ่มเติมนอกเหนือจากข้อมูลจากเอกสารของกรมทะเบียนการคา้ โดยสํารวจความนิยมในการ
เลือกใชภ้าษามาใชใ้นการตั้งช่ือ  ผลจากการวิเคราะห์ขอ้มูลจากแบบสอบถามมีความสอดคลอ้งกบั
ข้อมูลท่ีได้จากเอกสารของกรมทะเบียนการค้าและทําให้การวิจัยได้ ผลสมบูรณ์ยิ่งข้ึนตาม
วตัถุประสงค ์



 
 

โฉมสุภางค์ ทองปลิว (2535) ศึกษาเร่ือง “ความหมายช่ือหมู่บา้น และตาํบลในอาํเภอเมือง 
จงัหวดัเลย”  พร้อมทั้งศึกษาวิธีการตั้งช่ือ การเปล่ียนแปลงช่ือและสาเหตุของการเปล่ียนแปลงช่ือ
ตลอดจนศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งช่ือหมู่บา้นและตาํบลกบัสภาพชีวติ สังคม และส่ิงแวดลอ้ม 

ผลการศึกษาพบวา่ 1) ช่ือหมู่บา้นและช่ือตาํบล 111 ช่ือ สามารถจาํแนกตามความหมายได ้
5 ประเภท คือ 1) ช่ือท่ีมีความหมายเดียว ช่ือท่ีพิจารณาความหมายจากช่ือคาํแรกและคาํถดัไปช่ือท่ี
พิจารณาความหมายจากการนาํคาํขยายมาไวห้น้าคาํท่ีมีความหมายเป็นหลัก และช่ือท่ีพิจารณา
ความหมายจากกลุ่มคาํเป็นช่ือแรก 2) ช่ือหมู่บา้นและตาํบลท่ีมีความหมายเดียวตั้งตามช่ือพืชพรรณ
มากท่ีสุด ช่ือท่ีพิจารณาความหมายจากช่ือแรกและถดัไปเป็นช่ือท่ีแสดงลกัษณะภูมิประเทศ ช่ือท่ีมี
คาํขยายเป็นช่ือคาํแรกเป็นช่ือท่ีแสดงจาํนวนหรือขนาด และช่ือท่ีมีกลุ่มคาํเป็นช่ือคาํแรกเป็นช่ือพืช
พรรณ 3) การเปล่ียนแปลงช่ือและสาเหตุของการเปล่ียนแปลงนั้นหมู่บา้นส่วนใหญ่ใชช่ื้อเดิมแต่
บางหมู่บา้นเปล่ียนช่ือตามความนิยม เปล่ียนตามท่ีมาของช่ือตามลกัษณะภูมิประเทศ และเปล่ียน
เน่ืองจากความเขา้ใจผิด 4) ช่ือหมู่บา้นและตาํบลสัมพนัธ์กบัสภาพชีวิตและส่ิงแวดลอ้ม ในดา้น
ทรัพยากรธรรมชาติ การประกอบอาชีพ การเลือกทาํเลท่ีตั้งหมู่บา้น 

ปราณี  กุลละวณิชย์ (2535)  ศึกษาเร่ือง “ช่ือหมู่บ้านในมณฑลกวางสีและภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทย”  วตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาช่ือหมู่บา้นจว้งในเขตมณฑลกวางสี  
และหมู่บา้นในตอนเหนือของภาคตะวนัออกเฉียงเหนือของประเทศไทยว่ามีลกัษณะการตั้งช่ือ
อย่างไร  และช่ือหมู่บา้นเหล่านั้นแสดงให้เห็นภูมิประเทศ  ชีวิตความเป็นอยู่ของคนในหมู่บา้น
ต่างๆ เหล่านั้นอยา่งไรหรือไม่  แลว้จึงนาํผลการศึกษาของทั้งสองแห่งมาเปรียบเทียบกนัเพื่อทาํให้
เห็นความเหมือนหรือความแตกต่างในกลวิธีท่ีใช้ตั้งช่ือหมู่บา้น  รวมทั้งอาจช้ีให้เห็นความเช่ือหรือ
ความเป็นอยูท่ี่แตกต่างกนัออกไปของคนจว้งและคนไทยในประเทศไทยอีกดว้ย   

ผลการศึกษาไดว้า่วธีิการตั้งช่ือหมู่บา้นของชนสองกลุ่มท่ีพดูภาษาตระกลูไทดว้ยกนัมีความ
เหมือนกนัในดา้นโครงสร้างภาษาคือใชค้าํ 2 คาํเป็นส่วนใหญ่  โดยทัว่ไปคาํทั้ง 2 คาํเป็นคาํมูลและ
คาํมูลเหล่าน้ีส่วนใหญ่ก็เป็นคาํโดด  ตวัอยา่งช่ือหมู่บา้นจว้ง เช่น  นํ้ าตาด  นาหิน  บา้นอ่าง  ปากท่า  
โคนไผ ่ และตวัอยา่งช่ือหมู่บา้นไทย  เช่น  นํ้าสวย  นาออ้  บา้นกุด  ปากหว้ยม่วง  โคกแฝก  เป็นตน้    
แต่ช่ือหมู่บา้นไทยอาจมีคาํประสมอยูใ่นช่ือท่ีประกอบดว้ยคาํ 2 คาํอยูพ่อสมควร ซ่ึงลกัษณะเช่นน้ี
ไม่มีในหมู่บา้นจว้ง  เช่น  ผานกเคา้  หนองผกักา้ม  บุ่งหมากจาน  ป่าขา้วหลาม  เป็นตน้  มีการใชค้าํ
หลังขยายความหมายของคาํหน้า  ทาํให้สามารถจาํแนกกลุ่มช่ือหมู่บ้านท่ีมีคาํแรกเหมือนกัน
ออกเป็นกลุ่มยอ่ยๆ ได ้ และหากช่ือหมู่บา้นเป็นคาํ 3 คาํก็ใชล้กัษณะเหมือนกนัคือคาํท่ีสามจะบอก
ทิศทางเป็นสําคญั  ตวัอย่างช่ือหมู่บา้นจว้งเช่น  บา้นบ่อเหนือ  หางนาใต ้ บา้นฟุงใหม่  บา้นฟุงเก่า 



 
 

ตวัอยา่งช่ือหมู่บา้นไทย เช่น  ยางหลวงเหนือ  หว้ยไผใ่ต ้ นายางใต ้ นาแห้วใหม่  นาแห้วเก่า  หนอง
ววัซอกลาง  นกเหาะนอ้ย  เป็นตน้  ในดา้นอิทธิพลทางภาษาซ่ึงปรากฏในช่ือหมู่บา้นแมจ้ว้งจะยืมคาํ
ภาษาจีนกวางตุง้  และไทยจะยืมภาษาบาลีสันสกฤต  แต่โครงสร้างหลกัทางภาษาของช่ือหมู่บา้นก็
เหมือนกนัในแง่ของการเรียงลาํดบัคาํหรือการใชป้ระเภทของคาํในช่ือ  ส่วนขอ้แตกต่างท่ีมีในบาง
โครงสร้าง เช่น  ช่ือหมู่บา้นจว้งท่ีประกอบดว้ยคาํบุพบทและคาํนาม  จะมีการเรียงลาํดบัแบบ  บุพ
บท-คาํนาม เช่น  ใตบ้า้น  ซ่ึงเป็นการเรียงลาํดบัท่ีเป็นสามญัในช่ือหมู่บา้นจว้ง     และช่ือหมู่บา้น
จว้งท่ีประกอบดว้ยคาํคุณศพัทแ์ละคาํนาม จะมีการเรียงลาํดบัแบบ คาํคุณศพัท์-คาํนาม  เช่น ขาวบ่อ  
ซ่ึงการเรียงลาํดบัแบบน้ีจะปรากฏน้อยมากในช่ือหมู่บา้นจว้ง  แต่จะไม่พบเลยในช่ือหมู่บา้นไทย  
นอกจากน้ีวธีิการตั้งช่ือหมู่บา้นของทั้งสองกลุ่มก็มีหลกัการท่ีเหมือนกนั  คือใชล้กัษณะการทาํมาหา
กินคือการทาํนา  และลกัษณะภูมิประเทศในทอ้งถ่ินเป็นหลกัในการเรียกช่ือหมู่บา้น  โดยจะปรากฏ
ในคาํแรกของช่ือหมู่บา้นเสมอ  และคาํท่ีแสดงลกัษณะภูมิประเทศก็แสดงให้เห็นถึงลกัษณะความ
เป็นอยู่ท่ีต่างกนั  คือคนจว้งอยู่ในท่ีราบในบริเวณภูเขาสูง  ส่วนคนไทยอยู่ในบริเวณท่ีลุ่มซ่ึงไม่มี
ภูเขาสูง  อยา่งไรก็ตามก็มีช่ือหมู่บา้นของไทยท่ีแสดงการตั้งช่ือท่ีเบ่ียงเบนไปจากลกัษณะการทาํมา
หากินและลกัษณะภูมิประเทศมากข้ึน  เช่น  ศรีสุวรรณ  วิจิตรพฒันา  ราษฎร์เกษมศรี  ค่ายสว่าง  
ราษฎร์สมบูรณ์  นิคมศรีวิไล  เป็นตน้  เน่ืองจากช่ือหมู่บา้นเหล่าน้ีเป็นช่ือหมู่บา้นใหม่  ซ่ึงแสดงให้
เห็นวิธีการตั้งช่ือหมู่บา้นท่ีแตกต่างไปจากเดิม  นอกจากน้ีช่ือของหมู่บา้นจว้งและหมู่บา้นไทยทาง
ตอนเหนือของภาคตะวนัออกเฉียงเหนือก็มีคาํสาํคญัท่ีบอกการรวมตวัของคนเขา้กนัเป็นกลุ่ม  คือคาํ
วา่บา้น   

รุ่งอรุณ ทีฆชุณหเถียร และ มะลิวัลย์ บูรณพัฒนา (2537) ศึกษาเร่ือง “ลกัษณะการตั้งช่ือ
หมู่บ้านในอาํเภอท่าอุเทน จังหวดันครพนม และศึกษาลักษณะความเช่ือ ค่านิยม วฒันธรรม 
ประเพณี และสภาพภูมิศาสตร์ของอาํเภอท่าอุเทน จงัหวดันครพนม”  ผลการศึกษาสรุปได้ว่า 
จาํนวนช่ือหมู่บา้นทั้งหมด 90 ช่ือ สามารถจดัหมวดหมู่ตามประเภทของคาํท่ีนาํมาประกอบกนัได ้3 
ประเภทคือ ช่ือหมู่บา้นท่ีประกอบดว้ยคาํคาํเดียว สองคาํ และสามคาํ ตามลาํดบั และจดัหมวดหมู่
ตามความหมายของคาํคาํแรก สามารถจดัได้เป็น  5 ประเภท คือ ประเภทท่ีบอกลกัษณะทาง
ภูมิศาสตร์ประเภทท่ีไม่ใช่ลกัษณะทางภูมิศาสตร์ ประเภทท่ีบอกทิศทางหรือท่ีตั้ง ประเภทท่ีบอก
ลักษณะเฉพาะด้านอ่ืนๆ และประเภทท่ีเป็นช่ือประเพณี ในจาํนวนช่ือหมู่บ้านทั้งหมดนั้ น ช่ือ
หมู่บา้นท่ีเป็นลกัษณะทางภูมิศาสตร์มีจาํนวนมากท่ีสุด และช่ือหมู่บา้นประเภทท่ีบอกท่ีตั้งหรือช้ี
ทิศทางมีจาํนวนน้อยท่ีสุด นอกจากน้ี การศึกษาช่ือหมู่บ้านทาํให้เห็นภาพของหมู่บ้านในด้าน
ภูมิศาสตร์กล่าวคือ อาํเภออุเทนนั้นเป็นพื้นท่ีลุ่มท่ีอุดมสมบูรณ์ มีลาํห้วย มีท่ีดอน และป่าโปร่งอยู่



 
 

บา้งเล็กน้อยในด้านประวติัศาสตร์นั้นช่ือหมู่บา้นทาํให้ทราบข้อมูล ท่ีมาของผูค้นในหมู่บา้นมา
อพยพมาจากประเทศลาว ส่วนด้านสังคมและวฒันธรรม ช่ือหมู่บา้นในฐานะท่ีเป็นเคร่ืองรักษา
วฒันธรรมได้แสดงลกัษณะความคิด ความเช่ือ ในการดาํรงชีวิตของชาวบา้น  6 ประการ คือ 
วฒันธรรมการเลือกทาํเลท่ีตั้งหมู่บา้น วฒันธรรมการเกษตร วฒันธรรมนํ้ า วฒันธรรมการดาํรงชีวิต
วฒันธรรมเครือญาติ และวฒันธรรมความเช่ือ 

เพียรทอง ไชยวงศ์ค า (2537) ศึกษาเร่ือง “วิเคราะห์วฒันธรรมท่ีปรากฏในประวติัช่ือบา้น
ในเขตอาํเภอเมืองตาก จงัหวดัตาก”  ผลการศึกษาพบวา่ ช่ือบา้นในเขตอาํเภอเมืองตาก จงัหวดัตาก 
ในปี พ.ศ. 2537 มีจาํนวนทั้งส้ิน 114 ช่ือ เป็นช่ือบา้นท่ีมี ประวติัทั้งส้ิน จาํแนกได ้6 ประเภท คือ 1) 
ประวติัช่ือบา้นท่ีมีช่ือเรียกตามลกัษณะภูมิประเทศ มี 29 ช่ือ 2) ประวติัช่ือบา้นท่ีเรียกตามช่ือพนัธ์ุไม้
และลกัษณะท่ีเก่ียวขอ้ง มี 36 ช่ือ 3) ประวติัช่ือบา้นท่ีเรียกตามช่ือสัตวแ์ละลกัษณะอาการของสัตว ์มี 
10 ช่ือ 4) ประวติัช่ือบา้นท่ีเรียกตามช่ือบุคคลและลกัษณะอาการของคน มี 16 ช่ือ 5) ประวติัช่ือบา้น
ท่ีเรียกตามช่ือสถานท่ีและส่ิงก่อสร้างท่ีมีอยูเ่ดิม มี 10 ช่ือ 6) ประวติัช่ือบา้นท่ีเรียกช่ือตามลกัษณะ
อ่ืนๆ มี 13 ช่ือ  

จากการศึกษาประวติัช่ือหมู่บา้นในเขตอาํเภอเมืองตาก จงัหวดัตาก สามารถสะทอ้นให้เห็น
ถึงวฒันธรรมดา้นการเลือกท่ีอยูอ่าศยั มีหลากหลายดว้ยกนั คือ ท่ีใกลแ้หล่งนํ้ าลาํคลอง ห้วย หนอง 
ตลุก ท่ีดอน และท่ีโล่งกวา้ง ด้านการประกอบอาชีพ คือ การเกษตรกรรมมีการทาํนา ทาํไร่ เป็น
อาชีพหลกั ดา้นความเช่ือมี 4 ประเภท คือ 1) เช่ือเร่ืองธรรมชาติ 2) เช่ือเร่ืองวิญญาณผีบรรพบุรุษ 3) 
เช่ือเร่ืองปาฏิหาริยแ์ละบุญบารมี 4) เช่ือเร่ืองคาํและความหมายของคาํดา้นภาษามีลกัษณะเด่น 3 
ลกัษณะ คือ 1) ตดัพยางคข์องคาํให้สั้นเพื่อสะดวกรวดเร็วในการส่ือสาร  2) การกลายเสียง 3) การ
สร้างคาํข้ึนใหม่ใชเ้รียกส่ิงใหม่ๆ ดว้ยวธีิการแบบคาํประสม 

ชินภัทร  อุ่นทะยา (2542 อ้างถึงในนฤมล ตุงคะโหตร, 2547:5)  ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือเมือง
ของสปป.ลาว”  โดยศึกษาจากช่ือเมืองในแผนท่ีการปกครองสปป.ลาว ปี1996  ซ่ึงมีช่ือเมืองทั้งหมด 
155 ช่ือ   

ผลของการศึกษาพบว่าท่ีมาของภาษาท่ีใช้เป็นช่ือเมืองมาจากหลายภาษา  คือภาษาลาว  
ภาษาบาลี  ภาษาสันสกฤต  และภาษาลาวประสมกบัภาษาอ่ืน  เช่น  ภาษาเขมร  ภาษาบาลี  ภาษา
สันสกฤต  ส่วนโครงสร้างคาํท่ีใชใ้นการตั้งช่ือเมืองมีทั้งภาษาลาวท่ีเป็นคาํมูลซ่ึงเป็นคาํพยางคเ์ดียว  
และคาํท่ียมืมาจากภาษาอ่ืนซ่ึงมีหลายพยางค ์ สอดคลอ้งกบัคาํวนิิจฉยัของราชบณัฑิตลาวท่ีเช่ือวา่คาํ
มูลในภาษาลาวเดิมเป็นคาํพยางค์เดียว  เม่ือได้คาํบาลีสันสกฤตมาใช้จึงเป็นคาํมากพยางค์  ส่วน
โครงสร้างคาํท่ีเป็นคาํประสมพบวา่เกิดจากการนาํคาํมูลตั้งแต่สองคาํข้ึนไปมาประกอบกนัข้ึนเป็น



 
 

คาํใหม่  บางคาํมีเคา้ความหมายเดิม  บางคาํเปล่ียนความหมายใหม่  คาํประสมสองพยางคจ์ะเป็นคาํ
ประสมภาษาลาวกบัภาษาลาว  ส่วนคาํประสมท่ีมากว่าสองพยางค์ข้ึนไปส่วนใหญ่เป็นคาํประสม
ระหวา่งคาํภาษาลาวกบัคาํภาษาอ่ืน  และยงัมีโครงสร้างท่ีเป็นคาํสมาสอีกดว้ย 
 ในด้านความหมายพบว่าช่ือเมืองส่วนใหญ่นิยมใช้คาํท่ีมีความหมายสัมพนัธ์กับสภาพ
ภูมิศาสตร์  ประวติัศาสตร์  สภาพชีวิตความเป็นอยูข่องชุมชน  คติความเช่ือ  ค่านิยมอนัเป็นบรรทดั
ฐานดั้งเดิมของชุมชน  กล่าวคือมีความหมายเก่ียวกบัแหล่งนํ้ า  อาชีพ  สภาพภูมิประเทศ  พืช  สัตว ์ 
ประวติัศาสตร์และลกัษณะเมือง  ช่ือผูน้าํ  ตวัละครในนิทาน  ช่ือพระพุทธรูป  ทิศทาง  การต่อสู้  ชยั
ชนะ  ความเป็นสิริมงคล  กิริยาอาการ  ส่ิงของเคร่ืองใช ้ และชนเผา่ 

สุจริตลักษณ์  ดีผดุง (2543) ศึกษาเร่ือง “ช่ือหมู่บ้านในจงัหวดันครปฐม”  ข้อมูลจาก
ทาํเนียบทอ้งท่ี กรมการปกครอง  กระทรวงมหาดไทย พุทธศกัราช 2535 จาํนวน 850 ช่ือ โดย
วเิคราะห์เร่ืองโครงสร้างทางภาษา  และมีการแจงนบัและการจาํแนกช่ือหมู่บา้นตามลกัษณะคาํนาม
ทัว่ไปซ่ึงเป็นคาํท่ีมีนยัสําคญัเชิงพื้นท่ี    และผูว้ิจยัไดใ้ห้ขอ้มูลเก่ียวกบัสภาพภูมิศาสตร์ทัว่ไปของ
จงัหวดันครปฐม ซ่ึงเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาช่ือหมู่บา้นส่วนหน่ึงท่ีย่อมจะบอกถึงสภาพทาง
ภูมิศาสตร์ดงักล่าวบา้งไม่มากก็นอ้ย   

ผลการศึกษาพบวา่โครงสร้างทางภาษาของช่ือหมู่บา้นในจงัหวดันครปฐมจาํนวนประมาณ 
90% ของช่ือหมู่บา้นประกอบดว้ยคาํ 2 คาํ  คาํแรกจะเป็นคาํโดด  ส่วนคาํท่ีสองจะเป็นคาํโดดหรือ
คาํประสม  และช่ือหมู่บา้นท่ีประกอบดว้ยคาํ 2 คาํน้ีส่วนใหญ่จะประกอบดว้ยคาํนามกบัคาํนาม  
และส่วนน้อยเป็นคาํท่ีประกอบดว้ยคาํนามกบัคาํคุณศพัท ์  ดา้นการเรียงลาํดบัคาํเรียกช่ือหมู่บา้น
ส่วนใหญ่คาํแรกจะเป็นคาํหลกัและคาํหลงัเป็นคาํขยาย  ซ่ึงตรงกบัโครงสร้างการเรียงลาํดบัคาํแบบ
คาํหลกั-คาํขยายในโครงสร้างทางไวยากรณ์ของภาษาไทย  แต่ก็มีช่ือเรียกหมู่บา้นจาํนวนไม่มากท่ีมี
การเรียงลาํดบัโดยมีคาํแรกเป็นคาํขยายบอกลกัษณะ  โดยเฉพาะอยา่งยิ่งคือคาํว่า “เด่น” และคาํว่า 
“ใหม่” และคาํหลงัเป็นคาํหลกั  ตวัอย่างเช่น  เด่นทราย  เด่นมะเขือ  เด่นตะโบย  ใหม่หนองจิก  
ใหม่ไผ่เจดีย ์ ใหม่โพธ์ิศรี  เป็นตน้  ในดา้นการจาํแนกช่ือหมู่บา้นโดยอาศยันามทัว่ไปเป็นเกณฑ์ก็
สามารถจดัช่ือหมู่บา้นตามกลุ่มนามทัว่ไปของภูมินาม  พร้อมกบัการแจงนบัโดยแสดงในรูปของ
ตารางแสดงจาํนวนนามทัว่ไปแยกตามอาํเภอ  ซ่ึงสรุปไดด้งัน้ี  นามทัว่ไปเก่ียวกบันํ้ า  ท่ีดอน  ภูมิ
ประเทศ  คาํบอกตาํแหน่งท่ีเกิดกบัคาํนามทัว่ไป  พืช  สัตว ์ อาชีพ  สถานท่ี  และนามทัว่ไปเก่ียวกบั
กลุ่มอ่ืน  ซ่ึงไดแ้ก่  จาํนวน  ทิศทาง  ความเป็นสิริมงคล  บุคคล  คาํว่า “หัว”  “ใหม่”  “เด่น”  และ
กลุ่มท่ีจดัแบ่งไม่ได ้ และในส่วนสุดทา้ยผูว้ิจยัไดว้ิเคราะห์ความหมายของนามทัว่ไปโดยการแยก
ความหมายของคาํศพัทอ์อกเป็นอรรถลกัษณ์ (Semantic  Features) ของนามทัว่ไปท่ีปรากฏเป็นคาํ



 
 

แรกในช่ือเรียกหมู่บา้น  ซ่ึงช่ือเรียกหมู่บา้นในจงัหวดันครปฐมสามารถแบ่งเป็นกลุ่มใหญ่ๆ ได ้5 
กลุ่ม  ได้แก่  กลุ่มอรรถลกัษณ์ทางภูมิศาสตร์  เช่น นํ้ าและแหล่งนํ้ า  ท่ีดอน  กลุ่มอรรถลกัษณ์ท่ี
ไม่ใช่คาํบอกสภาพทางภูมิศาสตร์ เช่น  พืชพรรณทางธรรมชาติ  สัตว์  อาชีพ  ส่ิงก่อสร้างหรือ
สถานท่ีพบปะของชุมชน  จาํนวนและปริมาณ  บุคคล  กลุ่มอรรถลกัษณ์ท่ีบอกท่ีตั้งหรือทิศทาง  
เช่น  บุพบทบอกสถานท่ี  นามทัว่ไปบอกสถานท่ีหรือจุดตาํแหน่งท่ีแน่นอน  กลุ่มอรรถลกัษณ์
แสดงความเป็นสิริมงคล  และกลุ่มอรรถลกัษณ์บอกคุณสมบติั   

นฤมล  ตุงคะโหตร (2547) ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือวดัในพุทธศาสนาในกรุงเทพมหานคร” 
วตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาท่ีมาหรือความหมายของช่ือวดั และความแตกต่างของลกัษณะทางภาษาใน
การตั้งช่ือพื้นบา้นและช่ือราชการ รวมทั้งศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งช่ือพื้นบา้นและช่ือราชการ 
โดยช่ือวดัในกรุงเทพมหานครท่ีเป็นประชากรในการศึกษามีจาํนวน 440 ช่ือ 

ผลการศึกษาพบวา่การตั้งช่ือวดัในพุทธศาสนาในกรุงเทพมหานครมีท่ีมาหรือความหมาย
ในการตั้งช่ือแบ่งออกเป็น 6 กลุ่ม คือ 1. ตั้งตามช่ือบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งในการสร้างวดั  เช่น  วดัใหม่
ยายแฟง  วดับางขนุพรหม (วดัสามพระยา)  วดัเจ้าอาม  วดัราชนัดดาราม เป็นตน้ 2.ตั้งตาม
สภาพแวดลอ้มหรือส่ิงท่ีมีอยูใ่นวดั  เช่น  วดัเกาะ(วดัสัมพันธวงศ์)  วดัโคก (วดัพลับพลาไชย)  วดั
ขีเ้หลก็ (วดัสุวรรณคีรี) วดักระทุ่มเสือปลา (วัดกระทุ่ม) เป็นตน้ 3. ตั้งตามตาํแหน่งหรือช่ือตาํบล
ท่ีตั้งของวดั  เช่น  วดัทองบน (วัดทองธรรมชาติ)  วดับางจาก (วดัภคินีนาถ)  วดัท้ายตลาด (วัดโมลี
โลกยาราม)  วดับางย่ีเรือนอก (วดัอินทาราม)  เป็นตน้ 4. ตั้งตามเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน  เช่น  วดัศาลา
ครืน  วดัไฟไหม้ (วดัขมุทอง) เป็นตน้ 5. ตั้งตามกลุ่มชาติพนัธ์ุ  เช่น  วดัญวนตลาดน้อย (วดัอุภัยราช
บ ารุง)  วัดลาว (วดับางไส้ไก่)   วดัมอญ (วดัล าต้อยต่ิง)  วดัสามจีน (วัดไตรมิตรวิทยาราม) เป็นตน้ 
และ 6. ไม่ทราบท่ีมาในการตั้งช่ือ  เช่น วัดตะล่อม  วดัครุฑ  วดัทอง เป็นตน้  โดยช่ือพื้นบา้นของวดั
นิยมใชช่ื้อท่ีแสดงถึงสภาพแวดลอ้มบริเวณวดัหรือส่ิงท่ีมีอยูใ่นวดัมากท่ีสุด  ร้อยละ 33.86  ส่วนช่ือ
ราชการของวดันิยมใชค้วามหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบับุคคลในการสร้างวดัมากท่ีสุด ร้อยละ 36.96    

ลกัษณะภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือมีความแตกต่างกนัทั้งภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือวดั  จาํนวน
พยางค ์  และการสร้างคาํ  โดยการตั้งช่ือพื้นบา้นของวดันิยมใชภ้าษาไทยมากท่ีสุด  ร้อยละ 65.91  
นิยมจาํนวนสองพยางคม์ากท่ีสุด ร้อยละ 33.40  และใชค้าํประสมในการตั้งช่ือมากท่ีสุด  ร้อยละ 
59.32   ส่วนการตั้งช่ือราชการของวดันิยมใชภ้าษาบาลี-สันสกฤตมากท่ีสุด  ร้อยละ 63.92  นิยม
จาํนวนส่ีพยางคม์ากท่ีสุด  ร้อยละ  26.09  และใชค้าํประสมในการตั้งช่ือมากท่ีสุดเช่นกนั  ร้อยละ 
50.87  และในดา้นการศึกษาความสัมพนัธ์ของช่ือพื้นบา้นและช่ือราชการของวดั  พบวา่การเปล่ียน



 
 

ช่ือพื้นบา้นเป็นช่ือราชการประกอบดว้ย 2 ลกัษณะคือ  ช่ือท่ียงัคงความหมายเดิม  หรือมีเคา้
ความหมายเดิมอยู ่ และช่ือท่ีมีการเปล่ียนความหมายไปจากเดิม   

ระพพีรรณ แก้วจันทรา (2549) ศึกษาเร่ือง “ช่ือสถานท่ีท่องเท่ียวในจงัหวดัตาก” การศึกษา
เชิงวิเคราะห์เร่ืองช่ือสถานท่ีท่องเท่ียวในจงัหวดัตาก วตัถุประสงค์เพื่อศึกษาท่ีมาและความหมาย
ของช่ือสถานท่ีท่องเท่ียว ลักษณะการตั้งช่ือและความสัมพนัธ์ระหว่างช่ือสถานท่ีท่องเท่ียวกับ
ลกัษณะภูมิประเทศ ประวติัศาสตร์ และวฒันธรรมในทอ้งถ่ิน โดยศึกษาเฉพาะรายช่ือสถานท่ี
ท่องเท่ียวในจงัหวดัตากท่ีประกาศโดยการท่องเท่ียวแห่งประเทศไทยสํานกังานภาคเหนือเขต 4ในปี 
พ.ศ. 2547 ซ่ึงมีจาํนวน 71 ช่ือ การเก็บขอ้มูลไดจ้ากการสัมภาษณ์และการคน้ควา้เอกสารต่างๆ
ประกอบกนั โดยแบ่งการวิเคราะห์ขอ้มูลออกเป็น 5 ส่วน คือ 1) จดัประเภทสถานท่ีท่องเท่ียว 2) 
วเิคราะห์ท่ีมาของช่ือสถานท่ีท่องเท่ียว 3) วเิคราะห์ความหมายของช่ือสถานท่ีท่องเท่ียว 4) วิเคราะห์
ลกัษณะการตั้งช่ือและการเปล่ียนแปลงของช่ือสถานท่ีท่องเท่ียว 5) วิเคราะห์ความสัมพนัธ์ระหวา่ง
ช่ือสถานท่ีท่องเท่ียวกบัลกัษณะทางภูมิประเทศ ประวติัศาสตร์ และวฒันธรรม 

ผลการศึกษาพบว่า ช่ือสถานท่ีท่องเท่ียวทั้งหมดมีความหมายตรงตามรูปภาษา ยกเวน้ช่ือ
ดอยแม่ระเมิง มีความหมายเปรียบจาํนวน 2 ช่ือ มีความหมายตามตาํนานจาํนวน 23 ช่ือ สามารถ
จาํแนกลกัษณะการตั้งช่ือสรุปไดด้งัน้ี ตั้งช่ือตามลกัษณะภูมิประเทศจาํนวน 12 ช่ือ ตั้งช่ือตามช่ือ
แม่นํ้ าลาํธารจาํนวน 4 ช่ือ ตั้งช่ือตามช่ือพืชจาํนวน 3 ช่ือ ตั้งช่ือตามช่ือสัตวจ์าํนวน 2 ช่ือ ตั้งช่ือตาม
ช่ือบุคคลจาํนวน 10 ช่ือ ตั้งช่ือตามตาํนานหรือเร่ืองราวทางประวติัศาสตร์จาํนวน 12 ช่ือ ตั้งช่ือตาม
ช่ือสถานท่ีท่ีมีอยูเ่ดิม จาํนวน 9 ช่ือ ตั้งช่ือตามคาํภาษากะเหร่ียงจาํนวน 11 ช่ือ ตั้งช่ือเพื่อความเป็น
มงคลจาํนวน 5 ช่ือ ตั้งช่ือในลกัษณะอ่ืนๆ จาํนวน 3 ช่ือ บางช่ือมีการเปล่ียนแปลง ซ่ึงจาํแนกการ
เปล่ียนแปลงออกเป็น 3 ลกัษณะไดแ้ก่ 1) การเปล่ียนแปลงดา้นเสียงจาํนวน 7 ช่ือ 2) การ
เปล่ียนแปลงดา้นคาํจาํนวน 2 ช่ือ 3) การเปล่ียนเป็นช่ือใหม่จาํนวน 10 ช่ือ การศึกษาช่ือท่ีมี
ความสัมพนัธ์กบัลกัษณะภูมิประเทศจาํแนกไดด้งัน้ี 1) บ่งบอกวา่เป็นสถานท่ีบนภูเขา 2) บ่งบอก
ลกัษณะบางประการของหนา้ผา 3) บ่งบอกสภาพของป่าไมห้รือชนิดของตน้ไม ้และ 4) แสดง
ลกัษณะภูมิประเทศในลกัษณะอ่ืน ช่ือท่ีมีความสัมพนัธ์กบัตาํนานหรือเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์ 
ไดแ้ก่ 1) มีความสัมพนัธ์กบัเร่ืองราวของพระมหากษตัริยเ์จา้เมืองหรือบุคคลท่ีประชาชนนบัถือ 2) มี
ความสัมพนัธ์กบัตาํนานทางพระพุทธศาสนา 3) มีความสัมพนัธ์กบักลุ่มชนท่ีตั้งถ่ินฐานอยูบ่ริเวณ
นั้น ส่วนช่ือท่ีมีความสัมพนัธ์กบัวฒันธรรม ไดแ้ก่ความสัมพนัธ์กบัวฒันธรรมดา้นความเช่ือ และ
วฒันธรรมทางภาษา 



 
 

นควัฒน์ สาเระ (2550) ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือร้านคา้ในจงัหวดัปัตตานี: ความสัมพนัธ์
ระหวา่งช่ือร้านคา้กบัวิถีชีวิตในชุมชน”  วตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาการตั้งช่ือร้านคา้ในจงัหวดัปัตตานี
สามารถสะทอ้นความคิดทั้งในเชิงพาณิชยแ์ละวฒันธรรมของชุมชน ไดแ้ก่ ประเภทธุรกิจ ทาํเลท่ีตั้ง
ในท้องถ่ิน เจ้าของหรือผูด้าํเนินการ บุคลิกการบริการ และความเป็นสิริมงคล ข้อมูลท่ีใช้ใน
การศึกษาเป็นช่ือร้านคา้ในอาํเภอเมือง อาํเภอสายบุรี และอาํเภอโคกโพธ์ิ จาํนวน 296 ช่ือ 

ผลการวิจยัพบว่า     การตั้งช่ือร้านคา้ในจงัหวดัปัตตานีมีทั้งการใช้ภาษาเดียวและหลาย
ภาษา ภาษาท่ีนิยมใช้ในการตั้งช่ือร้านคา้มากท่ีสุด คือภาษาไทย ส่วนภาษาอ่ืนๆ มีจาํนวนน้อย 
แนวโนม้ของการตั้งช่ือในช่วง พ.ศ. 2540-2549 มีการนาํภาษาองักฤษมาใชม้ากข้ึน โ ค ร ง ส ร้ า ง
ของช่ือร้านคา้ในจงัหวดัปัตตานี พบวา่สามารถแบ่งวงความหมายของช่ือร้านคา้ออกเป็น โครงสร้าง
วงความหมายเดียวและโครงสร้างสองวงความหมาย ช่ือร้านคา้ท่ีมีโครงสร้างวงความหมายเดี ยว 
ไดแ้ก่ กิจการ ความเป็นมงคล ช่ือคน บุคลิกการบริการ และทาํเลท่ีตั้งตามลาํดบั ส่วนช่ือร้านคา้ท่ีมี
โครงสร้างสองวงความหมาย ได้แก่ ช่ือคนกับกิจการ ทาํเลท่ีตั้งกับกิจการช่ือร้านคา้ในจงัหวดั
ปัตตานีสามารถสะทอ้นความคิดในเชิงพาณิชยไ์ดด้ว้ย คาํท่ีบ่งบอกกิจการ คาํท่ีบ่งบอกช่ือคนกบั
กิจการ และคาํท่ีบ่งบอกทาํเลท่ีตั้ งกับกิจการ    ช่ือร้านค้าส่วนใหญ่ในจังหวดัปัตตานีสามารถ
สะทอ้นวิถีชีวิตชุมชนไดว้่าเป็นสังคมผสมผสาน มีผูค้นหลายเช้ือชาติอาศยัอยู่รวมกนั สะทอ้นให้
เห็นถึงการเปล่ียนแปลงของวถีิชีวติของคนในปัจจุบนัท่ีต่างจากอดีต สะทอ้นความเช่ือเก่ียวกบัความ
เป็นมงคลในการตั้งช่ือร้านคา้ และสะทอ้นความนิยมในการใชภ้าษาองักฤษในการตั้งช่ือร้านคา้ของ
คนในสังคม 

 
4. ช่ือวตัถมุงคลและพันธ์ุไม้มงคล 

วงเดือน  คัยนันทน์  (2547) ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือพนัธ์ุไมม้งคลในภาษาไทย”  โดยศึกษา
ในดา้นลกัษณะโครงสร้างของช่ือ  ความหมาย  และความเช่ือท่ีสะทอ้นจากการตั้งช่ือพนัธ์ุไมม้งคล    
ขอ้มูลท่ีใชศึ้กษาเป็นช่ือพนัธ์ุไมม้งคลประเภทวา่นและโป๊ยเซียน  จาํนวน 1,620 ช่ือ  โดยรวบรวม
ช่ือว่านจากหนังสือ “ว่านกบัคุณลกัษณะ” ซ่ึงเป็นหนังสือท่ีได้รับความนิยมเพราะไดร้วบรวมช่ือ
วา่นตั้งแต่โบราณจนถึงยุคท่ีมีสมาคมพฤกษชาติแห่งประเทศไทย  ส่วนช่ือโป๊ยเซียนรวบรวมจาก
หนงัสือ “โป๊ยเซียน  ไมด้อกเส่ียงทาย”  ของสํานกัพิมพบ์า้นและสวนเล่ม1-4  เน่ืองจากเป็นหนงัสือ
ท่ีรวบรวมช่ือโป๊ยเซียนท่ีมีการจดทะเบียนอยา่งเป็นทางการกบัชมรมโป๊ยเซียนแห่งประเทศไทย   

ผลการศึกษาพบวา่ลกัษณะโครงสร้างของช่ือพนัธ์ุไมม้งคลมี 3 ลกัษณะคือ  ลกัษณะท่ีเป็น
คาํ  ลกัษณะท่ีเป็นวลีและกลุ่มคาํ  และลกัษณะท่ีเป็นประโยค  โดยปรากฏลกัษณะท่ีเป็นวลีและ



 
 

กลุ่มคาํมากท่ีสุด  รองลงมามีลกัษณะคาํ  และประโยคตามลาํดบั  ดา้นความหมายของช่ือพนัธ์ุไม้
มงคลแบ่งเป็น 2 ประเภท  คือ ความหมายตรงตามรูปภาษาและความหมายท่ีไม่ตรงตามรูปภาษา  
ทั้งช่ือวา่นและช่ือโป๊ยเซียนปรากฏช่ือท่ีมีความหมายมงคลมากกวา่ช่ือท่ีมีความหมายอ่ืนๆ ช่ือวา่น
ร้อยละ 64.64  และโป๊ยเซียนร้อยละ 64  ตั้งช่ือให้มีความหมายมงคล  และช่ือวา่นร้อยละ 35.36  
และโป๊ยเซียนร้อยละ 36  ตั้งช่ือโดยให้มีความหมายเป็นอย่างอ่ืน  ซ่ึงสะทอ้นให้เห็นว่าการตั้งช่ือ
พนัธ์ุไมม้งคลใหมี้ความหมายเป็นมงคลเป็นค่านิยมของคนไทยเช่นเดียวกบัการตั้งช่ือของคนไทยท่ี
มีมาแต่โบราณ  ความหมายมงคลของช่ือพนัธ์ุไมม้งคลน้ี  ไดแ้ก่  1. ความหมายเก่ียวกบัความเจริญ  
2. ความหมายเก่ียวกบัความสุข  และ 3.ความหมายเก่ียวกบัความปลอดภยั  ซ่ึงความหมายเก่ียวกบั
เจริญแบ่งไดเ้ป็น 1.1 การมีชีวติรุ่งเรือง ซ่ึงช่ือท่ีมีความหมายตรงตามรูปภาษา  เช่น  ค ํ้าคูณ  (ช่ือวา่น) 
จงเจริญ (ช่ือโป๊ยเซียน) ส่วนช่ือท่ีมีความหมายไม่ตรงตามรูปภาษา  เช่น  แสงเงิน  (ช่ือวา่น)  ตะวนั
ฉาย (ช่ือโป๊ยเซียน) 1.2 การมีทรัพย ์หมายถึงทรัพยส์มบติัและคุณสมบติั ซ่ึงช่ือท่ีมีความหมายตรง
ตามรูปภาษา  เช่น  มหาเศรษฐี สันโดษ (ช่ือว่าน) ทองล้านชัง่ กตญัํู (ช่ือโป๊ยเซียน) ส่วนช่ือท่ีมี
ความหมายไม่ตรงตามรูปภาษา  เช่น แม่โพสพ  ขุนแผน (ช่ือว่าน)  แดงลักษมี  ขงเบ้ง (ช่ือ
โป๊ยเซียน) 1.3 การมีอาํนาจบารมี ซ่ึงช่ือท่ีมีความหมายตรงตามรูปภาษา  เช่น  อานุภาพ (ช่ือว่าน) 
เสริมบารมี (ช่ือโป๊ยเซียน) ส่วนช่ือท่ีมีความหมายไม่ตรงตามรูปภาษา  เช่น เศวตฉัตร (ช่ือว่าน)  
พญาครุฑ (ช่ือโป๊ยเซียน)  และ 1.4 การมีหน้าท่ีการงานดี  ซ่ึงช่ือท่ีมีความหมายตรงตามรูปภาษา  
เช่น  ฉลองยศ (ช่ือโป๊ยเซียน) ส่วนช่ือท่ีมีความหมายไม่ตรงตามรูปภาษา  เช่น ก้องหล้า (ช่ือ
โป๊ยเซียน)  ความหมายเก่ียวกบัความสุข  ช่ือท่ีมีความหมายตรงตามรูปภาษา  เช่น  ไชยมงคล (ช่ือ
วา่น) แสนสุขสันต์ (ช่ือโป๊ยเซียน) ส่วนช่ือท่ีมีความหมายไม่ตรงตามรูปภาษา  เช่น ไพลปลุกเสก 
(ช่ือวา่น)  กามเทพ (ช่ือโป๊ยเซียน)  และความหมายเก่ียวกบัความปลอดภยั  ช่ือท่ีมีความหมายตรง
ตามรูปภาษา  เช่น  ผูเ้ฒ่าเฝ้าบา้น (ช่ือวา่น) เทวาพิทกัษ ์(ช่ือโป๊ยเซียน) ส่วนช่ือท่ีมีความหมายไม่ตรง
ตามรูปภาษา  เช่น ฉตัรพระพรหม (ช่ือวา่น)  แกว้ปราการ (ช่ือโป๊ยเซียน)  โดยความหมายเก่ียวกบั
ความเจริญจะนาํมาใช้ตั้งช่ือว่านและโป๊ยเซียนมากท่ีสุด  ส่วนความหมายอ่ืนๆ นั้น  ช่ือว่านจะมี
ความหมายเก่ียวกับความปลอดภัยมากกว่าความหมายเก่ียวกับความสุข  และโป๊ยเซียนจะมี
ความหมายเก่ียวกบัความสุขมากกว่าความปลอดภยั  ในดา้นความหมายอ่ืนของช่ือพนัธ์ุไมม้งคล  
ไดแ้ก่ 1. ความหมายท่ีให้รายละเอียดเก่ียวกบัพนัธ์ุไม ้ 2. ความหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัธรรมชาติและ
ส่ิงแวดลอ้ม  และ 3. ความหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบับุคคล  ซ่ึงความหมายท่ีให้รายละเอียดเก่ียวกบัพนัธ์ุ
ไม ้ช่ือท่ีมีความหมายตรงตามรูปภาษา  เช่น หัวใหญ่ (ช่ือว่าน) แดงบางขุนนนท์ (ช่ือโป๊ยเซียน) 
ส่วนช่ือท่ีมีความหมายไม่ตรงตามรูปภาษา  เช่น นกยูงสายรุ้ง (ช่ือว่าน)  ลิปสติก (ช่ือโป๊ยเซียน)   



 
 

ความหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม  ปรากฏเฉพาะช่ือท่ีมีความหมายตรงตามรูป
ภาษา  เช่น  หมอก  (ช่ือว่าน)  ปะการัง  (ช่ือโป๊ยเซียน) และความหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบับุคคล ก็
ปรากฏเฉพาะช่ือท่ีมีความหมายตรงตามรูปภาษาเช่นกนั  เช่น  บุตรี  แม่ใหญ่  มาช่า  มาดอนน่า  คุณ
ชวน (ช่ือโป๊ยเซียน)  สรุปแล้วความหมายอ่ืนๆ ของการตั้ งช่ือพันธ์ุไม้จะมีความหมายท่ีให้
รายละเอียดเก่ียวกบัพนัธ์ุไมม้ากท่ีสุด  ความหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบับุคคลเป็นความหมายท่ีปรากฏนอ้ย
ท่ีสุดและปรากฏเฉพาะโป๊ยเซียนเท่านั้น  แต่ก็แสดงให้เห็นวา่การตั้งช่ือพนัธ์ุไมก้็ข้ึนอยูก่บัความพึง
พอใจหรือตั้งช่ือตามกระแสนิยมเก่ียวกบับุคคลในสังคมเพื่อให้ประโยชน์ในเชิงการคา้  ในประเด็น
ท่ีศึกษาเก่ียวกบัความเช่ือท่ีสะทอ้นจากช่ือพนัธ์ุไมม้งคล  แบ่งออกได ้8 ประเภท  คือ 1.ความเช่ือใน
ลทัธิศาสนา ไดแ้ก่ พุทธศาสนา เช่น  ดอกบวั  พุทธกวกั (ช่ือวา่น) ศรีอริยะ  พุทธคุณ (ช่ือโป๊ยเซียน)   
พราหมณ์-ฮินดู  เช่น  นารายณ์แบ่งภาค กงจกัรพระอินทร์ (ช่ือว่าน)  พรหมประทาน  ศรนารายณ์ 
(ช่ือโป๊ยเซียน)  และลทัธิศาสนาแบบจีน  เช่น  เซียนฮัน่เจงหลี  ขุนพลกวนอู (ปรากฏเฉพาะช่ือ
โป๊ยเซียน)  2. ความเช่ือเก่ียวกบัไสยศาสตร์  ไดแ้ก่  ความเช่ือเร่ืองผสีางเทวดาและผูว้เิศษ  เช่น  พระ
คงคา  ฤาษีสร้าง (ช่ือวา่น)  องคด์าํ  เทพารักษ ์(ช่ือโป๊ยเซียน)  และความเช่ือเก่ียวกบัเคร่ืองรางของ
ขลงั  เช่น  เหล็กไหล  กุมารทอง  (ช่ือวา่น) แกว้สารพดันึก  (ช่ือโป๊ยเซียน) 3.ความเช่ือเก่ียวกบัสัตว ์ 
เช่น  พระยานาค นางพญาหงส์ (ช่ือว่าน)  ช้างเผือก  แดงเอราวณั  (ช่ือโป๊ยเซียน)  4.ความเช่ือ
เก่ียวกับอัญมณี  เช่น  เพ็ชรคง  เพ็ชรนารายณ์  (ช่ือว่าน)  ดารานพรัตน์  ทรัพย์นพรัตน์ (ช่ือ
โป๊ยเซียน)5. ความเช่ือเก่ียวกบัจาํนวนและตวัเลข  เช่น  หม่ืนปี  (ช่ือวา่น) เกา้เซียน  จตุรพร (ช่ือ
โป๊ยเซียน) 6. ความเช่ือเก่ียวกบัโหราศาสตร์  เช่น  เสาร์ห้า  มหาฤกษ์  (ปรากฏในช่ือโป๊ยเซียน
เท่านั้น) 7. ความเช่ือเก่ียวกบัสี  เช่น  แดงมงคล  เหลืองมงคล  (ปรากฏในช่ือโป๊ยเซียนเท่านั้น)  8.
ความเช่ือเก่ียวกบัขวญั เช่น  เฉลิมขวญั  ม่ิงขวญั  (ปรากฏในช่ือโป๊ยเซียนเท่านั้น)  ในดา้นความเช่ือ
สรุปไดว้า่  ช่ือของวา่นจะสะทอ้นความเช่ือดั้งเดิมเก่ียวกบัไสยศาสตร์มากท่ีสุด  ซ่ึงสัมพนัธ์กบัความ
เช่ือดั้ งเดิมของไทยว่าว่านเป็นไมม้หัศจรรย ์ สามารถใช้ป้องกันอนัตรายและภูตผีปีศาจได้  ใช้
ในทางเสน่ห์เมตตามหานิยม  หรือใช้ให้เกิดอิทธิปาฏิหาริยไ์ด ้ ส่วนโป๊ยเซียนจะสะทอ้นความเช่ือ
เก่ียวกับลัทธิศาสนามากท่ีสุด โดยเฉพาะลัทธิศาสนาแบบจีน  ซ่ึงสัมพนัธ์กับการท่ีไทยได้รับ
โป๊ยเซียนมาจากจีนทาํใหรั้บเอาคติความเช่ือในเร่ืองเทพเจา้ท่ีชาวจีนเคารพมาดว้ย   

กติติพฒัน์ เพ็ชรทองนะ (2551)  ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือยนัตข์องคนไทย”  เพื่อศึกษาเกณฑ์
และกลวิธีการตั้งช่ือยนัต์ของคนไทย ศึกษาความหมายของช่ือยนัต์ รวมทั้งความเช่ือและค่านิยมท่ี
สะทอ้นจากช่ือยนัตข์องคนไทย รวมรายช่ือทั้งส้ินจากตาํรายนัต ์727 ช่ือ 



 
 

ผลการวิจยัพบว่า เกณฑ์การตั้งช่ือยนัต์ 5 วิธี คือ วิธีการทาํและใช้ยนัต์ องค์ประกอบของ
ยนัต ์ความเช่ือในศาสนา กฤตยาคมของยนัต ์และเกณฑ์อ่ืน ทาํให้เกิดกลวิธีการตั้งช่ือยนัต ์15 กลวิธี 
ซ่ึงสามารถจาํแนกไดเ้ป็น 3 กลวิธีหลกั คือ กลวิธีการตั้งช่ือยนัตโ์ดยใชเ้กณฑ์เดียว กลวิธีการตั้งช่ือ
ยนัตโ์ดยใชเ้กณฑ์สองเกณฑ์ประกอบกนั และกลวิธีการตั้งช่ือยนัตโ์ดยใชห้ลายเกณฑ์ประกอบกนั 
ทั้งน้ีกลวิธีการตั้งช่ือยนัตต์ามเกณฑ์ความเช่ือในศาสนาเป็นกลวิธีการตั้งช่ือยนัตท่ี์ไดรั้บความนิยม
มากท่ีสุด 

ด้านความหมายของช่ือยนัต์ของคนไทย โดยความหมายท่ีเด่นท่ีสุดคือกลุ่มความหมาย
เก่ียวกบัศาสนา และความเช่ือ การสะทอ้นความเช่ือและค่านิยมของคนไทยจากช่ือยนัต์มีหลาย
ประการเช่น ความเช่ือเก่ียวกบัพุทธศาสนา ความเช่ือเก่ียวกบัศาสนาฮินดู ความเช่ือเก่ียวกบัผีสาง
เทวดา เป็นตน้ 

พรสรัญ  แสงปรีดีกรณ์ (2552) ศึกษาเร่ือง “ตั้ งช่ือรุ่นจตุคามรามเทพ: การศึกษา
ความสัมพนัธ์ระหวา่งภาษากบัวฒันธรรมไทย”   วตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาท่ีมาและความหมายของช่ือ
รุ่นจตุคามรามเทพ และความสัมพนัธ์ระหว่างช่ือรุ่นจตุคามรามเทพกบัสังคมวฒันธรรมไทย โดย
ศึกษาจากช่ือรุ่นจตุคามรามเทพท่ีสามารถหาท่ีมาและความหมายของช่ือรุ่นจากผูส้ร้างได ้มีจาํนวน
ทั้งหมด 502 ช่ือ 
 ผลการศึกษาวจิยั ดา้นท่ีมาและความหมายของช่ือรุ่นจตุคามรามเทพ พบไดว้า่กลุ่มท่ีมาและ
ความหมายของช่ือรุ่นจตุคามรามเทพท่ีปรากฏความถ่ีสูงสุดคือ กลุ่มความเช่ือในอาํนาจบารมีของ
จตุคามรามเทพ รองลงไปไดแ้ก่ กลุ่มกระบวนการจดัสร้างวตัถุมงคลจตุคามรามเทพ กลุ่มความเช่ือ
อ่ืนๆ กลุ่มลกัษณะของวตัถุมงคลจตุคามรามเทพ และกลุ่มประวติัความเป็นมาของจตุคามรามเทพ 
ตามลาํดบั เม่ือพิจารณาท่ีมาและความหมายของช่ือรุ่นจตุคามรามเทพท่ีจดัอยูใ่นกลุ่มใหญ่ทั้ง 5 กลุ่ม
ขา้งตน้ พบไดว้า่ ท่ีมาและความหมายของช่ือรุ่นจตุคามรามเทพท่ีมีความถ่ีสูงสุด 3 อนัดบัแรก ไดแ้ก่ 
ลาํดบัท่ี 1 ความเช่ือในอาํนาจบารมีของจตุคามเทพในดา้นความมัง่คัง่ร่ํารวย ลาํดบัท่ี 2 ขอ้มูลของผู ้
จดัสร้าง และลาํดบัท่ี 3 วตัถุประสงคใ์นการจดัสร้างวตัถุมงคลจตุคามรามเทพ ตามลาํดบั 
 ดา้นโครงสร้างทางความหมายของช่ือรุ่นจตุคามรามเทพ พบได้ว่า มีหลายรูปแบบตั้งแต่
โครงสร้างทางความหมายแบบ 1 องคป์ระกอบ ถึง 5 องคป์ระกอบ โครงสร้างทางความหมายท่ีนิยม
มากท่ีสุด คือโครงสร้างทางความหมายแบบ 1 องคป์ระกอบ 
 ดา้นความสัมพนัธ์ของช่ือรุ่นจตุคามรามเทพกบัสภาพสังคมไทยในช่วงเวลาท่ีมีการจดัสร้าง 
พบไดว้่า ช่วงแรกเร่ิม (พ.ศ. 2530-2546) นิยมตั้งช่ือรุ่นโดยเน้นเร่ืองวตัถุประสงค์ในการจดัสร้าง 
ช่วงเร่ิมไดรั้บความนิยม (พ.ศ. 2547-2549) เร่ิมนิยมตั้งช่ือรุ่นโดยเนน้เร่ืองความเช่ือในอาํนาจบารมี



 
 

ของจตุคามรามเทพ และในช่วงกระแสนิยมสูงสุด (พ.ศ. 2550) นิยมตั้งช่ือรุ่นโดยเน้นเร่ืองอาํนาจ
บารมีของจตุคามรามเทพ โดยเฉพาะในดา้นการอาํนวยความมัง่คัง่ร่ํารวย และการตั้งช่ือรุ่นจตุคาม
รามเทพมีความสัมพนัธ์กบัเหตุการณ์ท่ีเกิดในสังคมไทยในช่วงเวลานั้นๆ ดว้ย 
 นอกจากน้ี การตั้งช่ือรุ่นจตุคามรามเทพยงัสัมพนัธ์กบัวตัถุประสงคใ์นการจดัสร้างเชิงพุทธ
พาณิชย ์โดยตั้งช่ือรุ่นใหมี้ลกัษณะเด่นดา้นภาษาในรูปแบบต่างๆ ไดแ้ก่ การใชเ้สียงสัมผสัคลอ้งจอง
เพื่อความไพเราะ การซํ้ าคาํเพื่อเนน้ย ํ้าความหมาย การซอ้นคาํเพื่อเนน้ย ํ้าความหมาย การใชภ้าษาพูด
เพื่อสร้างความโดดเด่น การใชค้าํวิเศษณ์ขยายเพื่อเพิ่มความหมายของคาํ และการใชค้าํพอ้งเพื่อส่ือ
ความหมาย 2 ชั้น ทั้งน้ีเพื่อสร้างความแปลกและโดดเด่นให้แก่ช่ือรุ่นจตุคามรามเทพซ่ึงเป็นส่ิงหน่ึง
ท่ีสร้างความนิยมใหแ้ก่วตัถุมงคลจตุคามรามเทพรุ่นนั้นๆ ได ้
 ดา้นความสัมพนัธ์ของช่ือรุ่นจตุคามรามเทพกบัความเช่ือและค่านิยมของคนในสังคมไทย 
พบวา่ความเช่ือท่ีสะทอ้นจากช่ือรุ่นจตุคามรามเทพ มีทั้งหมด 5 ดา้น ไดแ้ก่ 1. ความเช่ือเก่ียวกบัส่ิง
ศกัด์ิสิทธ์ิ 2. ความเช่ือเก่ียวกบัลทัธิศาสนา 3. ความเช่ือเก่ียวกบัไสยศาสตร์ 4. ความเช่ือเก่ียวกบั
จาํนวนและตวัเลข และ 5. ความเช่ือเก่ียวกับโหราศาสตร์ ส่วนค่านิยมของคนในสังคมไทยท่ี
สะทอ้นจากช่ือรุ่นมากท่ีสุด ไดแ้ก่ ค่านิยมดา้นความมัง่คัง่ร่ํารวย 

5. ช่ือประเภทอ่ืนๆ 
ธีรารัตน์ บุญกองแสน (2543) ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือภาษาไทยของภาพยนตร์อเมริกนั” ผล

การศึกษาพบวา่ลกัษณะของช่ือภาษาไทยมีการใชภ้าษาในการส่ือความหมายถึงตวัเอก เน้ือหา และ
บรรยากาศของภาพยนตร์ ช่ือภาษาไทยเกิดจากการถ่ายทอดสารเม่ือเทียบเคียงกบัช่ือภาษาองักฤษ 3 
วธีิ คือ การทบัศพัท ์การแปลศพัท ์และการตั้งช่ือใหม่  

และพบว่าช่ือภาษาไทยเกิดจากวิธีการสร้างสาร 3 วิธี คือ วิธีการดา้นเสียง วิธีการดา้น
หน่วยคาํ และวิธีการด้านลีลาภาษา ปัจจยัท่ีกาํหนดการตั้งช่ือคือปัจจยัด้านตวับุคคลของผูต้ ั้งช่ือ 
ปัจจยัเก่ียวกบักระบวนการการตั้งช่ือภาษาไทย ปัจจยัเก่ียวกบัตน้สังกดั และปัจจยัเก่ียวกบัสภาพ
สังคมวฒันธรรม และจากการวเิคราะห์ขอ้มูลพบวา่วธีิการ ต่าง ๆท่ีใชใ้นการตั้งช่ือทั้งการใชภ้าษาใน
การส่ือความหมาย การถ่ายทอดสารโดยเทียบเคียงกบัช่ือภาษาองักฤษ ตลอดจนวิธีการสร้างสาร ผู ้
ตั้งช่ือใชว้ธีิการ เหล่าน้ีดว้ยเหตุผลดา้นภาษาและเหตุผลอ่ืนนอกเหนือจากเหตุผลดา้นภาษาประกอบ
กนั ซ่ึงอาจจะมีนํ้าหนกั ต่างกนัไปตามปัจจยัแวดลอ้มของผูต้ ั้งช่ือแต่ละคน โดยเหตุผลทางภาษาก็คือ 
ลกัษณะภาษาท่ีสามารถส่ือสารได้เข้าใจและมีความน่าสนใจ ส่วนเหตุผลขององค์ประกอบอ่ืน
นอกเหนือจากเหตุผลดา้นภาษาท่ีสาํคญัคือ เหตุผลดา้นวฒันธรรมซ่ึงผูต้ ั้งช่ือจะใชเ้หตุผลเหล่าน้ีเพื่อ
หลีกเล่ียงปัญหาท่ีเกิดจากความแตกต่างของวฒันธรรมและใชป้ระโยชน์ของวฒันธรรมเพื่อส่ือสาร



 
 

กบัผูช้มรวมทั้งเหตุผลด้านธุรกิจการค้า ผลการวิจยัพบว่าช่ือภาษาไทยมีบทบาททางธุรกิจอย่าง
ชดัเจน 

สุภัทร แก้วพัตร (2546)  ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือเพลงลูกทุ่งระหวา่ปี พ.ศ. 2540-2545”  เพื่อ
ศึกษากลวิธีการตั้งช่ือเพลงลูกทุ่ง การใช้คาํและสํานวน รวมทั้งการสะทอ้นสังคมและวฒันธรรม
ของคนไทย โดยมีจาํนวนเพลงลูกทุ่งท่ีวเิคราะห์ 1,400 ช่ือเพลง 

ผลการวจิยัช่ือเพลงลูกทุ่งมีกลวธีิการตั้งช่ือ 2 กลวิธี คือกลวิธีการตั้งช่ือเพลงลูกทุ่ง และการ
ใชค้าํและสํานวน ดา้นกลวิธีการตั้งช่ือเพลงลูกทุ่งปรากฏวา่ มีทั้งการตั้งช่ือเป็นคาํ เป็นวลี และเป็น
ประโยค ช่ือเพลงลูกทุ่งท่ีตั้งเป็นคาํมีทั้งคาํนามและคาํกริยา โดยท่ีมีการใช้คาํนามมากกว่าคาํกริยา 
ช่ือเพลงลูกทุ่งท่ีตั้งเป็นวลีมกัเป็นนามวลี ส่วนช่ือเพลงลูกทุ่งท่ีตั้งเป็นประโยคพบว่ามีทั้งประโยค
สมบูรณ์และประโยคท่ีละประธาน โดยท่ีใชป้ระโยคละประธานมากกวา่ประโยคสมบูรณ์  

การใชค้าํและสํานวนในการตั้งช่ือเพลง การใช้คาํแบ่งออกเป็น 3 ประเภท คือ 1. การใชค้าํ
ลกัษณะต่างๆ ไดแ้ก่ การใชค้าํถ่ิน การใชค้าํเรียกญาติ การใชค้าํบ่งอาชีพ การใชค้าํบ่งสถานท่ี การใช้
ช่ือเฉพาะ การใชค้าํต่างประเทศ และการใชค้าํภาษาปาก โดยท่ีเพลงลูกทุ่งนิยมใชค้าํถ่ินในการตั้งช่ือ
มากท่ีสุด โดยเฉพาะถ่ินอีสาน 2. การเล่นคาํ ได้แก่ การใช้เสียงสัมผสัและการซํ้ าคาํ 3. การใช้
สาํนวนมี 3 แบบ คือสาํนวนเดิม สาํนวนดดัแปลง และสํานวนใหม่ โดยท่ีสํานวนท่ีนิยมใชม้ากท่ีสุด
คือสาํนวนใหม่ สาํนวนการใชด้ดัแปลง และสาํนวนเดิมปรากฏการใชใ้กลเ้คียงกนั 

ช่ือเพลงลูกทุ่งส่วนใหญ่สะทอ้นเร่ืองราวเก่ียวกบัความรักท่ีผิดหวงั และมีบางส่วนท่ีถึงจะมี
จาํนวนน้อยกว่าแต่ก็สามารถสะทอ้นให้เห็นวฒันธรรมและสังคมไทยปัจจุบนั คือด้านความเช่ือ  
ไดแ้ก่ศาสนา  ความเช่ือดั้งเดิม เป็นตน้ ดา้นการละเล่นต่างๆ เช่น หนงัตะลุง รํามโนราห์ ลิเก เป็นตน้ 
ดา้นค่านิยมของคนในสังคม ไดแ้ก่ ค่านิยมเก่ียวกบัเงิน ค่านิยมเก่ียวกบัส่ิงของเคร่ืองใช ้เป็นตน้  
 

งานวิจยัเก่ียวกบัช่ือและการตั้งช่ือจากมุมมองภาษาและวฒันธรรม เป็นการศึกษาวิเคราะห์
ความสัมพนัธ์ของช่ือท่ีจะสะทอ้นค่านิยมและสัมพนัธ์กบัลกัษณะทางสังคมและวฒันธรรมไดเ้ป็น
อยา่งดีใหแ้ก่การดาํเนินชีวติของผูค้นมาแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั ถือไดว้า่เป็นแนวทางการวิจยัแก่ผูว้ิจยั
ได้แนวทางการศึกษาหน่ึงเพื่อท่ีจะวิเคราะห์ลกัษณะช่ือของธุรกิจการคา้ว่าทาํให้เกิดภูมิทศัน์แก่
โดยรอบไดอ้ยา่งไรต่อไป 

 
2. งานวจัิยทีศึ่กษาเฉพาะลกัษณะทางภาษาและ/หรือทีม่าของช่ือ/การตั้งช่ือต่างๆ 



 
 

งานวจิยักลุ่มน้ีสนใจวิเคราะห์ลกัษณะทางภาษาของช่ือต่างๆ และ/หรือท่ีมาของช่ือ/การตั้ง
ช่ือต่างๆ  สามารถจดักลุ่มประเภทได้ 1. ลกัษณะการตั้งช่ือหมู่บา้น 2. ลกัษณะการตั้งช่ือในงาน
โฆษณา 3. ลกัษณะการตั้งช่ือประเภทอ่ืนๆ    ดงัน้ี 

1. ลักษณะการต้ังช่ือหมู่บ้าน  
จินตนา ยอดยิ่ง (2519) ศึกษาเร่ือง “ประวติัช่ือตาํบลและหมู่บา้นในเขตอาํเภอเมืองแพร่ 

จงัหวดัแพร่” ซ่ึงแบ่งออกเป็น 16 ตาํบล 127 หมู่บา้น มีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาประวติัและเร่ืองราว
ของหมู่บา้น ผลการวจิยัพบวา่ ช่ือหมู่บา้นท่ีมีช่ือตามลกัษณะภูมิประเทศ 53 ช่ือ ช่ือตน้ไม ้22 ช่ือ ช่ือ
แหล่งนํ้ า 22 ช่ือ ช่ือมาจากตาํนาน 19 ช่ือ ช่ือวดั 19 ช่ือ และช่ือบา้นเดิม 14 ช่ือ ผลการวิจยัคร้ังน้ี
ช้ีใหเ้ห็นประวติัช่ือตาํบลและช่ือหมู่บา้น มีแนวนิยมตั้งช่ือตามลกัษณะภูมิประเทศมากท่ีสุด 

สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และ สุขุมาวดี ข าหิรัญ ( 2527) ศึกษาเร่ือง “ช่ือหมู่บา้นของอาํเภอเมือง
สุรินทร์” ผลการศึกษาพบวา่ช่ือหมู่บา้นในเขตอาํเภอเมืองจงัหวดัสุรินทร์ มีจาํนวน 463 หมู่บา้น ช่ือ
หมู่บา้นส่วนใหญ่เป็นช่ือท่ีมาจากภาษาเขมรสูง และส่วนนอ้ยท่ีเป็นภาษาส่วย การตั้งช่ือหมู่บา้นนั้น
มาจากส่ิงแวดลอ้มและโลกทศัน์ของชาวบา้นในเขตนั้น ไดแ้ก่ การตั้งช่ือตามช่ือตน้ไม ้ การตั้งช่ือ
ตามช่ือสัตว ์การตั้งช่ือตามลกัษณะพื้นท่ีและภูมิประเทศ การตั้งช่ือตามช่ือบุคคลท่ีมีความเก่ียวขอ้ง
กบัหมู่บา้นการตั้งช่ือตามส่ิงท่ีคนสร้างข้ึน การตั้งช่ือตามส่ิงแปลกๆ ส่ิงเด่นๆ หรือลกัษณะบาง
ประการ 

นอกจากน้ี ผลการศึกษายงัพบวา่ ช่ือพื้นบา้นกบัช่ือราชการมีความแตกต่างกนัมากนอ้ยเป็น
ระดบัต่างๆ กนั ซ่ึงแสดงให้เห็นปัญหา และวิธีการในการบนัทึกช่ือพื้นบา้นซ่ึงเป็นภาษาทอ้งถ่ินลง
เป็นช่ือราชการดว้ยภาษาไทยมาตรฐาน ดงัน้ี 1) เขียนช่ือพื้นบา้นเป็นภาษาไทยตามเสียงภาษา
ทอ้งถ่ิน (ภาษาเขมรสูง, ส่วย) ตรงตวั แต่ไม่สามารถถ่ายทอดเสียงภาษาเขมรไดถู้กตอ้งทั้งหมด 2) 
เขียนช่ือพื้นบา้นเป็นช่ือราชการโดยอาศยัเคา้เสียงเดิมในภาษาเขมรแลว้นาํมาเขียนเป็นคาํภาษาไทย
ท่ีมีเสียงใกลเ้คียงกนัโดยท่ีความหมายมิไดส้ัมพนัธ์กนัแต่อยา่งใด 3) เขียนช่ือพื้นบา้นเป็นภาษา
ราชการ โดยแปลจากช่ือภาษาพื้นบา้นเป็นภาษาไทย 4) เขียนช่ือพื้นบา้นเป็นช่ือราชการดว้ยการ
เขียนตามเสียงภาษาทอ้งถ่ิน (เขมร) ดว้ยอกัษรไทยหรือแปลภาษาทอ้งถ่ินเป็นไทย 5) การเขียนช่ือ
ราชการเป็นภาษาไทยบางช่ือไม่สัมพนัธ์กบัช่ือบา้นไม่วา่จะเป็นดา้นความหมายหรือรูปเสียง 6) ช่ือ
หมู่บา้นท่ีเป็นภาษาไทย หรือภาษาส่วย แต่การออกเสียงในภาษาพื้นบา้นจะมีลกัษณะเป็นเสียงภาษา
เขมร 

ไพฑูรย์ ปิยะปกรณ์ (2532) ศึกษาเร่ือง “ภูมินามของหมู่บา้นชนบทในจงัหวดัชยัภูมิ”
จุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาชนิดและการกระจายของนามทัว่ไปท่ีเป็นส่วนประกอบของภูมินามหมู่บา้น



 
 

ชนบทในจงัหวดัชยัภูมิ ผลการศึกษาพบว่า กลุ่มนามทัว่ไปเรียงลาํดบัจากมากไปหาน้อยไดแ้ก่ 
หนอง โนน ห้วย กุด นา โคก วงั ท่า ซบั และป่า นามทัว่ไปเหล่าน้ีบ่งบอกปัจจยัท่ีทาํให้เลือกทาํเล
ท่ีตั้งหมู่บ้าน ณ บริเวณนั้น ๆ การศึกษาภูมินามของหมู่บ้านดงักล่าวมีส่วนแสดงให้เห็น
ความสัมพนัธ์กบัการตดัสินใจเลือกท่ีตั้งหมู่บา้นในอดีตกบัสภาพแวดลอ้มท่ีเหมาะสมและยงัเป็น
การแสดงภูมินามของภาษาถ่ินในทอ้งท่ีนั้น ๆ อีกดว้ย 

กนกวรรณ อารีพัฒนไพบูลย์ (2534) ศึกษาเร่ือง “การวิเคราะห์ช่ือหมู่บา้นในเขตอาํเภอท่า
บ่อ จงัหวดัหนองคาย” โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อศึกษาแนวการตั้งช่ือหมู่บา้น ลกัษณะของคาํท่ีใชใ้นการ
ตั้งช่ือหมู่บา้น และภาพสะทอ้นทางสังคมท่ีปรากฏจากช่ือหมู่บา้น  ผลการศึกษาพบว่าแนวการตั้ง
ช่ือหมู่บา้น มี 8 ประเภท ไดแ้ก่ ตั้งช่ือตามลกัษณะภูมิประเทศ ตั้งช่ือตามพืช ตั้งช่ือตามบุคคลสําคญั 
ตั้งช่ือตามตาํนานหรือนิทาน ตั้งช่ือตามโบราณวตัถุ ตั้งช่ือเพื่อบอกทิศทางหรือขนาดตั้งช่ือเพื่อแสดง
ถึงกิริยาการกระทาํและตั้งช่ือเพื่อเป็นมงคลนาม เป็นตน้ 

สุจริตลักษณ์ ดีผดุง และวชิราภรณ์ วรรณดี (2544) ศึกษาเร่ือง “ช่ือหมู่บา้นในภูมิภาค
ตะวนัตกของประเทศไทย”  ซ่ึงไดแ้ก่ ช่ือหมู่บา้นในจงัหวดักาญจนบุรี นครปฐม ราชบุรี เพชรบุรี 
ประจวบคีรีขนัธ์ สมุทรสงคราม สมุทรสาคร และสุพรรณบุรี จากผลการวิจยัแสดงให้เห็นว่า 
โครงสร้างทางภาษาศาสตร์ของช่ือเรียกหมู่บา้นมีลกัษณะเหมือนโครงสร้างทางไวยากรณ์ระดบัคาํ
ในภาษาไทย    

ส่วนโครงสร้างทางความหมายของช่ือหมู่บา้นใน 8 จงัหวดั ซ่ึงศึกษาโดยวิเคราะห์
องคป์ระกอบทางความหมายของนามทัว่ไปท่ีใชเ้ป็นคาํแรกของช่ือหมู่บา้น แสดงใหเ้ห็นวา่ สามารถ
แบ่งกลุ่มช่ือหมู่บา้นตามความหมายเป็น 5 กลุ่มท่ีสําคญั คือ 1) กลุ่มอรรถลกัษณ์ทางภูมิศาสตร์ 
แบ่งเป็นนามทัว่ไปเก่ียวกบันํ้ า-แหล่งนํ้ า, นามทัว่ไปเก่ียวกบัท่ีดอน และนามทัว่ไปเก่ียวกบัภูมิ
ประเทศลกัษณะอ่ืนๆ 2) กลุ่มอรรถลกัษณ์ท่ีไม่ใช่คาํบอกสภาพภูมิศาสตร์ แบ่งเป็นพืชพรรณทาง
ธรรมชาติ, สัตว,์ พื้นท่ีท่ีไม่ไดถ้ากถางเพื่อการเพาะปลูกและอาชีพ, ส่ิงก่อสร้างหรือสถานท่ีพบปะ
ของชุมชน, จาํนวน, บุคคล, ภาษาชนกลุ่มอ่ืน 3) กลุ่มอรรถลกัษณ์บอกท่ีตั้งหรือทิศทาง  แบ่งเป็น
บุพบทบอกสถานท่ีและนามทัว่ไปบอกสถานท่ีหรือจุดตาํแหน่งท่ีแน่นอน 4) กลุ่มอรรถลกัษณ์บอก
ความเป็นสิริมงคล และ 5) กลุ่มอรรถลกัษณ์บอกคุณสมบติั นอกจากน้ีผลการแจกแจงความถ่ีของ
นามทัว่ไปท่ีใช้เป็นคาํแรกของช่ือหมู่บา้นปรากฏว่า นามทัว่ไปเก่ียวกบันํ้ าและแหล่งนํ้ ามีจาํนวน
มากท่ีสุดในทุกๆ จงัหวดั 

ปรัศนี ธ ารงโสตถิสกุล (2550) ศึกษาเร่ือง “ช่ือหมู่บา้นในอาํเภอกงไกรลาศ จงัหวดัสุโขทยั”
วตัถุประสงคข์องการวิจยัคร้ังน้ี 1. เพื่อศึกษาความเป็นมาและความหมายของช่ือหมู่บา้นในอาํเภอ



 
 

กงไกรลาศ จงัหวดัสุโขทยั 2. เพื่อศึกษาลกัษณะการสร้างคาํและแนวคิดในการตั้งช่ือหมู่บา้นใน
อาํเภอกงไกรลาศ จงัหวดัสุโขทยั 3. เพื่อศึกษาการเปล่ียนแปลงเสียง คาํ และความหมายของช่ือ
หมู่บา้นในอาํเภอกงไกรลาศ จงัหวดัสุโขทยั จากช่ือหมู่บา้นท่ีชาวบา้นใชเ้รียกมาแต่เดิม 

ในการศึกษาคร้ังน้ีช่ือหมู่บา้นในอาํเภอกงไกรลาศ จงัหวดัสุโขทยั เป็นขอ้มูลท่ีไดจ้ากท่ีวา่
การอาํเภอกงไกรลาศ สํารวจ ณ ธนัวาคม 2548 โดยแบ่งเป็น 11 ตาํบล 109 หมู่บา้น เคร่ืองมือท่ีใช้
ในการวิจยั เป็นเกณฑ์จาํแนกประเภทความหมายของช่ือหมู่บา้น, เกณฑ์วิเคราะห์, เกณฑ์วิเคราะห์
ประเภทท่ีมาของคาํ, เกณฑ์จาํแนกแนวคิดในการตั้งช่ือหมู่บา้น, เกณฑ์วิเคราะห์การเปล่ียนแปลง
ดา้นเสียงและความหมาย 

ผลการวจิยัพบวา่ 1. จากการศึกษาความเป็นมาและความหมายของช่ือหมู่บา้นความเป็นมา
และความหมายของช่ือหมู่บา้นจาํแนกได ้11 ประเภท ไดแ้ก่ ช่ือหมู่บา้นท่ีมีความหมายเก่ียวขอ้งกบั
ลกัษณะภูมิประเทศ ช่ือหมู่บา้นท่ีมีความหมายเก่ียวกบัแม่นํ้ า ห้วย หนอง คลอง บึง ช่ือหมู่บา้นท่ีมี
ความหมายเก่ียวขอ้งกบัตาํแหน่งทิศทาง ช่ือหมู่บา้นท่ีตั้งตามถ่ินฐานเดิมท่ียา้ยมา ช่ือหมู่บา้นท่ีมี
ความหมายเก่ียวขอ้งกบัประวติัศาสตร์ ช่ือหมู่บา้นท่ีมีความหมายเก่ียวขอ้งกบัอาชีพ ช่ือหมู่บา้นท่ี
เป็นสิริมงคล ช่ือหมู่บา้นท่ีมีความหมายเก่ียวกบัตน้ไม ้ช่ือหมู่บา้นท่ีมีความหมายเก่ียวขอ้งกบัวดั ช่ือ
หมู่บา้นท่ีมีความหมายเก่ียวกบัช่ือของบุคคล ช่ือหมู่บา้นท่ีมีความหมายเก่ียวกบัตาํนาน 2. ลกัษณะ
การสร้างคาํของช่ือหมู่บา้นพบวา่เป็นหน่วยคาํเด่ียว 11 หมู่บา้น เป็นคาํ ประสม 98 หมู่บา้น เป็นคาํ
ประสม (นาม + นาม) มากท่ีสุด ลาํดบัรองลงมาเป็นคาํประสมท่ีมีคาํขยายมากกวา่ 1 ส่วน และคาํ
ประสม (นาม + บุพบท) คาํประสม (นาม + วิเศษณ์) คาํประสม (นาม + กริยา) และคาํประสมชนิด
คาํตวัตั้งท่ีไม่ใช่คาํนามและคาํขยายก็ไม่จาํกดั ประเภทท่ีมาของคาํ พบวา่เป็นช่ือหมู่บา้นท่ีมาจาก
ภาษาไทยมากท่ีสุด ลาํดบัรองลงมาเป็นช่ือหมู่บา้นท่ีเป็นคาํท่ีมาจากภาษาไทยกบัภาษาต่างประเทศ
และพบนอ้ยท่ีสุดเป็นคาํท่ีมาจากภาษาต่างประเทศ ส่วนแนวคิดในการตั้งช่ือหมู่บา้น จาํแนกได ้11 
ประเภท ไดแ้ก่ การตั้งช่ือหมู่บา้นตามลกัษณะของภูมิประเทศ การตั้งช่ือหมู่บา้นตามทิศทางและ
ตาํแหน่งท่ีตั้ง การตั้งช่ือหมู่บา้นตามช่ือตน้ไม ้ การตั้งช่ือหมู่บา้นตามช่ือวดัหรือมีช่ือตรงกบัช่ือวดั 
การตั้งช่ือหมู่บา้นตามถ่ินฐานเดิมท่ียา้ยมา การตั้งช่ือหมู่บา้นตามตาํนาน การตั้งช่ือหมู่บา้นตามช่ือ
บุคคล การตั้งช่ือหมู่บา้นเพื่อความเป็นสิริมงคล การตั้งช่ือหมู่บา้นตามอาชีพของคนในชุมชนและ
การตั้งช่ือหมู่บา้นตามหลกัฐานทางประวติัศาสตร์ 3. จากการศึกษาการเปล่ียนแปลงเสียง คาํ และ
ความหมายของช่ือหมู่บา้นในอาํเภอกงไกรลาศ จงัหวดัสุโขทยั พบช่ือหมู่บา้นมีการเปล่ียนแปลง
ดา้นเสียงมากท่ีสุด ลาํดบั รองลงมาเป็นการเปล่ียนแปลงดา้นคาํ และพบการเปล่ียนแปลงดา้น
ความหมายนอ้ยท่ีสุด 



 
 

2. ลักษณะการต้ังช่ือในงานโฆษณา 
ชุติมา บุญอยู่ (2549) ศึกษาเร่ือง  “วิเคราะห์โครงสร้างภาษาและกลวิธีการตั้งช่ือภาพยนตร์

ไทยในช่วง 2 ทศวรรษ (พ.ศ.2526-2545)”  ผลการศึกษาพบวา่ มีโครงสร้างภาษาแบ่งเป็น1. ช่ือ
ภาพยนตร์ท่ีมีโครงสร้างระดบัประโยคแบ่งเป็น 3 ประเภท คือ โครงสร้างประโยคความเดียว 
โครงสร้างประโยคความรวม และโครงสร้างประโยคความซ้อน 2. ช่ือภาพยนตร์ท่ีมีโครงสร้าง
ระดบัวลี แบ่งเป็นโครงสร้างนามวลี โครงสร้างกริยาวลี โครงสร้างสรรพนามวลี โครงสร้างวิเศษณ์
วลี โครงสร้างสันธานวลี โครงสร้างบุพบทวลี และโครงสร้างอุทานวลี 3. ช่ือภาพยนตร์ท่ีมี
โครงสร้างในระดบัดาํ แบ่งเป็น คาํเด่ียว คาํผสานแท  ้ คาํผสานเทียม คาํประสม คาํซ้อน 4. ช่ือ
ภาพยนตร์ท่ีมีโครงสร้างระดบัพยางค์ แบ่งเป็น ช่ือท่ีเป็นพยางค์ และช่ือประกอบดว้ยพยางคก์บั
โครงสร้างอ่ืน 

ดา้นกลวิธีการตั้งช่ือภาพยนตร์ไทยแบ่งเป็น1. กลวิธีทางดา้นเสียง แบ่งเป็น การเลียนเสียง
ธรรมชาติ การเล่นเสียงพยญัชนะ สระ วรรณยุกต์ โดยอาศยัตาํแหน่งการวาง การสร้างเสียงสัมผสั 
และการเนน้เสียงทา้ยพยางค ์2. กลวธีิดา้นคาํ แบ่งเป็น การใชค้าํสร้างภาพ การใชค้าํทบัศพัท์ การใช้
คาํตรงขา้มการเล่นคาํ และการสร้างคาํใหม่ 3. กลวธีิดา้นการเรียบเรียงแบ่งเป็น การเปรียบเทียบ การ
ตั้งคาํถาม การเปล่ียนแปลงสํานวนท่ีมีอยูเ่ดิม การแสดงเหตุผลหรือขอ้แมท่ี้ไม่สอดคลอ้ง การสร้าง
สารโดยใชชุ้ดคาํท่ีสอดคลอ้งกนัดา้นเสียงหรือความหมาย การสร้างสารส่วนหนา้และเสริมความ
ขยายดว้ยสารส่วนหลงั 

จิน ฮี ยู (2552)  ศึกษาเร่ือง “เปรียบเทียบกลวธีิและการใชภ้าษาในการตั้งช่ือละครโทรทศัน์ 
และภาพยนตร์เกาหลี”  วตัถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์กลวิธีและการใช้ภาษาในการตั้งช่ือละคร
โทรทศัน์และภาพยนตร์เกาหลี และศึกษาเปรียบเทียบความหมายของช่ือเดิมของละครโทรทศัน์
และภาพยนตร์เกาหลีกบัความหมายของช่ือใหม่ท่ีใช้ภาษาไทยตั้งช่ือรายช่ือละครโทรทศัน์และ
ภาพยนตร์เกาหลีท่ีมีช่ือทั้งภาษาเกาหลีและภาษาไทยท่ีออกอากาศทางโทรทศัน์และฉายในโรง
ภาพยนตร์ รวมถึงหนา้ปกท่ีมีช่ือภาษาเกาหลีกบัภาษาไทยของส่ืออิเล็กทรอนิกส์ เร่ิมตั้งแต่วนัท่ี 1 
มกราคม พ.ศ. 2547 ถึงวนัท่ี 31 มีนาคม พ.ศ. 2551 โดยใชก้ารสุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจงไดก้ลุ่ม
ตวัอยา่งละครโทรทศัน์เกาหลี มีจาํนวน 97 ช่ือ และภาพยนตร์เกาหลี มีจาํนวน 286 ช่ือ 

ผลการวิจยัพบการตั้งช่ือละครโทรทศัน์และภาพยนตร์เกาหลีโดยใช้เน้ือหาในเร่ืองมาก
ท่ีสุดรองลงมามีการตั้งช่ือโดยใชต้วัละครเอก ส่ิงของและสถานท่ีในเร่ือง ตามลาํดบั ในดา้นการใช้
ภาษาพบการใชภ้าษาในการตั้งช่ือละครโทรทศัน์เกาหลีเป็นภาษาไทย ดว้ยการใชค้าํประสม คาํซ้อน
และคาํซํ้ ามากท่ีสุด รองลงมา คือ การใชค้าํคลอ้งจอง ส่วนการใชภ้าษาในการตั้งช่ือภาพยนตร์



 
 

เกาหลีเป็นภาษาไทยพบการใชค้าํคลอ้งจองมากท่ีสุด รองลงมาพบการใชค้าํประสม คาํซ้อน และคาํ
ซํ้ า ในดา้นเปรียบเทียบความสัมพนัธ์ทางความหมายของช่ือ ผลการวจิยัพบวา่ ช่ือท่ีแปลมาจากภาษา
เกาหลีมีความหมายสัมพนัธ์กบัช่ือท่ีตั้งใหม่มากท่ีสุด รองลงมา คือ มีความหมายตรงกนัโดยการ
แปลเป็นภาษาไทย 

3. ลักษณะการต้ังช่ืออ่ืนๆ 
วิชุตา  ทองค ากัลยา (2552) ศึกษาเร่ือง “ลกัษณะภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือเรือหลวงไทย” มี

วตัถุประสงค์เพื่อศึกษาลกัษณะภาษาท่ีใช้ในการตั้งช่ือเรือหลวงดา้นการสร้างคาํ ศึกษาท่ีมาของ
ภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือเรือหลวง และศึกษาความหมายของช่ือเรือหลวง ขอ้มูลท่ีใช้ในการวิจยัคร้ังน้ี 
คือ ช่ือเรือหลวงไทยตั้งแต่สมยัรัชกาลท่ี 4-9 ท่ีปรากฏอยู่ในเว็บไซต์ www.navy.mi.th ของ
กองทพัเรือ และเอกสารการสอนของ เรือเอกยศ แกว้กาํเนิดจาํนวน 186 ช่ือ เพื่อวิเคราะห์ลกัษณะ
ภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือเรือหลวงดา้นจาํนวนพยางคด์า้นชนิดของคาํ ดา้นท่ีมาของภาษาท่ีใชใ้นการ
ตั้งช่ือเรือหลวง และดา้นความหมายของช่ือเรือหลวง 

ผลการศึกษาพบวา่ ดา้นจาํนวนพยางค ์จาํนวนพยางคท่ี์นิยมใชต้ั้งช่ือเรือหลวงไทยมากท่ีสุด
คือ จาํนวนพยางค์ 3 พยางค ์ 2 พยางค ์ 4 พยางค ์ 5 พยางค ์ 1 พยางค ์ 7 พยางค ์ และ 6 พยางค ์
ตามลาํดบั ชนิดของคาํท่ีนิยมใชต้ั้งช่ือเรือหลวงไทยมากท่ีสุด คือ คาํประสม คาํมูล คาํสมาส คาํสนธิ 
และคาํทบัศพัท ์ตามลาํดบั ท่ีมาภาษาท่ีนิยมใชต้ั้งช่ือเรือหลวงไทยมากท่ีสุด คือ ภาษาเดียว 2 ภาษา 3 
ภาษา และ 4 ภาษา ตามลาํดบั ความหมายท่ีนิยมใชต้ั้งช่ือเรือหลวงไทยมากท่ีสุด คือความหมาย
เก่ียวกบัช่ือสถานท่ี ความหมายเก่ียวกบันํ้ า ความหมายอ่ืนๆ ความหมายเก่ียวกบัพระนามและความ
ยิ่งใหญ่ของพระมหากษตัริย ์ ความหมายเก่ียวกบัอาํนาจ การรบ สงคราม ชยัชนะความยิ่งใหญ่ 
ความหมายเก่ียวกบัช่ือสมยัของไทยและช่ือประเทศ ความหมายเก่ียวกบัเทพเทวดาความหมาย
เก่ียวกบัความเร็ว และความหมายเก่ียวกบัช่ือตวัละครในวรรณคดี ตามลาํดบั 

 
งานวจิยักลุ่มน้ีสนใจวิเคราะห์ลกัษณะทางภาษาของช่ือต่างๆ และ/หรือท่ีมาของช่ือ/การตั้ง

ช่ือต่างๆ งานวิจยัส่วนใหญ่ศึกษาภาษาในการตั้งช่ือโดยดูจากโครงสร้างภาษาและลักษณะทาง
ไวยากรณ์  เช่น  ชนิดของคาํ  การสร้างคาํ  การเรียงลําดับคาํ  จาํนวนพยางค์    การใช้ภาษา
วรรณศิลป์ เป็นตน้   จากแนวคิดน้ีสามารถวิเคราะห์ในตวัอยา่งงานวิจยัของผูว้ิจยัไดเ้ช่นการตั้งช่ือ
ร้านทั้งดา้นการสร้างคาํ การใช้ภาษาท่ีตอ้งสั้ น กระชบั ชดัเจน ใช้วรรณศิลป์การส่ือสารท่ีโดดเด่น 
การใชภ้าษาต่างประเทศเพื่อความทนัสมยัเป็นตน้ 

 



 
 

3. งานวจัิยเกีย่วกบัช่ือตามแนวคิดอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ 
งานวจิยัตามแนวคิดอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ ศึกษากลุ่มคาํศพัทต่์างๆ เป็นงานวิจยัท่ีศึกษาช่ือ

อีกส่วนหน่ึงซ่ึงไม่ไดเ้ก่ียวขอ้งโดยตรงกบังานวจิยัเล่มน้ี ดงันั้นผูว้ิจยัจึงจะขอกล่าวถึงช่ืองานวิจยัพอ
สังเขป งานวิจยัสามารถจดัประเภทยอ่ยได ้1. ช่ือนามสกุล 2. ช่ือระบบการทอซ่ิน 3. ช่ืออาหารไทย
4. ช่ือขา้ว 5. ช่ือท่ามวยไทย 6. ช่ือสถานท่ี ดงัน้ี 

1. ช่ือนามสกุล 
วนิดา เจริญศุข (2531) ศึกษาเร่ือง “นามสกุลของคนไทยเช้ือสายจีน” ในประเด็นท่ีสําคญั 3 

ประการ คือ หลกัเกณฑ์ในการตั้งนามสกุล ความหมายของนามสกุล และค่านิยมท่ีสะทอ้นจาก
ความหมายของนามสกุล โดยใชว้ิธีการศึกษาทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ  หรือวิธีการทางชาติพนัธ์ุ
ศาสตร์ ซ่ึงเป็นการศึกษาภาษาของกลุ่มชน เพื่อให้เขา้ถึงระบบความนึกคิด และค่านิยมของกลุ่มชน
นั้น  

ปานทิพย์  มหาไตรภพ (2545) ศึกษาเร่ือง “นามสกุลพระราชทานในพระบาทสมเด็จพระ
มงกุฎเกลา้เจา้อยู่หวั วิเคราะห์ตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ”  ผูว้ิจยัสุ่มตวัอยา่ง 3,000 นามสกุล
จากนามสกุลทั้งหมด 6,000 กวา่นามสกุลและศึกษาขอ้มูลภูมิหลงัความเป็นมาของนามสกุลจาก
อกัขรานุกรมพระราชทานในรัชกาลท่ี 6  ประเด็นท่ีศึกษาในงานวิจยัน้ีคือเกณฑ์ในการตั้งนามสกุล  
รูปแบบและโครงสร้างของนามสกุล  ความหมายของนามสกุล  และค่านิยม  ลกัษณะวฒันธรรม
ไทยท่ีสะทอ้นจากนามสกุล  โดยมีสมมติฐานวา่การตั้งนามสกุลพระราชทานมี 2 เกณฑ์  คือเกณฑ์
ภูมิหลงัและเกณฑท์างภาษา  ส่วนรูปแบบของนามสกุลมีความหลากหลายและสามารถสรุปเป็นกฎ
ไดว้า่มีส่วนประกอบ 3 ส่วน  และส่วนแรกท่ีปรากฏเสมอคือช่ือบรรพบุรุษ  ในดา้นความหมาย  คาํ
ท่ีนาํมาตั้งเป็นนามสกุลมีความหมายเป็นสิริมงคลและสะทอ้นใหเ้ห็นค่านิยมและลกัษณะวฒันธรรม
ไทยท่ีใหค้วามสาํคญัแก่ฝ่ายชาย  และการท่ีคนไทยนิยมรับราชการแต่คนจีนนิยมคา้ขาย   

2. ช่ือระบบการทอซ่ิน 
พิจิตรา  พาณิชย์กุล (2547)  ศึกษาเร่ือง “ช่ือและระบบการทอซ่ินมดัหม่ีดั้งเดิมของคนไท

พวน  อาํเภอบา้นหม่ี  จงัหวดัลพบุรี  โดยใชว้ิธีทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ” มาเป็นแนวทางในการ
วเิคราะห์ช่ือท่ีใชเ้รียกประเภทพื้นฐานของลายซ่ินมดัหม่ีและช่ือลายเด่ียวและลายประสมดั้งเดิมของ
ซ่ินมดัหม่ี  และยงัวิเคราะห์ระบบการทอซ่ินมดัหม่ีแบบดั้งเดิมซ่ึงสะทอ้นให้เห็นชีวิตของคนไท
พวนได ้  

 3. ช่ืออาหารไทย 



 
 

ศศิธร  สินถาวรกุล (2547)  ศึกษาเร่ือง “วิถีการกินและความเช่ือของคนไทยท่ีสะทอ้นจาก
ช่ืออาหารไทยท่ีใช้ในเทศกาลงานพิธีแบบดั้งเดิม”  มีวตัถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์รูปแบบของช่ือ
อาหารพร้อมทั้งความหมายตรงและความหมายแฝงของช่ืออาหารไทยจาํนวน 63 ช่ือท่ีใชใ้นเทศกาล
งานพิธีแบบดั้งเดิมของไทย   

4. ช่ือข้าว  
วาทิต พุ่มอยู่ (2548) ศึกษาเร่ือง “การศึกษาคาํเรียกขา้วและระบบมโนทศัน์เร่ืองขา้วใน

เอเชียตะวนัออกเฉียงใตต้ามแนวอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ” ระบบมโนทศัน์เร่ืองขา้วในภาษาทั้ง 5 
ภาษามีเพียงผูใ้ชภ้าษาไทยเท่านั้นท่ีมองเห็นขา้วท่ีมีลกัษณะแตกต่างกนัเป็นส่ิงของคนละส่ิงโดยการ
สะทอ้นจากการท่ีมีคาํเรียกขา้วบอกหมวดเพียงหน่ึงคาํเท่านั้น คือ “ขา้ว” 

5. ช่ือท่ามวยไทย  
ปิยลักษณ์  อุปนิสากร (2549)  ศึกษาเร่ือง “ช่ือท่ามวยไทยตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุ”

เพื่อวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมายของช่ือท่ามวยไทย 3 ประเภท  คือ  คาํเรียกประเภท
พื้นฐานของท่ามวยไทย  ช่ือท่าเด่ียวมวยไทย  และช่ือท่ามวยไทยเชิงซ้อนหรือช่ือท่าท่ีใชใ้นกลวิธี
การต่อสู้ในมวยไทย  รวมทั้งสรุประบบความคิดและวิถีชีวิตของคนไทยท่ีสะทอ้นจากช่ือท่ามวย
ไทย  โดยศึกษาขอ้มูลจากตาํรามวยไทย  การสัมภาษณ์ผูบ้อกภาษาซ่ึงเป็นนกัมวยและครูมวยจาก
ค่ายมวยนราตรีกุล  กรุงเทพมหานคร และศูนยส์อนศิลปะแม่ไมม้วยไทย  นนทบุรี  

6. ช่ือสถานท่ี 
น้องนุช  มณีอินทร์ (2543)  ศึกษาเร่ือง “รูปแบบโครงสร้างของช่ือหมู่บ้านในจงัหวดั

เชียงใหม่” โดยเก็บขอ้มูล ปีพ.ศ. 2523 จาํนวน1,379 ช่ือ  พ.ศ.2533 จาํนวน 1,611 ช่ือ  และพ.ศ. 
2541 จาํนวน1,811 ช่ือ  รวมทั้งศึกษาลักษณะทางวฒันธรรมท่ีสะท้อนจากช่ือหมู่บ้าน  การ
ปรับเปล่ียนดา้นภาษา  รวมทั้งศึกษาปัจจยัท่ีทาํใหเ้กิดการปรับเปล่ียนช่ือหมู่บา้น     
 

จากการศึกษางานวิจยัท่ีเก่ียวกบัช่ือและการตั้งช่ือตามแนวคิด ทฤษฎีทางอรรถศาสตร์ชาติ
พันธ์ุ  ท่ี มีการศึกษากลุ่มคําศัพท์หลายกลุ่มด้วยกัน การใช้วิ ธีทางอรรถศาสตร์ชาติพันธ์ุ
(Ethnosemantics) โดยเน้นวิธีการวิเคราะห์ความหมายของคาํในหมวดต่างๆ ดว้ยวิธีการวิเคราะห์
องค์ประกอบ (componential  analysis) คือเป็นการวิเคราะห์ส่วนประกอบทางความหมายของคาํ
โดยหามิติแห่งความแตกต่าง (dimensions  of  contrast)  และระบุอรรถลกัษณ์ (semantic  features) 
ในแต่ละมิติแห่งความแตกต่าง  เพราะฉะนั้นความหมายจึงสามารถแตกออกเป็นลกัษณ์ (feature) 



 
 

และลกัษณ์แต่ละลกัษณ์ก็คือองคป์ระกอบทางความหมายของคาํ ทาํให้สามารถแยกคาํให้ต่างกนัได้
โดยเฉพาะการหาความเหมือนและความแตกต่างของคาํท่ีมีความหมายใกลเ้คียงกนั  

วธีิทางอรรถศาสตร์ชาติพนัธ์ุเป็นการศึกษาวิธีหน่ึงท่ีจะช่วยให้เขา้ถึงมโนทศัน์พื้นฐานของ
คาํท่ีศึกษา  และจะส่งผลให้เขา้ใจความเก่ียวโยงกนัระหวา่งช่ือกบัระบบความรู้  ความคิดของกลุ่ม
ชนในสังคมท่ีใช้ภาษาในการตั้งช่ือแก่ส่ิงต่างๆได ้และสามารถนาํมาปรับใช้ในการเก็บขอ้มูลและ
ศึกษาถึงท่ีมา ความหมาย ท่ีมีประโยชน์ต่องานวจิยัเล่มน้ีได ้         

 
จากการทบทวนวรรณกรรมงานวิจยัต่างๆ แสดงให้เห็นไดว้่างานวิจยัแต่ละเล่มมีแนวคิด

ทฤษฎีท่ีสามารถมุ่งศึกษาวิเคราะห์เก่ียวกบั ลกัษณะการในการตั้งช่ือ ท่ีมาและความหมายของช่ือ
รวมทั้งแสดงสภาพสังคมวฒันธรรม ความเช่ือ และค่านิยมท่ีสะทอ้นจากความหมายของช่ือ  

งานวจิยัท่ีศึกษาช่ือร้านคา้/ช่ือของธุรกิจการคา้นั้นมีเพียง     2 เร่ืองคือ    งานวิจยัของวิยะดา 
จงบรรจบ (2534) ศึกษาเร่ือง “ภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือธุรกิจการคา้” และงานวิจยัของนควฒัน์ สาเระ 
(2550) ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือร้านคา้ในจงัหวดัปัตตานี: ความสัมพนัธ์ระหวา่งช่ือร้านคา้กบัวิถีชีวิต
ในชุมชน” อย่างไรก็ตามงานวิจยัดงักล่าวเป็นการศึกษาช่ือและการตั้งช่ือโดยมุ่งวิเคราะห์ลกัษณะ
ภาษาในการตั้ งช่ือ โดยไม่ได้มีการสัมภาษณ์ หรือลงเก็บข้อมูลภาคสนามอย่างละเอียด และ
นอกจากน้ีงานวจิยัดงักล่าวยงัมุ่งศึกษาเฉพาะช่ือร้านคา้ในตวัภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือ แต่ไม่ไดศึ้กษา
ช่ือร้านคา้ท่ีปรากฏในป้ายช่ือร้านคา้ โดยใช้มุมมองทางดา้นภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic 
Landscape) (LL)  

งานวจิยัเล่มน้ีในเร่ืองท่ีวา่ “ช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์: การศึกษาตามแนวภูมิทศัน์
เชิงภาษาศาสตร์”  โดยการเก็บขอ้มูลภาคสนามและการสัมภาษณ์เพื่อนาํมาวิเคราะห์ท่ีมาและ
ลกัษณะเด่น ใชแ้นวคิดภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ ดงันั้นจึงเป็นการศึกษาเก่ียวกบัช่ือของธุรกิจการคา้
และป้ายช่ือของธุรกิจการคา้ในมุมมองใหม่ ซ่ึงน่าจะเป็นประโยชน์ต่อสังคมไทยต่อไป 

 
 
 
 
 

 
 



 
 

 
2.2.2  งานวจัิย/บทความทีเ่กีย่วข้องกบัภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ในต่างประเทศ 
 
จากสํารวจงานวิจยั/บทความดา้นภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) 

แล้วนั้ น พบได้ว่ามีการศึกษาไว ้2 ลักษณะคืองานวิจัยมุ่งศึกษาแนวคิด/ทฤษฎีภูมิทัศน์เชิง
ภาษาศาสตร์และงานวจิยัท่ีนาํแนวคิดดา้นภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ไปศึกษาขอ้มูลเฉพาะพื้นท่ี 

 
1. งานวจัิยมุ่งศึกษาแนวคิด/ทฤษฎภูีมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ 

งานวจิยัท่ีมุ่งหาแนวทางเพื่อใชใ้นการวเิคราะห์ภาษาตามแนวคิดภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ 
ดงัตวัอยา่งเช่น 

เบอร์นาด สโพสกี (Bernard Spolsky, 2009) เขียนบทความเร่ือง “Prolegomena to a 
Sociolinguistic Theory of Public Signage” เบอร์นาด สโพสกีไดพ้ยายามเขียนบทความใน
การศึกษาเก่ียวกบัภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์วา่การศึกษาป้ายตามสาธารณะสามารถเป็นหลกัฐานทาง
ภาษาศาสตร์เชิงสังคมนิเวศวทิยา สโพสกีไดย้กตวัอยา่งการวิเคราะห์ป้ายในท่ีต่างๆ และนาํเสนอให้
เห็นว่าเม่ือนําผลการวิเคราะห์มาประกอบกับข้อมูลท่ีได้จากการสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างหรือ
แบบสอบถามแลว้จะนาํไปสู่การเขียนงานวิจยัพรรณนาซ่ึงทาํให้เห็นลกัษณะเด่นของสังคมเมืองท่ี
สะทอ้นผา่นป้ายในพื้นท่ีสาธารณะได ้

เอไลเซอร์ เบน -ลาฟาเอล (Eliezer Ben-Rafael, 2009) เขียนบทความเร่ือง “A Sociological 
Approach to the Study of Linguistic Landscapes”  เอไลเซอร์ เบน-ลาฟาเอลไดใ้ห้นิยาม ภูมิทศัน์
เชิงภาษา หมายถึงรูปภาษาท่ีจัดทาํข้ึนและนําเสนอเพื่อส่ือความหมายในพื้นท่ีสาธารณะ เช่น 
เคร่ืองหมายต่างๆ ป้ายบอกทาง ช่ือของถนน ร้านคา้ หรือโรงเรียน และไดอ้ธิบายว่าการศึกษาตาม
แนวภูมิทศัน์เชิงภาษา เน้นการวิเคราะห์รูปภาษาท่ีใช้หรือปรากฏในพื้นท่ีสาธารณะโดยเร่ิมจาก
การศึกษาสภาพโดยรวมแลว้จึงวิเคราะห์องค์ประกอบส่วนต่างๆ ท่ีเก่ียวกบัการสร้างความหมาย
ใหแ้ก่สถานท่ีท่ีป้ายนั้นๆ ตั้งอยู ่และพิจารณาความสัมพนัธ์ของป้ายในพื้นท่ีนั้นกบัสังคมโดยทัว่ไป
เพื่อใหเ้ขา้ใจความสาํคญัของป้ายไดดี้ข้ึน  

ทอม เฮอร์บเนอร์(Thom Huebner, 2009) เขียนบทความเร่ือง “A Framework for the 
Linguistic Analysis of Linguistic Landscapes”    กล่าววา่การศึกษาภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์คือการ
มุ่งศึกษาภาษาในป้ายในสังคมหน่ึง เพื่อเขา้ใจถึงความหลากหลายทางภาษาตลอดเห็นถึงช่วงชั้นทาง
สังคมนั้นได้ ทั้งน้ีเฮอร์บเนอร์กล่าวว่ายงัไม่มีงานวิจยัท่ีศึกษาภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ท่ีจดัระบบ



 
 

เฮอร์บเนอร์จึงไดป้ระยุกตใ์ช้กรอบการวิเคราะห์จากแนวคิดชาติพนัธ์ุวรรณาแห่งการส่ือสาร ของ
เดลล์ ไฮมส์ (Dell Hymes, 1974) มาเพื่อวิเคราะห์ลกัษณะและองค์ประกอบของป้ายสะทอ้นให้
ทราบไดว้า่ความสัมพนัธ์ระหวา่งภาษากบัสภาพสังคม ชุมชนมีความเก่ียวขอ้งกนั  

 
ลักษณะของงานวิจยัเพื่อมุ่งหาแนวทางศึกษาภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ เป็นแนวทางท่ี

นกัวชิาการหลายๆ ท่านไดพ้ยายามจะศึกษาและเสนอมุมมองของตนเองต่างๆกนัออกไป เบอร์นาด 
สโพสกี ไดพ้ยายามเขียนบทความแนวทางในการศึกษาเก่ียวกบัภูมิทศัน์ทางภาษาไดว้า่การศึกษา
ป้ายตามสาธารณะวา่สามารถเป็นหลกัฐานทางภาษาศาสตร์เชิงสังคมนิเวศวิทยาท่ีใชใ้นการกาํหนด
ขอบเขตของชุมชนหน่ึงๆ และพื้นท่ีใกลเ้คียงได ้ในขณะท่ีเอไลเซอร์ เบน-ลาฟาเอล มีทศันะมุมมอง
ทางสังคมศาสตร์วา่การศึกษานิยามของภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์วา่เนน้การวิเคราะห์ตามภาษาท่ีใช้
โดยเร่ิมจากป้ายในพื้นท่ีสาธารณะก่อน เฮอร์บเนอร์มุ่งศึกษาภาษาในป้ายในสังคมหน่ึงอย่างเป็น
ระบบเพื่อเขา้ใจกลุ่มคน สังคมในพื้นท่ีสาธารณะแต่ละยา่นชุมชน 

จากแนวคิดทางภูมิทศัน์ทางภาษาต่างๆ ท่ีนกัวิชาการช่วยกนัคน้หาแนวทางการศึกษาผูว้ิจยั
จึงเห็นวา่แนวคิดของเฮอร์บเนอร์สามารถท่ีจะใชเ้ป็นแนวทางการวจิยัได ้

 
2. งานวจัิยทีน่ าแนวคิดด้านภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ไปศึกษาข้อมูลเฉพาะพืน้ที ่

เดวิด มาลินอสคิ (David Malinowski, 2009) เขียนบทความวิจยัเร่ือง “Authorship in the 
Linguistic Landscape: A Multimodal-Performative View”  บทความน้ีกล่าวถึงผลการวิจยัเชิง
ประจกัษ์ในการสํารวจความเช่ือในเร่ืองของภูมิทศัน์ทางภาษา ศึกษาจากผูป้ระกอบการเกาหลี- 
อเมริกนัในชุมชนรอนๆ ของ Oakland, California ผลการวิจยัแต่ละร้านคา้ท่ีมีตวัอกัษร HANGUL  
ตวัอกัษรเกาหลีต้องการจะส่ือเพื่อแยกตวัตนออกจากสังคมอเมริกา แสดงถึงความเป็นชาติของ
ตนเอง   

เมลิสา แอล ครูติน (Melissa L. Curtin, 2009) เขียนบทความวิจยัเร่ือง “Languages on 
Display:” Indexical Signs, Identities and the Linguistic Landscape of Taipei” โดยมุ่งเนน้ศึกษา
ความสัมพนัธ์ระหวา่งสัญลกัษณ์, เอกลกัษณ์และภูมิทศัน์ทางภาษาในไทเป ไทเปเป็นพื้นท่ีท่ีมีความ
น่าสนใจอย่างมากเพราะมีการปรับเปล่ียนทางด้านวฒันธรรม ภาษาการเมือง และการข้ามชาติ 
รวมถึงอตัลกัษณ์ของชาติอย่างรวดเร็ว บางพื้นท่ีในไทเปมีการใช้ป้ายท่ีเขียนดว้ยภาษาอ่ืนท่ีไม่ใช่
ภาษาจีน เห็นไดช้ดัเจนวา่การใชภ้าษาท่ีหลากหลายท่ีไม่ใช่ภาษาจีน  



 
 

การใชภ้าษาในป้ายท่ีแตกต่างหลากหลายในไทเปบ่งบอกถึงความหลากหลายทางสังคมซ่ึง
น่าจะเป็นผลมาจากสภาวะการเกิดสังคมเมือง ป้ายสาธารณะในไทเปนั้นมีการใช้ภาษาอ่ืนท่ีไม่ใช่
ภาษาจีนด้วย ทั้งป้ายท่ีเป็นทางการและไม่ได้เป็นทางการ รวมทั้งการใช้อกัษรโรมนัท่ีแตกต่าง
ออกไปของภาษาจีน ลกัษณะดงักล่าวส่ือให้เห็นถึงความหลากหลายของระบบวฒันธรรม การเมือง 
เร่ืองเช่ือชาติ รวมถึงอตัลกัษณ์ของชาติไตห้วนัดว้ย  

ไทเปมีการเปล่ียนแปลงตามสมัย ป้ายต่างๆ ในไทเปเป็นส่ิงท่ีบ่งบอกให้เห็นการ
ปรับเปล่ียนรวมถึงการต่อรองอัตลักษณ์ของไทเประหว่างการคงความเป็นสังคมจีนกับการ
ปรับเปล่ียนเป็นสังคมท่ีมีความหลากหลายทางวฒันธรรม   

ปีเตอร์ แบลค์ฮัส (Peter Backhaus, 2009) เขียนบทความวิจยัเร่ือง “Rules and Regulations 
in Linguistic Landscaping: A Comparative Perspective” บทความไดก้ล่าวถึงกรณีศึกษาสองกรณี
ในบริบทท่ีแตกต่างกนัอย่างมากเก่ียวกบัลกัษณะทางภูมิศาสตร์ทางการเมืองและทางดา้นนโยบาย
ภาษา ทั้งสองกรณีถือได้ว่าเป็นขั้วตรงขา้มท่ีมีบริบทการใช้ภูมิทศัน์ทางภาษาท่ีต่างกนั กล่าวคือ
กรณีศึกษาแรกรัฐควเิบก ประเทศแคนาดา เป็นเมืองท่ีรัฐไดอ้อกกฎหมายเพื่อควบคุมและกาํกบัดูแล
การใชภ้าษาในพื้นท่ีสาธารณะซ่ึงเอ้ือต่อการใชภ้าษาฝร่ังเศสเป็นภาษาหลกั ในขณะท่ีในกรณีท่ีสอง 
เมืองโตเกียว ประเทศญ่ีปุ่นนั้นมีการส่งเสริมให้มีการใช้ภาษาอ่ืนนอกเหนือจากภาษาญ่ีปุ่น ปริบท
ทั้งสองน้ีมีผลต่อภูมิทศัน์ทางภาษาในแต่ละพื้นท่ี 

 
งานวิจยัตามแนวภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) เหล่าน้ีเป็นแนว

ทางการวิจยัของผูว้ิจยัไดใ้นแง่การพิจารณาภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือ ตวัอกัษร สัญลกัษณ์ต่างๆ ท่ีส่ือ
ออกมาในป้ายช่ือธุรกิจการคา้ ตลอดจนบริบททางสังคมและวฒันธรรมของประเทศไทยมีอาจจะมี
ผลต่อการใชภ้าษาในป้ายธุรกิจการคา้ได ้

 
 

 
 

 
 
 
 
 



 
 

 
 
 

2.2.3 งานวจัิยอืน่ๆทีเ่กีย่วข้อง 
จากการทบทวนวรรณกรรมพบวา่ งานวิจยัท่ีศึกษาป้ายต่างๆ ในสังคมไทยนั้นมีมุมมองท่ี

หลากหลาย ส่วนหน่ึงเน้นผลท่ีมีต่อผูรั้บสารแต่ยงัไม่มีงานวิจยัใดศึกษาป้ายตามแนวภูมิทศัน์เชิง
ภูมิศาสตร์ หรือลกัษณะการศึกษาป้ายต่างๆ กบั สภาพแวดลอ้มทางกายภาพดงัมีรายละเอียดต่อไปน้ี 

 
ปราณี บุญทวี (2530) ศึกษาเร่ือง “ความพึงพอใจของผูใ้ชบ้ริการต่อป้ายในหอสมุดกลาง” 

ไดศึ้กษามีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาเปรียบเทียบความพึงพอใจของผูใ้ชห้อสมุดกลางกลุ่มต่างๆ ท่ีมีต่อ
ป้ายต่อป้ายต่าง ๆ ขนาดตวัอกัษร สี พื้นท่ีป้าย พื้นท่ีสัญลกัษณ์ ลกัษณะการติดตั้ง ตาํแหน่งท่ีติดตั้ง 
แผนกงานท่ีใช ้และประเภทวสัดุของป้ายท่ีติดตั้งในหอสมุดกลาง สถาบนัวิทยบริการ จุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั 
 ผลการวจิยัพบไดว้า่ ผูใ้ชห้อสมุดกลางโดยทัว่ไปแลว้มีความพึงพอใจต่อลกัษณะต่างๆ ของ
ป้ายจาํนวน 66 ช้ิน ไม่ต่างกนัมากนกั คือส่วนใหญ่ผูใ้ชมี้ความพึงพอใจในระดบัมากและระดบัปาน
กลาง อาจเป็นเพราะผูใ้ชห้อสมุดกลางทั้ง 4 กลุ่ม ไดเ้คยเรียนวิชาการใชห้้องสมุดกลางมาก่อน หรือ
อาจเคยใชห้อ้งสมุดอ่ืนมาบา้ง ตลอดจนการไดรั้บการปฐมนิเทศก่อนเขา้ใชห้อสมุดกลาง และเม่ือได้
พิจารณาขอ้มูลโดยละเอียดแล้วจะเห็นว่าผลการวิจยับางส่วนเป็นไปตามสมมติฐาน เพราะผูใ้ช้
หอสมุดกลางบางกลุ่มมีความพึงพอใจท่ีแตกต่างกนั เก่ียวกบัขนาดตวัอกัษรบนป้ายคือ โดยทัว่ไป
นิสิตระดบัปริญญาตรีสูงกว่าปีท่ี 1 และนิสิตระดบับณัฑิตศึกษามีความพึงพอใจระดบัปานกลาง
เก่ียวกบัขนาดตวัอกัษรบนป้ายจาํนวน 14 ช้ิน ท่ีติดตั้งบริเวณตูบ้ตัรรายการบริเวณชั้นอ่านทัว่ไป 
หอ้งวารสารและหอ้งบริการเอกสารสนเทศ ซ่ึงบริเวณเหล่าน้ีผูใ้ชพ้บอุปสรรคในการหาแหล่งขอ้มูล
หรือวิธีการใช้ข้อมูลมาก ในขณะท่ีนิสิตระดับปริญญาตรีปีท่ี 1 คณาจารย์และข้าราชการของ
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยัไม่พอใจขนาดตวัอกัษรบนป้ายดงักล่าว และเสนอแนะให้แกไ้ขขนาดตวั
อกัษรบนป้ายเหล่าน้ีใหมี้ขนาดใหญ่ข้ึน 
 สําหรับงานวิจยัเร่ือง “ความพึงพอใจของผูใ้ช้บริการต่อป้ายในหอสมุดกลาง” เป็น
การศึกษาทางบรรณารักษศาสตร์ ถือไดว้า่เป็นการศึกษาท่ีมุ่งสังเกตการตอบสนองของผูใ้ชบ้ริการ
ต่อป้าย ป้ายถือว่าเป็นอวจันภาษาท่ีใช้มีความสําคญัในการส่ือสาร ซ่ึงมีประโยชน์ต่อการศึกษา
งานวจิยัเล่มน้ีอยา่งมากเพื่อใชเ้ป็นแนวทางการวเิคราะห์ต่อไป 



 
 

 
 
 

โสภาวรรณ รัตนจิตรกร (2542) ศึกษาเร่ือง “ทศันคติ พฤติกรรมการเปิดรับส่ือป้ายแบน
เนอร์ ในระบบเวิลด์ ไวด์ เวบ็ ของ ผูใ้ชบ้ริการในประเทศไทย” วตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาถึง ทศันคติ 
ตลอดจนขอ้ดีขอ้ดอ้ยของส่ือในสายตาของผูใ้ชบ้ริการ เวิลด์ ไวด์ เวบ็ และพฤติกรรมการเปิดรับส่ือ 
ตลอดจนปัจจยัท่ีมีผลทาํใหเ้กิดการเปิดรับส่ือป้ายแบบเนอร์ โดยใชร้ะเบียบวิธีวิจยัเชิงสํารวจ ใชก้าร
เก็บขอ้มูลด้วยแบบสอบถามออนไลน์ โดยผูต้อบแบบสอบถามเป็นผูเ้ลือกตอบเอง จาํนวน 512 
ตวัอยา่ง  

ผลการวิจัยพบได้ว่า ผูใ้ช้บริการเวิลด์ ไวด์ เว็บ ส่วนใหญ่ทราบว่ามีการโฆษณาทาง
อินเทอร์เน็ตโดยใชส่ื้อท่ีเรียกวา่ป้ายแบนเนอร์ และมีทศันคติในเชิงบวก โดยเห็นวา่ป้ายแบนเนอร์มี
ประโยชน์ในเร่ืองของการให้ขอ้มูลรายละเอียดของสินคา้และบริการท่ีมากกว่าส่ืออ่ืนๆ และเป็น
วิธีการประชาสัมพนัธ์เวบ็ไซด์ไดดี้ท่ีสุด แต่ในขณะเดียวกนัผูใ้ช้บริการมีความรู้สึกวา่ส่ือป้ายแบน
เนอร์เป็นส่ิงท่ีก่อความรําคาญในการท่องเวบ็ ในดา้นความพึงพอใจโดยรวมแลว้ผูต้อบมีความรู้สึก
เฉยๆต่อส่ือโฆษณาป้ายแบนเนอร์ 

ผูใ้ชบ้ริการส่วนใหญ่เคยมีการเปิดรับส่ือโดยการคลิกเขา้ไปดูรายละเอียดของป้ายแบนเนอร์ 
ระยะเวลาในการใชง้านมีผลทาํใหเ้กิดการเปิดรับท่ีมากข้ึน แต่เม่ือเปิดรับในคร้ังแรกแลว้จะไม่มีการ
เปิดรับซํ้ า ปัจจยัหลกัท่ีทาํให้มีการเปิดรับส่ือคือ ขอ้มูลและเน้ือหาของป้ายแบนเนอร์มีเร่ืองราวท่ี
ผูใ้ช้บริการสนใจ ส่วนในเร่ืองขอ้เสนอพิเศษ เช่น การแจกของฟรี เม่ือคลิก ตลอดจนเร่ืองของ
รูปแบบของป้ายท่ีสวยงาม น่าต่ืนเตน้ก็เป็นปัจจยัท่ีทาํให้เกิดการเปิดรับเช่นเดียวกนั ในดา้นของ
ผูใ้ชบ้ริการท่ีไม่เคยเปิดรับส่ือป้ายแบนเนอร์มีเพียงส่วนนอ้ยโดยผูต้อบให้เหตุผลวา่ เสียเวลาในการ 
Download และเปลืองเวลาการใชง้าน และเห็นวา่เป็นโฆษณาเลยไม่ตอ้งการท่ีจะเปิดรับ  

เม่ือวเิคราะห์แนวโนม้การเจริญเติบโตของเทคโนโลยีและจาํนวนผูใ้ชบ้ริการอินเทอร์เน็ตท่ี
มีอย่างต่อเน่ือง อาจกล่าวได้ว่าส่ือป้ายแบนเนอร์น่าจะได้รับการยอมรับและมีโอกาสท่ีจะได้รับ
ความนิยมในหมู่นกัการตลาดและนกัโฆษณาในประเทศไทยมากข้ึน ควรท่ีจะมีการพฒันาส่ือป้าย
แบนเนอร์เพื่อตอบสนองความตอ้งการของผูบ้ริโภคให้ไดสู้งสุด เช่น ควรคาํนึงถึงในเร่ืองของการ
ออกแบบป้ายแบนเนอร์ท่ีสามารถแสดงให้เห็นไดอ้ยา่งรวดเร็ว ไม่เสียเวลาในการ Download ควรมี
เน้ือหาท่ีน่าสนใจ ควรเลือกตาํแหน่งท่ีเหมาะสม มีเน้ือหาท่ีสอดคล้องกบัขอ้มูลในเว็บไซด์ท่ีลง
โฆษณา 



 
 

งานวจิยัเร่ืองน้ีเป็นการศึกษาทางนิเทศศาสตร์ มุ่งวิเคราะห์จากป้ายแบนเนอร์ท่ีถือไดว้า่เป็น
ตวัส่ือกลางระหวา่งผูส่้งสารและผูรั้บสารไดเ้ป็นอยา่งดี เอ้ือประโยชน์ต่อมุมมองของผูว้ิจยัท่ีจะช่วย
ในการวิเคราะห์ไดว้่าผูส่้งสารหรือผูผ้ลิตป้ายช่ือของธุรกิจการคา้มีวตัถุประสงคอ์ย่างไร และผูรั้บ
สารหรือผูเ้ป็นลูกคา้หรือผูพ้บปะป้ายร้านเป็นกลุ่มบุคคลอยา่งไร 

สุปิติ จันทร์ประสิทธ์ิ (2543) ศึกษาเร่ือง “การศึกษาออกแบบระบบป้ายสัญลักษณ์
มาตราฐานสําหรับกรุงเทพมหานคร” มีวตัถุประสงคเ์พื่อ 1. ศึกษาองคป์ระกอบป้ายสัญลกัษณ์ของ
กรุงเทพมหานคร 2. หาความสัมพนัธ์ของป้ายสัญลกัษณ์ของกรุงเทพมหานครกบัป้ายสัญลกัษณ์
ของต่างประเทศ 3. หาแนวทางการใชง้านป้ายสัญลกัษณ์กรุงเทพมหานคร เพื่อให้ใชง้านร่วมกนักบั
ป้ายอ่ืนๆ และสภาพแวดลอ้มของกรุงเทพมหานครอยา่งมีประสิทธิภาพ 4. หามาตรฐานและรูปแบบ
การออกแบบเพื่อเป็นคู่มือแนวทางการออกแบบมาตรฐานสาํหรับกรุงเทพมหานคร 

ผลการวิจยัปัจจยัท่ีมีผลต่อพฒันาการของป้ายสัญลกัษณ์กรุงเทพมหานคร สมยัแรกคือ 1. 
การเติบโตของเมืองหลวง 2. ความจาํเป็น 3. รูปแบบจากตะวนัตก และปัจจยัหลกัในปัจจุบนัคือ
ตอ้งการให้มีเอกลกัษณ์ ส่วนป้ายสัญลกัษณ์กรุงเทพมหานครทั้งหมดมี 5 หมวด 1. บอกทิศทาง 2. 
บอกกล่าว 3. แบ่งเขต 4. บอกสถานท่ีโบราณ 5. เตือน ต่อมาไดใ้หคุ้ณประวทิย ์มหาครุฑ ผูเ้ช่ียวชาญ
การออกแบบของกรุงเทพมหานคร เป็นผูเ้ลือกแบบเพื่อนาํมาวเิคราะห์ตามสภาพท่ีเป็นจริง 

ไดแ้นวทางท่ีว่า ป้ายช้ีทิศทางควรเป็นป้ายรูปร่างส่ีเหล่ียมผืนผา้แนวนอน มีมุมตดัมน ใช้
พื้นป้ายสีเขม้ตวัอกัษร ป้ายแนะนาํสถานท่ีควรเป็นรูปร่างส่ีเหล่ียมผืนผา้แนวนอน ใช้พื้นป้ายสีเขม้ 
ป้ายเตือนควรใชรู้ปร่างส่ีเหล่ียมผนืผา้แนวตั้ง มุมตดัมน ใชพ้ื้นป้ายสีเขม้   

ถิรา วีรกุล (2545) ศึกษาเร่ือง “การออกแบบระบบป้ายสัญลกัษณ์ สําหรับเด็กไทย โดย
อาศยัทฤษฎีการเช่ือมโยงมโนภาพ” ระบบป้ายสัญลกัษณ์ในประเทศไทยปัจจุบนัสร้างข้ึนเพื่อใชใ้น
การช้ีนาํทางตามความตอ้งการของคนส่วนใหญ่ แต่สถานท่ีบางแห่งซ่ึงเป็นท่ีสําหรับเด็กก็ยงัคงใช้
ระบบป้ายสัญลักษณ์ท่ีใช้ส่ือความหมายภาพสัญลักษณ์แบบเดียวกัน ซ่ึงส่งผลต่อความเข้าใจ
ความหมายของเด็ก และยงัส่งผลต่อพฒันาการเรียนรู้ของเด็กอีกดว้ย เป้าหมายของการวิจยัเร่ืองน้ี 
คือเพื่อหาแนวทางการออกแบบระบบป้ายสัญลกัษณ์สาํหรับเด็กไทยท่ีมีประสิทธิภาพเหมาะสมและ
ไดม้าตรฐานสากล โดยอาศยัทฤษฎีการเช่ือมโยงมโนภาพ ซ่ึงเป็นทฤษฎีท่ีวา่ดว้ยหลกัความคิดและ
มโนภาพของมนุษย ์ 
 งานวิจยัใช้ป้ายสัญลกัษณ์ 4 ประเภทคือ ป้ายท่ีใช้ในการให้บริการสาธารณะ ป้ายท่ีใช้ใน
การใหบ้ริการธุรกิจ ป้ายบอกกิจกรรมท่ีมีขั้นตอน และกฎระเบียบ ป้ายสัญลกัษณ์ 4 ประเภทขา้งตน้ 
เลือกสรรเฉพาะป้ายสัญลกัษณ์ท่ีมีความเก่ียวขอ้งกบัการใช้งานของเด็กจาํนวน 21 ภาพ ผ่านการ



 
 

คดัเลือกจากผูเ้ช่ียวชาญดา้นจิตวิทยาเด็ก 2 ท่าน แลว้นาํมาตีความตามทฤษฎีการเช่ือมโยงมโนภาพ 
เพื่อใช้เป็นแนวทางการส่ือความหมายดว้ยภาพสัญลกัษณ์แต่ละประเภท จากนั้นจึงให้ผูเ้ช่ียวชาญ
ดา้นจิตวิทยา และผูเ้ช่ียวชาญดา้นการออกแบบป้ายสัญลกัษณ์ ตรวจสอบ นาํผลจากการน้ีไปสร้าง
ข้ึนเป็นแบบทดสอบ แลว้ทาํการทดสอบกบักลุ่มตวัอย่างจาํนวน 400 ราย เพื่อหาภาพสัญลกัษณ์ท่ี
กลุ่มเป้าหมายสามารถเขา้ใจไดแ้ละส่ือสารได ้

ผลการวจิยัไดว้า่ข้ึนอยูก่บัแต่ละหวัขอ้ภาพสัญลกัษณ์ การส่ือความหมายแบบคลา้ยคลึงกนั
ท่ีมีกิริยาอาการประกอบ สามารถส่ือสารกบัเด็กไดม้ากท่ีสุด อีกทั้งพบว่าปัจจยัทางเพศไม่มีผลต่อ
ความเข้าใจในสัญลกัษณ์ภาพ แต่พบว่าปัจจยัทางอายุมีผลต่อความเขา้ใจในการส่ือความหมาย
รูปแบบต่างๆ ตามทฤษฎีการเช่ือมโยงมโนภาพในบางหัวขอ้ของภาพสัญลกัษณ์ เด็กอายุ 6 -8 ปี 
เขา้ใจลกัษณะภาพท่ีแสดงกริยาอาการและรายละเอียดมากกวา่เด็กอาย ุ9-12  ปี  

แนวทางการออกแบบป้ายสัญลกัษณ์สาํหรับเด็กไทย จึงควรใชก้ารส่ือความหมายคลา้ยคลึง
แบบมีกิริยาอาการประกอบ และควรใช้ภาพลายเส้นอย่างท่ีมีรายละเอียดน้อย เส้นตอ้งหนา ตรง 
และชดั การใช้ขนาดของภาพควรเป็น 3 ใน 4 การใช้สีควรเป็นสีท่ีสดใส ประเภทสีโทนร้อน ตอ้ง
ไม่เลอะเทอะจนเกินไป และควรเนน้ใหภ้าพมีความเด่นชดั 

ณพจิต โกมลกาญจน (2550) ศึกษาเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบระบบป้ายสัญลักษณ์
สําหรับอาคารรูปแบบสมยัใหม่กบัหลงัสมยัใหม่” ไดศึ้กษาจากขอ้มูลทางสถาปัตยกรรม เก่ียวกบั
ลกัษณะของอาคารรูปแบบสมยัใหม่ (Modern) และหลงัสมยัใหม่ (Post Modern) นาํไปวิเคราะห์
เพื่อคดัเลือกตวัอยา่งงานจากนั้นรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัองคป์ระกอบหลกัของป้ายสัญลกัษณ์ ไดแ้ก่ 
รูปร่าง (Shape), สี (Color), เคร่ืองหมายและสัญลกัษณ์ (Sign and Symbol) และตวัอกัษร (Font) เพื่อ
นาํไปทาํการออกแบบ แบบสอบถามโดยมีผูเ้ช่ียวชาญเป็นผูต้รวจสอบ จากนั้นนาํผลท่ีไดจ้ากการ
ตรวจสอบมาทาํการศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบหลกัของป้ายสัญลกัษณ์สําหรับอาคารทั้งสอบ
รูปแบบ 

ผลการวจิยัพบวา่ ความแตกต่างทางสัญลกัษณ์สถาปัตยกรรมของอาคารทั้งสองรูปแบบนั้น 
มีผลต่อองค์ประกอบหลกัของป้ายสัญลกัษณ์โดยตรง ส่งผลให้ระบบป้ายสัญลกัษณ์สําหรับอาคาร
รูปแบบสมยัใหม่ (Modern) และหลงัสมยัใหม่ (Post Modern) มีความแตกต่างกนัอย่างส้ินเชิง 
ผลการวิจยันาํเป็นแนวทางในการออกแบบระบบสัญลกัษณ์ท่ีมีความเหมาะสมกบัอาคารรูปแบบ
นั้นๆ โดยเลือกกรณีศึกษาเป็นอาคารเพื่อการพาณิชยกรรม ประเภทอาคารศูนยก์ารคา้ โดยอาคาร
รูปแบบสมยัใหม่นั้นไดเ้ลือกศูนยก์ารคา้เกษตร และอาคารรูปแบบหลงัสมยัใหม่ไดเ้ลือกศูนยก์ารคา้



 
 

อมัรินทร์ เพื่อเป็นตวัอย่างและเป็นแนวทางในการออกแบบระบบป้ายสัญลกัษณ์สําหรับอาคาร
รูปแบบสมยัใหม่ (Modern) และหลงัสมยัใหม่ (Post Modern) ต่อไป 

 
 
 
 
ผลงานวิจยัขา้งตน้เก่ียวกบัการวิเคราะห์ป้ายในทางศิลปกรรมศาสตร์ งานวิจยัของสุปิติ 

จันทร์ประสิทธ์ิ    ศึกษาเร่ือง  “การศึกษาออกแบบระบบป้ายสัญลักษณ์มาตราฐานสํา หรับ
กรุงเทพมหานคร”         แสดงให้เห็นว่าป้ายมีความสําคญัท่ีจะแปรเปล่ียนไปตามสภาพสังคม 
ส่วนถิรา วรีกุล ศึกษาเร่ือง “การออกแบบระบบป้ายสัญลกัษณ์ สาํหรับเด็กไทย โดยอาศยัทฤษฎีการ
เช่ือมโยงมโนภาพ” ความเขา้ใจป้ายสัญลกัษณ์ไดน้ั้นตอ้งเช่ือมโยงเก่ียวขอ้งกบัมโนภาพและความ
เข้าใจตามแต่ละวฒันธรรม และงานวิจัยของณพจิต โกมลกาญจน ท่ีศึกษาเร่ือง “การศึกษา
เปรียบเทียบระบบป้ายสัญลกัษณ์สําหรับอาคารรูปแบบสมยัใหม่กบัหลงัสมยัใหม่” งานวิจยัน้ีมุ่ง
เปรียบเทียบป้ายสัญลกัษณ์ท่ีต่างกนัเม่ือช่วงเวลาต่างกนัไป งานวิจยักลุ่มน้ีสามารถเป็นแนวทางแก่
ผูว้ิจยัไดใ้นการศึกษาลกัษณะของป้ายว่าสามารถเก่ียวขอ้งกบัสภาพแวดลอ้ม สังคมโดยรอบมาก
นอ้ยแค่ไหน  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
2.3          ภูมิประวตัิสยามสแควร์  
 

สยามสแควร์ จากอดีตถึงปัจจุบัน (โปรดดูรายละเอียดในบทภาคผนวก จ) 
 ภูมิประวติัสยามสแควร์ หมายถึง ความเป็นมาของพื้นท่ีของสยามสแควร์ สยามสแควร์ 
เป็นท่ีรู้จกัดีว่าเป็นศูนยก์ารคา้ชั้นนาํ ไม่เพียงแต่ชาวไทย ชาวต่างชาติท่ีมีโอกาสก็อาจจะตอ้งแวะ
เวียนมาท่ีสยามสแควร์ ในอดีตสยามสแควร์เป็นท่ีนดัหมายพบปะเพื่อชมภาพยนตร์ รับประทาน
อาหาร ในปัจจุบนัสยามสแควร์ก็ยงัเป็นท่ีนดัหมายเพื่อชมภาพยนตร์  รับประทานอาหาร เลือกซ้ือ
สินคา้ ของผูค้นทุกเพศทุกวยั เพราะสินคา้และบริการมีให้ผูบ้ริโภคไดเ้ลือกซ้ือและใชบ้ริการอยา่ง
หลากหลายและมีมาตรฐาน ดว้ยความมุ่งมัน่ สยามสแควร์เป็นยา่นการคา้ท่ีอยูคู่่กรุงเทพมหานครมา
เป็นเวลานาน จนอาจกล่าวไดว้า่ สยามสแควร์เปรียบเสมือนเอกลกัษณ์หน่ึงของกรุงเทพมหานคร 
(Land Mark of Bangkok) และเป็นท่ีสาํคญัหน่ึงในกลุ่ม 

 
พฒันาการทีส่ าคัญของพืน้ทีส่ยามสแควร์ 
 ผูว้ิจยัไดศึ้กษาประวติัความเป็นมาของสยามสแควร์จากเอกสารต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งและได้
สรุปการเปล่ียนแปลงท่ีสาํคญัของพื้นท่ีสยามสแควร์โดยสังเขปไดด้งัน้ี     

สยามสแควร์มีพื้นท่ีประมาณ 63 ไร่ พื้นท่ีแห่งน้ีมีการก่อตั้งประกอบการคา้พฒันาเร่ือยๆ 
จนกระทัง่ปี 2508 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยได้ดาํเนินการพฒันาพื้นท่ีสยามสแควร์เป็นอาคาร
พาณิชยจ์าํนวน 596 คูหาพร้อมกบัตดัถนนซอยต่างๆ และจดัระบบสาธารณูปโภคได้แก่ วางท่อ
ระบายนํ้ า ติดตั้งไฟฟ้าแสงสว่าง มีอาคารพาณิชย ์เป็นตน้ ในปี 2523 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยัมี
แผนงานปรับปรุงพื้นท่ีบริเวณระหวา่งล็อก 48 กบั ล็อก 49 (สยาม   อาเขต) ให้เป็นสยามสแควร์
ซุปเปอร์มาร์เก็ต จึงไดจ้ดัทาํแผงลอยข้ึนใหม่ท่ีบริเวณดา้นหลงัภตัตาคาร  โคคาใกลถ้นนองัรีดูนงัต ์
ไดแ้ผงลอยจาํนวน 56 แผง เพื่อรองรับผูค้า้จากบริเวณล็อก 48 กบั ล็อก 49 การก่อสร้างแลว้เสร็จใน



 
 

ปี 2524 และดาํเนินกิจการทางการคา้ในสยามสแควร์เร่ือยมาในปี 2539 เร่ิมทาํการตรวจสอบ
โรงเรียนกวดวิชาในบริเวณสยามสแควร์ และกาํหนดเกณฑ์ความปลอดภยัให้ผูป้ระกอบการ
โรงเรียนกวดวชิา ทาํการปรับปรุงดา้นกายภาพ เพื่อความปลอดภยัของนกัเรียน และเน่ืองจากกิจการ
โรงเรียนกวดวิชาในสยามสแควร์ได้รับความนิยมมาก มหาวิทยาลยัจึงกาํหนดมาตรการควบคุม
จาํนวน โดยกาํหนดวา่โรงเรียนกวดวิชาท่ีจะเปิดกิจการใหม่ ตอ้งมีอาคารอยา่งนอ้ย 4 คูหาติดต่อกนั 
และใช้เฉพาะกิจการโรงเรียนกวดวิชาแต่เพียงอย่างเดียว นอกจากนั้นยงัได้ร่วมกบัสํานกังานเขต
ปทุมวนั กรุงเทพมหานคร  ตรวจสอบโรงเรียนกวดวชิาในสยามสแควร์ เพื่อเร่งรัดในการดาํเนินการ
ปรับปรุงด้านกายภาพ เพื่อให้ได้มาตรฐานด้านความปลอดภัย และถูกต้องตามระเบียบของ
กระทรวงศึกษาธิการ ปี 2542  ปรับปรุงทางเทา้เป็นพื้นคอนกรีตถาวร    ปูกระเบ้ืองมาร์เบล็กซ์    ทัว่
บริเวณสยามสแควร์ และขยายพื้นทางเท้าบางส่วน พร้อมจัดทําซุ้มต้นไม้ โดยแบ่งช่วงการ
ดาํเนินงานเพื่อลดผลกระทบกบัการประกอบธุรกิจในบริเวณสยามสแควร์ 

ทั้งน้ี จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยัมีแผนดาํเนินการพฒันาสยามสแควร์ เพื่อให้มีรูปโฉมท่ีมี
ความทนัสมยั พร้อมปรับปรุงดา้นภูมิทศัน์ใหมี้ความร่มร่ืนจากการเติมแต่งพื้นท่ีสีเขียว โดยจะรักษา
ความเป็นศูนยก์ารคา้เปิดแนวราบชั้นนาํต่อไป พร้อมกบัคงเอกลกัษณ์ของสยามสแควร์ไว ้เพื่อเป็น
การส่งเสริมการประกอบธุรกิจของผูเ้ช่าอาคาร ผูป้ระกอบการ ให้มีศกัยภาพทางธุรกิจเพียงพอท่ี
สามารถแข่งขนักบัธุรกิจจากศูนยก์ารคา้โดยรอบได้ โดยมีแผนดาํเนินงานเก่ียวกบัการพฒันา
ศูนยก์ารคา้สยามสแควร์ ซ่ึงสามารถแยกเป็น 6 ประการคือ 

1. การปรับปรุงภูมิทศัน์บริเวณสยามสแควร์ ให้เป็นพื้นท่ี “Shopping Center in The 
Park” 

2. การปรับปรุงลานจอดรถเป็นลานกิจกรรมเพิ่มข้ึน 
3. การปรับปรุงพื้นท่ีหลงัโรงภาพยนตร์ลิโด เป็น โครงการ Show case “Style by 

TOYOTA” 
4. การปรับปรุงพื้นท่ีตรงขา้มโรงแรมโนโวเทล บริเวณสยามสแควร์ ซอย 7 ติดถนนองัรี

ดูนงัต ์ของศูนยก์ารคา้สยามสแควร์   
5.  การปรับปรุงระบบสาธารณูปโภค 

            6.    โครงการ/ สวน   Pocket Park@Siam Square     และปรับปรุงเร่ือยๆ มา 
 



 
 

ปัจจุบันสยามสแควร์ได้กลายเป็นย่านการค้าใจกลางเมืองซ่ึงเป็นท่ีรู้จักมากท่ีสุดใน
กรุงเทพมหานคร (พรรษิษฐ์ ต่อสุวรรณ 2553: 119) และมีความสําคญัระดบัชาติ (อิสระ พงศาพาส 
2522: 51-52) 

สยามสแควร์ มีลกัษณะเป็นศูนยร์วมยา่นการคา้ (Commerical Hub)  ไม่ไดมี้รูปแบบเป็น
ศูนยก์ารคา้  Shopping Complex) ไม่ไดเ้ป็นตลาดสดหรือตลาดนดั  (Market / Sunday Market) และ
ก็ไม่ไดเ้ป็นเพียงยา่นการคา้แบบหอ้งแถวทัว่ๆ ไป (Rowhouses)   แต่ส่ิงท่ีทาํให้สยามสแควร์มีความ
น่าสนใจ ก็คือความมีลกัษณะผสมผสานของยา่นการคา้ในหลากหลายรูปแบบ ความสลบัซับซ้อน
ทางกายภาพท่ีทาํให้ส่งเสริมสยามสแควร์มีศกัยภาพของยา่นการคา้มีเอกลกัษณ์สะทอ้นให้เห็นได้
จากการเกิดข้ึนและการตายจากไปอยา่งง่ายดายทางธุรกิจ มีการเปล่ียนแปลงผา่นทางวฒันธรรมดา้น
การคา้ ในเร่ืองการแปรสภาพของเมือง (Urban Transformation) และความมีพลวตัของเมือง (Urban 
Dynamic) (พรรษิษฐ ์ต่อสุวรรณ 2553: 5) เช่นความหลากหลายของร้านคา้ท่ีมีทุกอยา่งครบวงจร ทาํ
ให้ผูค้นทุกเพศ ทุกวยั ทุกอาชีพ ทุกระดบัฐานะมารวมกนั ทาํให้สยามสแควร์มีความเป็นท่ีสุดใน
เมืองไทย (อรวรรณ บณัฑิตกุล, 2545) 

จากการไดก้ล่าวถึงภูมิประวติัของสยามสแควร์ไปแลว้นั้นจะเห็นไดว้่าสยามสแควร์เป็น
พื้นท่ีมีการพฒันามาตามลาํดบั มีธุรกิจกิจการเพิ่มข้ึนเร่ือยมาทั้งภตัตาคารหรือสถาบนักวดวิชาท่ีมาก 
และพฒันาพื้นท่ีทาํพื้นคอนกรีตถาวร ขยายพื้นท่ีทางเท้าบางส่วน เป็นต้นเพื่อความทันสมัย      
สภาพบริเวณโดยรอบในพื้นท่ีสยามสแควร์มีผลต่อการบ่งช้ีภูมิทศัน์ในยา่นการคา้แห่งน้ีได ้แต่ทั้งน้ี
ความเป็นสยามสแควร์เป็นเช่นไรนั้นผูว้ิจยัได้วิเคราะห์จากช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ 
เพราะภาษาเป็นเคร่ืองมือในการส่ือสารมีผลต่อการสร้างภูมิทศัน์ทางภาษาเป็นสําคญัดงัจะไดก้ล่าว
ในบทต่อไป 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

บทที ่ 3 

ช่ือธุรกจิการค้าในย่านสยามสแควร์: ทีม่า ภาษาและลกัษณะเด่น 

 
ในการศึกษาช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ประเด็นท่ีสําคญัท่ีผูว้ิจยัมุ่งวิเคราะห์คือ 

ท่ีมา ภาษาและลกัษณะเด่นทางดา้นการใชภ้าษา การศึกษาท่ีมาจะทาํให้เขา้ใจถึงมุมมองของผูท่ี้ตั้ง
ช่ือธุรกิจไดว้า่มีจุดประสงคใ์นการตั้งช่ือเก่ียวขอ้งกบัอะไรและเพื่อส่ืออะไร ส่วนทางดา้นการศึกษา
ภาษาจะวเิคราะห์การนาํภาษามาตั้งช่ือวา่ใชภ้าษาใดมากนอ้ยเพียงใด และการศึกษาลกัษณะเด่นทาง
ภาษาทาํใหเ้ขา้ใจมากยิ่งข้ึนถึงกลวิธีของผูต้ ั้งช่ือท่ีจะสร้างช่ือธุรกิจการคา้ให้แปลก โดดเด่นอยา่งไร
บา้ง ทั้งน้ีการศึกษาท่ีไดก้ล่าวมานั้นสามารถสะทอ้นความคิด วฒันธรรมท่ีจะสัมพนัธ์กบัภูมิทศัน์
ความเป็นสยามสแควร์ไดด้ว้ย  

บทน้ี ผูว้ิจยัจะเสนอผลการศึกษา 5 ประเด็นคือ    1. ภาพรวมของธุรกิจการค้าในย่าน
สยามสแควร์ 2. ท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้เฉพาะในย่านสยามสแควร์ 3. ภาษาในการตั้งช่ือธุรกิจ
การคา้   4. ลกัษณะเด่นของการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ 5. สรุปลกัษณะเด่นของช่ือ
ธุรกิจการคา้กบัความเป็นสยามสแควร์ ไดผ้ลดงัน้ี 
 
3.1    ภาพรวมของธุรกจิการค้าในย่านสยามสแควร์ 

ในย่านสยามสแควร์มีธุรกิจการค้าหลากหลายประเภทและขนาด นอกจากสภาพธุรกิจ
การคา้ในสยามสแควร์แลว้ช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ก็มีความน่าสนใจ ในบทน้ีผูว้ิจยัจะ
นาํเสนอผลการศึกษาช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ ทั้งน้ีผูว้ิจยัศึกษาช่ือธุรกิจการคา้ทุกร้านท่ี
ตั้งอยู่บนพื้นท่ีของสยามสแควร์ รวมทั้งร้านแผงลอย-รถเข็นท่ีตั้งบนพื้นท่ีย่านสยามสแควร์และ
รายช่ือรวมช่ือร้านทั้งหมดนาํมาจดัแยกประเภท จากนั้นในบทถดัไปผูว้ิจยัจะเสนอผลการวิเคราะห์
ลกัษณะดา้นกายภาพของป้ายช่ือธุรกิจการคา้ การวิเคราะห์ทั้งสองส่วนน้ีจะช่วยให้เห็นภูมิทศัน์เชิง
ภาษาศาสตร์ของสยามสแควร์ไดอ้ยา่งครอบคลุม 

ในหวัขอ้น้ี ผูว้ิจยัจะเสนอผลของจดัประเภทธุรกิจการคา้ท่ีพบในยา่นสยามสแควร์ทั้งหมด
เพื่อให้ผูอ่้านไดเ้ห็นภาพรวมของธุรกิจการคา้ในพื้นท่ีน้ี  ธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ซ่ึงผูว้ิจยั
จะวิเคราะห์ขอ้มูลช่ือธุรกิจการคา้ต่อไปนั้นมีจาํนวน 766 ธุรกิจ ผูว้ิจยัจะนาํเสนอการจาํแนกธุรกิจ
ใน 2 ลักษณะ คือ การจาํแนกตามประเภทธุรกิจการคา้ และ การจาํแนกตามขนาดธุรกิจ โดย
เรียงลาํดบัตามจาํนวนท่ีปรากฏจากมากไปหานอ้ย ขอ้มูลการจาํแนกน้ีเป็นส่วนสําคญัท่ีก่อให้เกิดภูมิ
ทศัน์เชิงภาษาศาสตร์เพราะเป็นส่ิงท่ีช่วยบ่งบอกให้เห็นวา่ยา่นนั้นๆ มีลกัษณะเด่นอยา่งไร มีผูม้าใช้

   



 
 

พื้นท่ีเขา้มาเพื่อทาํกิจกรรมอะไร ผูว้ิจยัจะไดน้าํผลการศึกษาไปใช้ประกอบการวิเคราะห์ภูมิทศัน์
ทางภาษาในบทถดัไปดว้ย 

 
3.1.1. การจ าแนกตามประเภทของธุรกจิการค้า 
ธุรกิจการคา้ท่ีผูว้ิจยัศึกษาช่ือและป้ายช่ือ จาํนวน 766 ธุรกิจ สามารถจาํแนกตามประเภท

ของธุรกิจได ้15 ประเภทธุรกิจ ตามเกณฑ์ของสํานกังานทรัพยสิ์นจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั และ
เรียงลาํดบัจากจาํนวนมากไปหานอ้ย ไดด้งัน้ี  
 
ตารางท่ี 3.1 แสดงค่าความถ่ีของประเภทธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์  

ประเภทธุรกจิการค้าในย่านสยามสแควร์ ความถี่ ค่าเฉลีย่ร้อยละ 
1.ธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย  285 37.21 

2.ธุรกิจอาหารและเคร่ืองด่ืม 145 18.93 
3.ธุรกิจสถาบนัความงามและเคร่ืองสาํอาง  81 10.57 

                             4.ธุรกิจเคร่ืองประดบั/แวน่ตา 71 9.27 

5.ธุรกิจเบด็เตล็ด   52 6.79 

                              6.ธุรกิจการศึกษา 44 5.74 

7.ธุรกิจหนงัสือ/เคร่ืองเขียน   21 2.74 

8.ธุรกิจจาํหน่ายของเล่น/ของท่ีระลึกและดอกไม ้ 11 1.44 
9.ธุรกิจจาํหน่ายส่ือเพื่อความบนัเทิง   11 1.44 
10.ธุรกิจธนาคาร  10 1.31 
11.ธุรกิจนวดเพื่อสุขภาพ   9 1.17 
12.ธุรกิจรูปถ่าย/รูปภาพ  9 1.17 
13.ธุรกิจขายยา 8 1.04 
14.ธุรกิจคลินิกทนัตกรรม  7 0.91 
15.ธุรกิจโรงภาพยนตร์    2 0.26 

รวม 766 100 



 
 

 
 จากตารางท่ี 3.1 สามารถอธิบายผลการศึกษาพบประเภทธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์มี
ค่าการปรากฏความถ่ีเรียงลาํดบัจากมากไปหานอ้ย ไดแ้ก่ ลาํดบัท่ี 1 พบธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย ปรากฏ
ความถ่ี 285 ธุรกิจ คิดเป็น 37.21 % ลาํดบัท่ี 2 พบธุรกิจอาหารและเคร่ืองด่ืมปรากฏความถ่ี 145 
ธุรกิจ คิดเป็น 18.93 % ลาํดบัท่ี 3 พบธุรกิจสถาบนัความงามและเคร่ืองสําอาง ปรากฏความถ่ี  81 
ธุรกิจ คิดเป็น 10.57% ลาํดบัท่ี 4 พบธุรกิจเคร่ืองประดบั/แว่นตา ปรากฏความถ่ี 71 ธุรกิจ คิดเป็น 
9.27% ลาํดบัท่ี 5 พบธุรกิจเบ็ดเตล็ด ปรากฏความถ่ี  52 ธุรกิจ คิดเป็น 6.79% ลาํดบัท่ี 6 พบธุรกิจ
การศึกษา ปรากฏความถ่ี 44 ธุรกิจ คิดเป็น 5.74% ลาํดบัท่ี 7 พบธุรกิจหนงัสือ/เคร่ืองเขียน ปรากฏ
ความถ่ี 21 ธุรกิจ คิดเป็น 2.74% ลาํดบัท่ี 8 พบธุรกิจจาํหน่ายของเล่น/ของท่ีระลึกและดอกไม ้
ปรากฏความถ่ี 11 ธุรกิจ คิดเป็น 1.44%ลาํดบัท่ี 9 พบธุรกิจจาํหน่ายส่ือเพื่อความบนัเทิง ปรากฏ
ความถ่ี 11 ธุรกิจ คิดเป็น 1.44% ลาํดบัท่ี 10 พบธุรกิจธนาคาร ปรากฏความถ่ี 10 ธุรกิจ คิดเป็น
1.31% ลาํดบัท่ี 11 พบธุรกิจนวดเพื่อสุขภาพ ปรากฏความถ่ี 9 ธุรกิจ คิดเป็น1.17% ลาํดบัท่ี 12 พบ
ธุรกิจรูปถ่าย/รูปภาพ ปรากฏความถ่ี 9 ธุรกิจ คิดเป็น1.17%ลาํดบัท่ี 13 พบธุรกิจขายยา ปรากฏ
ความถ่ี 8 ธุรกิจ คิดเป็น1.04% ลาํดบัท่ี 14 พบธุรกิจคลินิกทนัตกรรม ปรากฏความถ่ี 7 ธุรกิจ คิดเป็น
0.91% และลาํดบัท่ี 14 พบธุรกิจโรงภาพยนตร์ ปรากฏความถ่ี 2 ธุรกิจ คิดเป็น 0.26% ตามลาํดบั 

การจาํแนกประเภทธุรกิจการคา้เบ้ืองตน้ไปแลว้นั้นทาํให้เห็นไดว้า่ในพื้นท่ีสยามสแควร์มี
ธุรกิจการคา้ท่ีสําคญัมากมาย เช่น ธุรกิจเคร่ืองแต่งกายท่ีพบมากท่ีสุดเพราะเส้ือผา้เคร่ืองนุ่งห่มเป็น
ปัจจยัท่ีสําคญัในการสวมใส่ตามโอกาสต่างๆหรือตามสมยักาลนิยมได ้ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีบ่งบอกไดว้่า
ยา่นสยามสแควร์เป็นยา่นของผูท่ี้สนใจการแต่งกาย   ทั้งน้ีเม่ือพิจารณาภาพรวมของประเภท/ชนิด
ของธุรกิจการคา้สามารถกล่าวได้ว่าย่านการคา้แห่งน้ีเน้นธุรกิจทางด้านอุปโภคและบริโภคเป็น
สําคญั นอกจากน้ี ธุรกิจกลุ่มท่ีรองลงไปคือ ธุรกิจด้านสุขภาพและความงาม ธุรกิจท่ีเก่ียวกับ
การศึกษา และธุรกิจดา้นความบนัเทิง 

 
3.1.2  การจ าแนกตามขนาดของธุรกจิการค้า  
หากพิจารณาตามขนาดธุรกิจการคา้ พบวา่ธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์มี 4 กลุ่ม ดงัน้ี 

- ธุรกิจขนาดใหญ่หรือธุรกิจแฟรนไชส์ คือธุรกิจท่ีมีสาขาเกิน 10 สาขาข้ึน 
ไป สามารถแบ่งไดเ้ป็นระดบัชาติปรากฏจาํนวน 113 ธุรกิจ และระดบันานาชาติปรากฏจาํนวน 40 
ช่ือ รวมทั้งส้ิน 153 ช่ือ 



 
 

  - ธุรกิจขนาดกลางหรือธุรกิจท่ีมีหลายสาขา คือธุรกิจท่ีมีสาขาอยู่ภายในพื้นท่ี
สยามสแควร์และ/หรือภายนอกพื้นท่ีสยามสแควร์มีสาขาไม่เกิน 10 สาขา ปรากฏจาํนวน 329 ช่ือ 
  - ธุรกิจท่ีปรากฏเฉพาะในย่านสยามสแควร์ คือธุรกิจการคา้ท่ีมี1 สาขาเฉพาะใน
พื้นท่ีสยามสแควร์เท่านั้น ปรากฏจาํนวน 284 ช่ือ 
    
 ผูว้จิยัจะขอกล่าวถึงรายละเอียดของแต่ละกลุ่มธุรกิจเพิ่มเติม ดงัน้ี 
 
  3.1.2.1 ธุรกจิขนาดใหญ่หรือธุรกจิแฟรนไชส์  
 สามารถสรุปผลการศึกษาจาํนวนประเภทช่ือธุรกิจการคา้ท่ีมีขนาดใหญ่หรือลกัษณะแฟรน
ไชส์ในพื้นท่ียา่นการคา้สยามสแควร์ สรุปค่าความถ่ีไดด้งัน้ี 
 
ตารางท่ี 3.2 แสดงค่าความถ่ีของประเภทธุรกิจการคา้แฟรนไชส์ในยา่นสยามสแควร์ 

ประเภทของธุรกจิการค้าแฟรนไชส์ในย่านสยามสแควร์ ความถี่ 
1.ธุรกิจอาหารและเคร่ืองด่ืม 55 
2.ธุรกิจเบด็เตล็ด   27 

                             3. ธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย  21 

ยยยยยยยยยยยย    4. ธุรกิจเคร่ืองประดบัและแวน่ตา 15 

                             5. ธุรกิจการศึกษา 10 

                             6. ธุรกิจธนาคาร 10 

                             7. ธุรกิจสถาบนัความงามและเคร่ืองสาํอาง 8 

                             8. ธุรกิจหนงัสือและเคร่ืองเขียน 4 

                     4      9. ธุรกิจจาํหน่ายของเล่น/ของท่ีระลึก/ดอกไม ้ 3 

รวม 153 
 

จากตารางท่ี 3.2 สามารถสรุปผลการศึกษาประเภทธุรกิจการคา้แฟรนไชส์ในยา่นสยาม 
สแควร์ปรากฏค่าการปรากฏความถ่ีเรียงลาํดบัจากมากไปหานอ้ย ไดแ้ก่ ลาํดบัท่ี 1 พบธุรกิจอาหาร
และเคร่ืองด่ืม ปรากฏความถ่ี 55 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 2 พบธุรกิจเบ็ดเตล็ด ปรากฏความถ่ี 27 ธุรกิจ ลาํดบั



 
 

ท่ี 3 พบธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย ปรากฏความถ่ี  21 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 4 พบธุรกิจเคร่ืองประดบัและแวน่ตา 
ปรากฏความถ่ี 15 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 5 พบธุรกิจการศึกษา ปรากฏความถ่ี  10 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 6 พบธุรกิจ
ธนาคารปรากฏความถ่ี 10 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 7 พบธุรกิจสถาบนัความงามและเคร่ืองสําอาง ปรากฏ
ความถ่ี 8 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 8 พบธุรกิจหนงัสือและเคร่ืองเขียน ปรากฏความถ่ี 4 ธุรกิจ และลาํดบัท่ี 9 
พบธุรกิจจาํหน่ายของเล่น/ของท่ีระลึก/ดอกไม ้ปรากฏความถ่ี 3 ธุรกิจ ตามลาํดบั 

จะเห็นไดว้่ากลุ่มธุรกิจการคา้ดา้นสินคา้น้ีท่ีปรากฏค่าความถ่ีสูงสุด คือ ธุรกิจอาหารและ
เคร่ืองด่ืมสะทอ้นใหเ้ห็นความสาํคญัท่ีกลุ่มลงทุน – เจา้ของกิจการท่ีให้ความสนใจทาํธุรกิจแบบแฟ
รนไชส์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองร้านอาหารเป็นจาํนวนมากประกอบกนัสะทอ้นให้เห็นกลุ่มลูกคา้ท่ีสนใจ
เร่ืองการรับประทานเพราะอาหารคือส่ิงท่ีใชด้าํรงชีพ ทั้งน้ียงัแบ่งเป็นลกัษณะระดบัธุรกิจการคา้ได้
ดงักล่าวต่อไป 
 
ตารางท่ี 3.3 แสดงค่าความถ่ีของระดบัลกัษณะธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ 

 
ประเภทธุรกจิ 
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รวม 

ธุรกจิระดบัชาต ิ 37 18 14 15 9 9 5 4 2 113 

ธุรกจิระดบันานาชาต ิ 18 9 7 - 1 1 3 - 1 40 

 
จากตารางท่ี 3.3 ขา้งตน้สามารถกล่าวไดว้า่ประเภทธุรกิจการคา้ท่ีมีลกัษณะแฟรนไชส์หรือ

มีหลายสาขาในยา่นสยามสแควร์ปรากฏค่าความถ่ีภาพรวมช่ือธุรกิจการคา้ดา้นให้บริการระดบัชาติ
พบจาํนวน 113 ธุรกิจมากกวา่ระดบันานาชาติท่ีพบเพียงจาํนวน 40 ธุรกิจตามลาํดบั   แสดงให้เห็น
ไดว้า่ประเภทธุรกิจการคา้ท่ีมีลกัษณะแฟรนไชส์หรือมีหลายสาขาในยา่นสยามสแควร์จะมีลกัษณะ
เป็นระดบัชาติมากกว่า ทั้ งน้ีธุรกิจอาหารและเคร่ืองด่ืมปรากฏมากท่ีสุดทั้งระดบัชาติและระดับ
นานาชาติซ่ึงแสดงให้เห็นถึงความนิยมการประกอบกิจการดา้นอาหารของคนไทยและความสนใจ
แลบทบาทของธุรกิจจากต่างประเทศท่ีเขา้มาเปิดกิจการอาหารในยา่นสยามสแควร์  



 
 

 
 
3.1.2.2 ธุรกิจขนาดกลางหรือธุรกิจที่มีหลายสาขา คือธุรกิจท่ีมีสาขาอยู่ภายใน

พื้นท่ีสยามสแควร์และ/หรือภายนอกพื้นท่ีสยามสแควร์มีสาขาไม่เกิน 10 สาขา  สําหรับผลสรุปดา้น
การจดัประเภทธุรกิจขนาดกลางหรือธุรกิจท่ีมีหลายสาขาไดด้งัต่อไปน้ี 
 
ตารางท่ี 3.4 แสดงค่าความถ่ีของประเภทธุรกิจการคา้มีหลายสาขาในยา่นสยามสแควร์  

ประเภทธุรกจิการค้ามีหลายสาขาในย่าน 
สยามสแควร์ 

ความถี่ 

1.ธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย 154 
2.ธุรกิจอาหารและเคร่ืองด่ืม                         54 
3.ธุรกิจสถาบนัความงามและเคร่ืองสาํอาง 48 
4.ธุรกิจการศึกษา 27 

5.ธุรกิจเคร่ืองประดบัและแวน่ตา 13 

6.ธุรกิจเบด็เตล็ด  11 

7.ธุรกิจหนงัสือและเคร่ืองเขียน 8 
8.ธุรกิจคลินิกทนัตกรรม 4 
9.ธุรกิจจาํหน่ายส่ือเพื่อความบนัเทิง 3 
10.ธุรกิจขายยา  2 
11.ธุรกิจจาํหน่ายของเล่น/ของท่ีระลึก/ดอกไม ้ 2 
12.ธุรกิจนวดเพื่อสุขภาพ  2 
13.ธุรกิจรูปถ่าย/รูปภาพ 1 

รวม 329 
 

จากตารางท่ี 3.4   สามารถสรุปผลการศึกษาประเภทธุรกิจการค้ามีหลายสาขาในย่าน
สยามสแควร์ ปรากฏทั้งส้ินจาํนวน 329 ธุรกิจ และมีค่าการปรากฏความถ่ีเรียงลาํดบัจากมากไปหา
นอ้ย ไดแ้ก่ ลาํดบัท่ี 1 พบธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย ปรากฏความถ่ี 154 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 2 พบธุรกิจอาหาร
และเคร่ืองด่ืมปรากฏความถ่ี 54 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 3 พบธุรกิจสถาบนัความงามและเคร่ืองสําอางปรากฏ



 
 

ความถ่ี  48 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 4 พบกลุ่มธุรกิจการศึกษา ปรากฏความถ่ี 27 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 5 พบธุรกิจ
เคร่ืองประดบัและแวน่ตาปรากฏความถ่ี 13 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 6 พบธุรกิจเบ็ดเตล็ด ปรากฏความถ่ี  11 
ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 7 พบธุรกิจหนงัสือและเคร่ืองเขียนปรากฏความถ่ี  8 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 8 พบธุรกิจคลินิก
ทนัตกรรมปรากฏความถ่ี  4 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 9 คือธุรกิจจาํหน่ายส่ือเพื่อความบนัเทิงปรากฏความถ่ี  3 
ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 10 พบธุรกิจขายยา ปรากฏความถ่ี  2 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 11 พบธุรกิจจาํหน่ายของเล่น/
ของท่ีระลึก/ดอกไมป้รากฏความถ่ี  2 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 12 พบธุรกิจนวดเพื่อสุขภาพ ปรากฏความถ่ี  2 
ธุรกิจ และลาํดบัท่ี 13 พบธุรกิจรูปถ่าย/รูปภาพปรากฏความถ่ี  1 ธุรกิจ ตามลาํดบั 
 จะเห็นได้ว่ากลุ่มประเภทธุรกิจการคา้หลายสาขาน้ีท่ีปรากฏค่าความถ่ีสูงสุด คือ กลุ่มท่ี
ธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย ธุรกิจการคา้เคร่ืองแต่งกายทาํการคา้ในย่านสยามสแควร์เป็นอย่างมากดงัคาํ
กล่าวของพรรษิษฐ์ ต่อสุวรรณ  (2553: 147) ท่ีวา่  “สยามสแควร์เป็นแหล่งแฟชัน่ท่ีขายดา้นธุรกิจ
เคร่ืองแต่งกายอยา่งมาก”   ประกอบเส้ือผา้อยูคู่่กบัสังคมไทยมาชา้นาน ต่อมารับอิทธิพลวฒันธรรม
ตะวนัตกและตะวนัออกเพิ่มมากข้ึน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
3.1.2.3 ธุรกิจที่ปรากฏเฉพาะในย่านสยามสแควร์ คือธุรกิจการค้าท่ีมี 1 สาขา

เฉพาะในพื้นท่ีสยามสแควร์เท่านั้น ผลการวิเคราะห์ประเภทธุรกิจการคา้ท่ีปรากฏเฉพาะในย่าน
สยามสแควร์ดงัต่อไปน้ี 

 
ตารางท่ี 3.5 แสดงค่าความถ่ีของประเภทธุรกิจการคา้เฉพาะในยา่นสยามสแควร์ 

ประเภทของธุรกจิการค้าเฉพาะในย่านสยามสแควร์ ความถี่ 
1.ธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย  110            
2.ธุรกิจเคร่ืองประดบั/แวน่ตา 43 
3.ธุรกิจอาหารและเคร่ืองด่ืม  36 
4.ธุรกิจสถาบนัความงามและเคร่ืองสาํอาง 25 

5.ธุรกิจเบด็เตล็ด  14 
6.ธุรกิจหนงัสือ/เคร่ืองเขียน  9 
7.ธุรกิจจาํหน่ายส่ือเพื่อความบนัเทิง  8 
8.ธุรกิจรูปถ่าย/รูปภาพ  8  
9.ธุรกิจการศึกษา  7 
10.ธุรกิจนวดเพื่อสุขภาพ   7 
11.ธุรกิจขายยา  6 
12.ธุรกิจจาํหน่ายของเล่น/ของท่ีระลึกและดอกไม ้ 6 
13.ธุรกิจคลินิกทนัตกรรม  3 
14.ธุรกิจโรงภาพยนตร์  2 

รวม 284 
 

จากตารางท่ี 3.5 สามารถสรุปผลการศึกษาประเภทธุรกิจการคา้เฉพาะในยา่นสยามสแควร์ 
ไดด้งัน้ี 

ประเภทธุรกิจการคา้เฉพาะในย่านสยามสแควร์ ปรากฏทั้งส้ินจาํนวน 284 ธุรกิจ และมีค่า
การปรากฏความถ่ีเรียงลาํดับจากมากไปหาน้อย ได้แก่ ลาํดับท่ี 1 พบกลุ่มธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย 
ปรากฏความถ่ี 110 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 2 พบธุรกิจเคร่ืองประดบั/แวน่ตาปรากฏความถ่ี 43 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 



 
 

3 พบธุรกิจอาหารและเคร่ืองด่ืม ปรากฏความถ่ี  36 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 4 พบธุรกิจสถาบนัความงามและ
เคร่ืองสาํอางปรากฏความถ่ี 25 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 5 พบธุรกิจเบ็ดเตล็ด ปรากฏความถ่ี  14 ธุรกิจ  ลาํดบั
ท่ี 6 พบธุรกิจหนงัสือ/เคร่ืองเขียนปรากฏความถ่ี 9 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 7 พบธุรกิจจาํหน่ายส่ือเพื่อความ
บนัเทิง ปรากฏความถ่ี  8 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 8 พบธุรกิจรูปถ่าย/รูปภาพ ปรากฏความถ่ี  8 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 
9 พบธุรกิจการศึกษา ปรากฏความถ่ี 7 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 10 พบธุรกิจนวดเพื่อสุขภาพ  ปรากฏความถ่ี 7 
ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 11 พบธุรกิจขายยา ปรากฏความถ่ี 6 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 12 พบธุรกิจจาํหน่ายของเล่น/ของ
ท่ีระลึกและดอกไมป้รากฏความถ่ี 6 ธุรกิจ ลาํดบัท่ี 13 พบธุรกิจคลินิกทนัตกรรม ปรากฏความถ่ี 3 
ธุรกิจ และลาํดบัท่ี 14 พบธุรกิจโรงภาพยนตร์ ปรากฏความถ่ี 2 ธุรกิจ ตามลาํดบั 

จากขอ้มูลขา้งตน้พบได้ว่าประเภทกลุ่มธุรกิจการคา้เฉพาะในย่านสยามสแควร์ ปรากฏ
ค่าความถ่ีสูงสุด 3 อนัดบัแรก ไดแ้ก่ กลุ่มธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย ธุรกิจเคร่ืองประดบัและแวน่ตา และ
ธุรกิจอาหารและเคร่ืองด่ืม รวมทั้ งอาหาร ขนมหวาน/ขนมปัง ไอศกรีม หรือ/และ เคร่ืองด่ืม  
ลกัษณะดงักล่าวสะทอ้นให้เห็นว่าพื้นท่ีสยามสแควร์เป็นพื้นท่ีสําหรับการจบัจ่ายสินคา้เพื่อควม
สวยงามและการรับประทานอาหาร ในกรณีของธุรกิจอาหารนั้น พรรษิษฐ์ ต่อสุวรรณ(2553: 125) 
ไดอ้ธิบายไวว้า่ “ธุรกิจการคา้ท่ีขายอาหาร ขนม และเคร่ืองด่ืม มกัจะตอ้งอยูคู่่กบัยา่นตลาดทุกแห่ง 
เพราะเป็นส่วนสําคญัสําหรับการเดินเท่ียวพกัผ่อนและการจบัจ่ายสินคา้ ภายในสยามสแควร์ก็
เช่นเดียวกนั”   

จากการแบ่งตามลกัษณะของธุรกิจการคา้ทาํให้เห็นไดว้า่พื้นท่ียา่นการคา้สยามสแควร์เป็น
พื้นท่ีท่ีมีการประกอบธุรกิจการคา้ทั้งร้านคา้สะดวกซ้ือ ร้านคา้ปลีก เป็นตน้แสดงให้เห็นว่ามีการ
ลงทุนหลากหลายระดบัทั้งขนาดใหญ่ ขนาดกลาง หรือธุรกิจการคา้ท่ีมีเฉพาะในพื้นท่ีแห่งน้ีทาํให้
สะทอ้นสภาพความเป็นอยูข่องผูค้นท่ีประกอบกิจการและกลุ่มลูกคา้ท่ีสัญจรไปมาในสยามสแควร์
ไดว้า่มีหลากหลายกลุ่มชนชั้น หลากหลายฐานะไดท้างหน่ึง โดยเฉพาะอยา่งยิ่งธุรกิจการคา้ขนาด
กลางปรากฏจาํนวนมากท่ีสุดให้เห็นถึงกลุ่มนกัลงทุน เจา้ของกิจการท่ีพึ่งเร่ิมขยายกิจการมาตั้งมาก
ข้ึนแสดงไดว้า่กลุ่มลูกคา้ ก็น่าจะเป็นกลุ่มชนชั้นปานกลางไดใ้นขณะเดียวกนั 
 
 ภาพรวมการจาํแนกตามขนาดของธุรกิจการคา้ท่ีสามารถแบ่งออกได ้3 ขนาดดงัไดก้ล่าวไป
แล้วนั้นทาํให้เห็นได้ว่าอาณาเขตสยามสแควร์แห่งน้ีเป็นย่านการคา้เศรษฐกิจเชิงพาณิชยท่ี์มีการ
ลงทุนมากหลากธุรกิจทั้งระดบัขนาดใหญ่หรือแฟรนไชส์ รวมทั้งระดบัขนาดกลางหรือท่ีมีหลาย
สาขา หรือแมแ้ต่ระดบัธุรกิจท่ีปรากกฎเฉพาะในย่านสยามสแควร์เพียงเท่านั้น แสดงให้เห็นไดว้่า



 
 

พื้นท่ีสยามสแควร์เป็นพื้นท่ีท่ีมีหลายองคก์ร หลายระดบัประเภทธุรกิจการคา้/ร้านคา้ท่ีสนใจเขา้มา
ติดต่อคา้ขายในยา่นการคา้แห่งน้ี และเป็นพื้นท่ีท่ีมีคนหลายระดบั หลายกลุ่ม เขา้มาใชพ้ื้นท่ี 
 
3.2 ทีม่าของช่ือธุรกจิการค้าเฉพาะในย่านสยามสแควร์  

 
ในหวัขอ้น้ีผูว้จิยัจะขอนาํเสนอผลการศึกษาท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้เฉพาะในยา่นสยามสแควร์ 

โดยแบ่งหัวขอ้ย่อยเป็น 2 หัวขอ้ดงัน้ี 3.2.1 คาํจาํกดัความของ “ท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้เฉพาะใน
ยา่นสยามสแควร์” 3.2.2 ท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้เฉพาะในยา่นสยามสแควร์ ดงัจะไดน้าํเสนอต่อไป 
 
 3.2.1 ค าจ ากดัความของ “ทีม่าของช่ือธุรกจิการค้าเฉพาะในย่านสยามสแควร์” 

องค์ประกอบสําคญัของการศึกษาช่ือธุรกิจการคา้ คือการศึกษาท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้ 
เพราะจะช่วยให้เขา้ใจความหมายของช่ือธุรกิจการคา้ไดดี้ยิ่งข้ึนและช่วยให้เห็นวิถีปฏิบติัในการตั้ง
ช่ือธุรกิจการคา้ของยา่นการคา้นั้นๆ ได ้และส่ิงท่ีผูป้ระกอบการธุรกิจในยา่นนั้นใหค้วามสาํคญัได ้

ผูว้ิจยัให้คาํจาํกดัความคาํวา่ “ท่ีมา” หมายถึงความหมาย/ความเป็นมา/ส่ิงท่ีนาํมาใชใ้นการ
ตั้งช่ือธุรกิจการคา้ ดงัท่ี พรสรัญ แสงปรีดีกรณ์ (2552: 60)กล่าวไวว้า่ “ท่ีมาและความหมายจึงถือวา่
เป็นส่ิงเดียวกนั” 

ช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์มีทั้งหมด 766 ช่ือ แบ่งประเภทตามขนาดของธุรกิจ
การคา้ไดเ้ป็น 3 กลุ่มคือ 1.ธุรกิจขนาดใหญ่หรือธุรกิจแฟรนไชส์ 2. ธุรกิจขนาดกลางหรือธุรกิจท่ีมี
หลายสาขา 3. ธุรกิจท่ีปรากฏเฉพาะในยา่นสยามสแควร์  

ผูว้ิจยัจะแยกช่ือธุรกิจการค้าและไม่ศึกษาท่ีมา 2 กลุ่มคือในกลุ่มธุรกิจขนาดใหญ่หรือ
ธุรกิจแฟรนไชส์เพราะเป็นธุรกิจท่ีมีสาขามากกว่า 10 สาขาและพบได้ทั้ งภายในประเทศและ
ต่างประเทศ ส่วนในกลุ่มธุรกิจขนาดกลางหรือธุรกิจท่ีมีหลายสาขาก็เพราะเน่ืองจากเป็นธุรกิจท่ีพบ
สาขายอ่ยๆไดท้ั้งภายในสยามสแควร์และนอกพื้นท่ีสยามสแควร์ ทั้งน้ีเน่ืองจาก 2 กลุ่มนั้นช่ือธุรกิจ
การคา้ไม่ใช่ช่ือท่ีจะแสดงลกัษณะเฉพาะในยา่นสยามสแควร์ 

สาํหรับช่ือธุรกิจการคา้เฉพาะในยา่นสยามสแควร์พบทั้งหมด 284 ช่ือ ในการวิเคราะห์และ
แบ่งกลุ่มท่ีมา ผูว้จิยัใชเ้กณฑจ์ากการใหข้อ้มูลเก่ียวกบัท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้จากการสัมภาษณ์ตาม
แบบสอบถามจากธุรกิจการคา้ต่างๆ ทั้งน้ีเหตุท่ีใชข้อ้มูลจากการสัมภาษณ์เป็นหลกัจะทาํให้สามารถ
ทราบถึงท่ีมาท่ีแทจ้ริงไดเ้พราะท่ีมาบางช่ือไม่สามารถวิเคราะห์ไดแ้ค่เพียงรูปภาษาหรือคาํศพัทข์อง
ช่ือธุรกิจการคา้นั้นอยา่งเดียวได ้เช่น   



 
 

Tiger Eyes เป็นช่ือธุรกิจการคา้ท่ีเก่ียวกบัแว่นตา หากพิจารณาท่ีมาจากรูปภาษาจะ
วเิคราะห์ไดว้า่มีท่ีมาจากสัตวช์นิดหน่ึงคือ เสือ เหตุท่ีตั้งช่ือน้ีเพราะเป็นสัตวท่ี์มีสายตาเฉียบคมฉบัไว 
อยา่งไรก็ดี จากการสัมภาษณ์ทาํใหท้ราบไดว้า่ เสือ ท่ีนาํมาตั้งเป็นช่ือธุรกิจนั้นคือช่ือเล่นของเจา้ของ
ธุรกิจการคา้ และเป็นปีเกิดของเจา้ของกิจการการคา้ 

นอกจากช่ือธุรกิจการคา้ 1 ช่ือ อาจมีท่ีมาจากหลายท่ีมาได ้ดงัตวัอยา่งขา้งตน้ และ ท่ีมาของ
ช่ือธุรกิจการคา้ อาจมีท่ีมาไดห้ลายกลุ่มของท่ีมา เช่น   

ร้านข้าวมันไก่โกตา มีกลุ่มท่ีมา คือ ท่ีมาจากสินคา้/ผลิตภณัฑ์ท่ีจาํหน่าย “ร้านข้าวมันไก่”  
และกลุ่มช่ือของเจา้ของธุรกิจการคา้  “โกตา”   

ทั้งน้ีผูว้ิจยัจะนับความถ่ีแยกตามจาํนวนท่ีมาในกรณีท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้ท่ีมี ท่ีมาท่ี
มากกวา่ 1 ท่ีมา และนบัความถ่ีซํ้ าในกรณีท่ีมาของช่ือท่ีมีท่ีมาไดห้ลายกลุ่มของท่ีมา 

 
 3.2.2 ทีม่าของช่ือธุรกจิการค้าเฉพาะในย่านสยามสแควร์ 

ผลการวเิคราะห์ท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์พบวา่มีท่ีมาท่ีใชใ้น 
การตั้งช่ือธุรกิจการคา้ทั้งหมด  9 ท่ีมา เช่น ที่มาเกี่ยวข้องกับเจ้าของธุรกิจการค้า ที่มาเกี่ยวข้องกับ
สินค้า/วัสดุ/อุปกรณ์ของธุรกิจการค้า ที่มาเกี่ยวข้องกับลักษณ้เด่นเฉพาะ ที่มาเกี่ยวข้องกับลักษณะ
ของสถานที่ประกอบธุรกิจ เป็นตน้ ผูว้ิจยัจดักลุ่มท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้โดยวิเคราะห์ตามจาํนวน
จากมากไปหานอ้ย  ดงัน้ี 

 
1. ทีม่าเกีย่วข้องกบัเจ้าของธุรกจิการค้า ไดแ้ก่ ช่ือท่ีเก่ียวขอ้งกบัเจา้ของธุรกิจการคา้ มีทั้งช่ือ 

จริง ช่ือเล่น ช่ือนามสกุลของเจา้ของธุรกิจ หรือช่ือสามี/ภรรยา หรือแมก้ระทัง่ช่ือของลูก เป็นตน้ 
ท่ีมากลุ่มน้ีเป็นกลุ่มท่ีพบมากท่ีสุด จาํนวน 116 ช่ือ จากการวเิคราะห์ขอ้มูลธุรกิจพบไดว้า่เป็นช่ือเล่น 
ช่ือจริง และช่ือนามสกุลตามลาํดบั ดงัต่อไปน้ี 
 

- ช่ือเล่น หมายถึงช่ือเรียกสั้น อาจเป็นช่ือเจา้ของ  ช่ือบุคคลใน 
ครอบครัว เป็นตน้  (นควฒัน์  สาเระ 2550: 196)  ปรากฏจาํนวน    91  ช่ือ เช่นดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
ก๊อด 
  “ก๊อด” เป็นช่ือธุรกิจขายเส้ือผา้เฉพาะสุภาพสตรี ท่ีมาคือช่ือเล่นของเจา้ของธุรกิจการคา้   
 



 
 

จัสตินยนีส์ 
  “จสัตินยนีส์” เป็นธุรกิจขายเส้ือผา้ “จสัติน” คือช่ือเล่นของเจา้ของธุรกิจการคา้ 
 
น้องแนน 
  ร้าน  “นอ้งแนน”    เป็นธุรกิจขายเส้ือผา้เฉพาะสุภาพบุรุษ และการตั้งช่ือโดยการนาํช่ือเล่น
ของลูกสาวมาใชเ้ป็นช่ือธุรกิจการคา้ 
 
ร้านองุ่น   
  “ร้านองุ่น”   เป็นธุรกิจเส้ือผา้ “องุ่น” เป็นช่ือเล่นของเจา้ของธุรกิจการคา้ 
 
Morning  
 ร้าน  “Morning” เป็นช่ือธุรกิจการคา้เส้ือผา้เฉพาะสุภาพสตรีซ่ึงมีท่ีมาจากช่ือเล่นของ
เจา้ของธุรกิจการคา้ซ่ึงช่ือ “เชา้” 
 
NEWMAN  
 ร้าน  “NEWMAN”  เป็นธุรกิจการคา้ประเภทจาํหน่าย ชุดนิสิต-นกัศึกษาเหตุ 
ท่ีตั้งช่ือน้ี เพราะวา่ คาํวา่ “MAN”  ซ่ึงเป็นช่ือเล่นหลานคนใหม่ของเจา้ของธุรกิจการคา้ 
 
ขา้วมนัไก่ โกตา 

“ขา้วมนัไก่ โกตา”  เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะเจา้ของกิจการช่ือ “สาม” ซ่ึงภาษาไหหลาํ แปลวา่ 
“ตา” และ “โก” ซ่ึงเป็นการนาํคาํเรียกญาติมาใชเ้ป็นคาํนาํหนา้ช่ือ 

  
ต้นกาแฟสด 

 “ตน้กาแฟสด”  เป็นธุรกิจการคา้ประเภทการคา้เคร่ืองด่ืมกาแฟ เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี เพราะวา่ คาํ
วา่ “ตน้”  มีความเป็นมาคือ ช่ือแฟนของเจา้ของกิจการ  ซ่ึงเป็นช่ือเล่น 

 
บิ๊กเบเกอร์เซ็นเตอร์ 

ร้าน “บ๊ิกเบเกอร์เซ็นเตอร์” คาํวา่ “บ๊ิก” ช่ือเล่นของเจา้ของกิจการ 
 



 
 

PLATY ICE  TEA  
ร้าน  “PLATY ICE  TEA” เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะวา่ คาํว่า “PLATY” เป็นช่ือเล่นของ

เจา้ของธุรกิจการคา้ 
 
 
 
 
Tiger Eyes    

ร้าน  “Tiger Eyes”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา ทั้งแวน่สายตาและแวน่เพื่อความสวยงาม  
เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะวา่ คาํวา่ “Tiger”  แปลวา่ “เสือ”  มีความเป็นมาแปลวา่ สัตวช์นิดหน่ึงคือเสือ  
ซ่ึงเป็นช่ือเล่นของเจา้ของธุรกิจการคา้ 
มดแดง 

“มดแดง” เป็นช่ือเล่นเจา้ของธุรกิจการคา้น้ีซ่ึงเป็นช่ือเล่นของพี่สาวส่วนนอ้งสาวช่ือ มดดาํ 
ก็ใชต้ั้งเป็นช่ืออีกร้านหน่ึง ซ่ึง 2 ร้านจาํหน่ายหนงัสือการ์ตูนในสยามสแควร์เช่นเดียวกนั  
 
ร้านพีต้่อย 

“ร้านพี่ตอ้ย” เป็นธุรกิจการคา้ประเภท ธุรกิจหนงัสือทัว่ไป เหตุท่ีตั้งช่ือน้ีเพราะว่า คาํว่า 
“ตอ้ย”  เป็น “ช่ือเล่น”  ของเจา้ของธุรกิจการคา้น้ี  ส่วน “พี่” ซ่ึงเป็นการนาํคาํเรียกญาติมาใชเ้ป็นคาํ
นาํหนา้ช่ือ 

 
D ANT 

ร้าน  “D ANT”  เป็นธุรกิจการคา้ประเภทเคร่ืองเขียน เหตุท่ีตั้งช่ือน้ีเพราะวา่ คาํวา่ 
“ANT”    เป็นช่ือเล่นลูกสาวเจา้ของร้าน  
 
KUMO 

คาํว่า “KUMO”  เป็นภาษาญ่ีปุ่นแปลว่า ก้อนเมฆ ซ่ึงเป็น “ช่ือเล่น”  ของเจา้ของธุรกิจ
การคา้น้ี 
 
N.S. Florist 



 
 

คาํวา่ “N.S.” เป็นตวัยอ่ช่ือเล่นจาก “นอ้งสุ” เป็นช่ือเล่นของเจา้ของธุรกิจการคา้น้ี  
 

Ribbee Boutique 
    คาํวา่ “Ribbee” เป็นช่ือเล่นของเจา้ของธุรกิจการคา้น้ี  
 
Tang 

ร้าน  “Tang” จาํหน่ายสินคา้ทัว่ไป ซ่ึงตั้งช่ือจาก “ช่ือเล่น” ของเจา้ของธุรกิจการคา้น้ี 
ภาษาไทยคือ “แตง”  
Bumble Bee Pharmacy  

สาํหรับร้าน “Bumble Bee Pharmacy” คาํวา่“Bumble Bee” หมายถึงช่ือเล่นของ 
เจา้ของกิจการ  
 
TATIK 

คาํวา่ “TATIK” ภาษาไทยคือ “ตาต๊ิก” เป็นคาํท่ีใช้เรียกช่ือเล่นของลูกเจา้ของกิจการดว้ย
ความเอน็ดู  
 
Tiew (ต๋ิว บาร์เบอร์) 

คาํวา่ “Tiew”  มีความเป็นมาซ่ึงเป็นช่ือเล่นของเจา้ของธุรกิจการคา้ 
 
Chang foot  Massage & spa  

คาํวา่ “Chang” ซ่ึงเป็นช่ือเล่นของเจา้ของธุรกิจการคา้ 
 

- ช่ือจริง หมายถึงช่ือของเจา้ของธุรกิจการคา้หรือผูท่ี้มีความเก่ียวขอ้ง 
ในครอบครัวของเจา้ของธุรกิจการคา้ ปรากฏจาํนวน   24  ช่ือ ดงัตวัอยา่งเช่น 
 
ชญานันทน์   

ร้าน “ชญานนัทน์” ช่ือของเจา้ของธุรกิจการคา้ 
 

T-ZONE 



 
 

ร้าน “T-ZONE” เป็นธุรกิจการคา้ท่ีเก่ียวกบั แว่นตา   ร้านน้ีตั้งช่ือของร้านเป็น ช่ือของ
เจา้ของธุรกิจการคา้ ตวั “T” คืออกัษรตวัแรกจากช่ือภาษาองักฤษของเจา้ของกิจการ คุณธีรกานต ์
สันติทศันานนท ์

 
คลินิกหมอด ารงเวชกรรม 

“หมอดาํรง” คือช่ือเจา้ของกิจการการคา้  
 

CHABA NAILS&SPA 
“CHABA” เป็นช่ือของคุณแม่ของเจา้ของกิจการการคา้ 

กวดวชิาศูนยค์วามรู้สัญญา (SUNYA CENTER) 
โรงเรียนกวดวชิาแห่งน้ีตั้งช่ือตามช่ือเจา้ของธุรกิจการคา้คือ คุณสัญญา 

 
คลินิกทนัตแพทยจุ์ไร 

 “จุไร” คือช่ือของเจา้ของธุรกิจการคา้ คือ ทพญ. จุไร นาคะปักษิณ  
 
Duangta karaoke 

ช่ือร้าน “Duangta karaoke” เป็นธุรกิจการคา้เพื่อความบนัเทิง คาํวา่ 
“ดวงตา” แสดงช่ือของเจา้ของธุรกิจการคา้ 

 
- ช่ือนามสกุล หมายถึงการตั้งช่ือโดยใชน้ามสกุลของครอบครัวฝ่ายตน 

และหรือฝ่ายคู่สมรสมาตั้งเป็นช่ือธุรกิจการคา้  ปรากฏจาํนวน   1  ช่ือ ดงัน้ี 
 
Panunta 

 “Panunta” เป็นธุรกิจการคา้ท่ีเก่ียวกบั เคร่ืองประดบัร้านน้ีตั้งช่ือของร้านเป็นช่ือนามสกุล
ของตนเอง 
 

2. ทีม่าเกีย่วข้องกบัสินค้า/วสัดุ/อุปกรณ์ของธุรกจิการค้า 
ช่ือท่ีแสดงเก่ียวกบัสินคา้/วสัดุ/อุปกรณ์ในธุรกิจการคา้ หมายถึงส่ิงของท่ีในธุรกิจ 

การคา้นั้นประกอบการคา้  ปรากฏจาํนวน  90   ช่ือ ดงัน้ี  



 
 

 
Barbie Lens   

 “Barbie Lens”  เป็นธุรกิจการคา้ประเภท แว่นตา “Lens” มีท่ีมาจากส่วนประกอบของ
แวน่ตาซ่ึงเป็นสินคา้ของธุรกิจการคา้น้ี 
 
 
 
 
 
Olympic Optic  

“Olympic Optic”   เป็นธุรกิจการคา้เก่ียวกบัการขายแวน่สายตา คาํวา่ “Optic” นั้นเจา้ของ
ธุรกิจการคา้อธิบายว่าคือ ส่วนประกอบท่ีเรียกว่า “แกว้นาํแสง” อย่างไรก็ดี หากวิเคราะห์ตามรูป
ภาษา Optic หมายถึง “เก่ียวกบัตา”  ทั้งสองท่ีมานั้นลว้นเก่ียวขอ้งกบัสินคา้ท่ีจาํหน่าย 
 
ข้าวแดงแกงร้อน 

“ขา้วแดงแกงร้อน”  เป็นธุรกิจการคา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาหารไทยและสินคา้ท่ีจาํหน่ายท่ีสําคญั
คือ “ขา้ว” และ “แกง” 
 
เดอะคร้ก 

“เดอะคร้ก”  เป็นธุรกิจขายอาหารอีสาน “คร้ก” มีท่ีมาจากช่ือวสัดุอุปกรณ์ท่ีสําคญัในการ
ปรุงอาหารอีสานซ่ึงเป็นสินคา้ของร้าน   
 
ร้านเยน็ตาโฟปิรันยา่ 

“ร้านเยน็ตาโฟปิรันยา่”  ธุรกิจการคา้เก่ียวกบัก๋วยเต๋ียว สินคา้ท่ีมีช่ือเสียง อร่อยคือเยน็ตาโฟ 
จึงนาํมาตั้งช่ือธุรกิจการคา้ 
 
สเต็ก 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “สเตก็”  คาํวา่ “สเตก็” หมายถึงสินคา้ท่ีจาํหน่ายในธุรกิจ 
 



 
 

PLATY ICETEA  
ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “PLATY ICETEA”  ธุรกิจการคา้เก่ียวกบัการขายเคร่ืองด่ืมทัว่ไป เช่น

เคร่ืองด่ืมเก่ียวกบัชา กาแฟ เป็นตน้ 
 
Basket 

คาํวา่ “Basket”  หมายถึงตะกร้าซ่ึงเป็นสินคา้ท่ีทางร้านจาํหน่ายดว้ย นอกเหนือจาก 
อุปกรณ์ เคร่ืองเขียนจากประเทศเกาหลี 
 
 
 
Half Price Book   

“Book” มีท่ีมาจากธุรกิจการคา้ประเภท หนงัสือการ์ตูน เพราะว่า คาํวา่ “Book”  เป็นการ
แสดงถึงการประกอบกิจการของธุรกิจการคา้ 
 
Sakol Cassette   

ทั้งน้ีคาํวา่ “Cassette” หมายถึงเทปเพลง รวมทั้งแผน่เสียงต่างๆ เป็นสินคา้ท่ีร้านน้ี 
จาํหน่าย 
 
Dogs of best  health&Quality 

ช่ือธุรกิจการคา้ “Dogs of best  health&Quality” มีท่ีมาจากสินคา้ท่ีจาํหน่ายเช่น  
อาหารสุนขั สบู่เหลวอาบนํ้า เป็นตน้ 
 
Eco Shop 

คาํวา่ “ECO” ยอ่มาจาก Ecology (นิเวศวทิยา) มีท่ีมาจากสินคา้ท่ีจาํหน่ายในร้านซ่ึง 
เป็นสินคา้รีไซเคิลและเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้มแสดงใหเ้ห็นความใส่ใจระบบของนิเวศน์ 
 
Ukulele Boutique   

ช่ือ “Ukulele Boutique”  มีท่ีมาจากสินคา้ท่ีจาํหน่ายคือเคร่ืองดนตรีท่ีเรียกวา่ 
“Ukulele Boutique”   



 
 

 
โอสถศาลา 

คาํวา่ “โอสถ” หมายถึงยาซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจการคา้ 
 

Bumble Bee Pharmacy 
คาํวา่ “Pharmacy” หมายถึงยา ถือวา่เป็นสินคา้หลกัในการจาํหน่ายของร้านน้ี 

 
Name Tag Sticker  

ร้าน  “Name Tag Sticker”  เป็นร้านท่ีทาํธุรกิจการคา้ท่ีใชว้สัดุ อุปกรณ์ท่ีสาํคญัคือ 
“Sticker” 
 
Din-Sor-See (ดินสอสี) 

ร้าน  “Din-Sor-See”  ธุรกิจการคา้เก่ียวกบัการเรียนการสอนทางวชิาศิลปะซ่ึงมี 
วสัดุอุปกรณ์หลกัประกอบการเรียนการสอน คือ ดินสอสี เพื่อใชใ้นการวาดระบายรูปต่างๆ 
 
ร้านกางเกงยนีส์ ป๊ัมนํ้ามนัแก๊สโซลีน 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “ร้านกางเกงยนีส์ ป๊ัมนํ้ามนัแก๊สโซลีน” เป็นธุรกิจการคา้ 
เก่ียวกบัการขายกางเกงยนีส์เป็นสินคา้หลกัประจาํของร้านคา้น้ี 

 
Boy T-Shirt  

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Boy T-Shirt”  คาํวา่ “T-Shirt” หมายถึงสินคา้ลกัษณะเส้ือ 
ยดืคอกลมท่ีร้านคา้จาํหน่ายเป็นสาํคญั 
 
Dress Paradise 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Dress Paradise” คาํวา่ “Dress” ไดมี้ท่ีมาจากชุดแต่งกายซ่ึง 
เป็นหมายถึงสินคา้ท่ีจาํหน่ายในธุรกิจการคา้ 
 
First Florist 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “First Florist” เป็นร้านขายดอกไม ้ช่ือแสดงใหเ้ห็นถึงท่ีมา 



 
 

เก่ียวขอ้งกบัช่ือแสดงสินคา้ท่ีจาํหน่าย 
 

N.S. Florist  
คาํวา่ “Florist”  แปลวา่คนขายดอกไม ้เป็นการแสดงถึงสินคา้ในร้านคา้ 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. ทีม่าเกีย่วข้องกบัลกัษณะเด่นเฉพาะ 
ช่ือท่ีเก่ียวขอ้งกบัลกัษณะเด่นเฉพาะ หมายถึงช่ือธุรกิจการคา้ท่ีเป็น 

ลกัษณะ/บุคลิกภาพ/ภาพลกัษณ์ท่ีน่าสนใจ ปรากฏ 62 ช่ือ ดงัน้ี  
 
Berry eye    

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Berry eye”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา ทั้งแวน่ 
สายตาและแวน่เพื่อความสวยงาม  คาํวา่ “Berry”  แปลวา่ “ช่ือผลไมช้นิดหน่ึง”  เป็นการวา่ถึงผลไม้
ชนิดน้ีเม่ือไดรั้บประทานจะมีความสดช่ืน แจ่มใสอยา่งมากเสมือนการไดใ้ส่แวน่ตาร้านน้ีจะสายตา
สวยงาม แจ่มใส สดช่ืนเป็นตน้ 
 
Lido de beaute   

คาํวา่ “Beaute”  แปลวา่ “ความสวยงาม”  
 

Uki Beauty Club 
คาํวา่ “Beauty” หมายถึงความสวยงาม ทั้งน้ีเพื่อใหลู้กคา้มีความพอใจถึงความ 

สวยงามในการเขา้มาใชบ้ริการ 
 



 
 

U smile Sing A Song   
ช่ือธุรกิจการคา้ “U smile Sing A Song” จากช่ือธุรกิจการคา้น้ีสามารถแสดง 

ลกัษณะของเจา้ของกิจการท่ีตอ้งการให้ลูกคา้ท่ีมาใชบ้ริการไดมี้ความสุขยิม้แยม้แจ่มใส ประกอบ
ช่ืนชอบและรักในการร้องเพลง 
 
Art-Hair   

ร้าน  “Art-Hair”  เป็นธุรกิจการคา้ท่ีแสดงบุคลิกลกัษณะของเจา้ของ 
กิจการคือช่ืนชอบการทาํอาชีพช่างผมและมีลกัษณะนิสัยรักเแนวศิลปะ  
 
CAWAII SHOP  

คาํวา่ “CAWAII”  แปลวา่ “น่ารัก”  แสดงถึงความน่ารักของเจา้ของกิจการและ 
พนักงานในร้านทุกๆ คน ประกอบต้องการให้ลูกค้าท่ีมาใช้บริการได้รับความพึงพอใจใช้
เคร่ืองสาํอางและน่ารักกนัทุกๆ ท่าน 
Meet Nail 

คาํวา่ “Meet” แปลวา่ “พบปะ”  แสดงถึงเจา้ของร้านชอบการพบปะผูค้น  
ชอบออกสังคม   
 
Siam Relax  

คาํวา่ “Relax” หมายถึงความผอ่นคลายเป็นลกัษณะนิสัยท่ีไม่เคร่งเครียดกบังานแต่ 
ใส่ใจทาํงานในงานอยา่งเตม็ท่ี   
 
TUM TUM 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “TUM TUM” คาํวา่ “TUM TUM”  เป็นอากปักริยาการ 
กระทาํท่ีโดดเด่นซ่ึงผูข้ายจะตอ้งกระทาํกริยาการตาํตาํเป็นสําคญัและการตั้งช่ือธุรกิจน้ีสามารถส่ือ
ถึงธุรกิจการคา้ประเภทอาหารอีสานได ้
 
Tiger Eyes    

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Tiger Eyes”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา ทั้งแวน่สายตา 



 
 

และแวน่เพื่อความสวยงาม  เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะวา่ คาํวา่ “Tiger”  แปลวา่ “เสือ”  มีความเป็นมาคือ 
เสือ  นอกจากจะเป็นช่ือเล่นของเจา้ของแลว้ ยงัเป็นปีเกิดของเจา้ของธุรกิจการคา้ เจา้ของกิจการจึง
ตั้งช่ือวา่ “Tiger”   และท่ีสําคญัแสดงลกัษณะ  “Tiger” เป็นสัตวท่ี์มีสายตาวอ่งไว รวดเร็ว  ฉบัไว 
เสมือนเจา้ของธุรกิจ และลูกคา้เขา้มาใชบ้ริการ    
 
Kawaii  

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Kawaii”  คาํวา่ “Kawaii”  แปลวา่ “น่ารัก”  มีความเป็นมา 
คือเจา้ของธุรกิจการคา้น้ีสามารถแสดงลกัษณะของเจา้ของกิจการมีความน่ารัก ยิ้มแยม้ตอ้นรับ
บริการดว้ยใจรัก  
 

Topping 
ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Topping”  แสดงถึงคุณภาพความเป็นเลิศดา้นเส้ือผา้ท่ีสูง 

ท่ีสุดเหนือธุรกิจร้านอ่ืนๆ 
 
 
GSC  

ช่ือธุรกิจการคา้ “GSC”  ยอ่มาจาก “Great Science Center” เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี 
เพราะว่า คาํวา่ “Great” หมายถึงดีมาก แสดงให้เห็นถึงคุณภาพความเป็นเลิศของสถาบนักวดวิชา
แห่งน้ี 
 
Cyber Pho  

คาํวา่ “Cyber”  แปลวา่ “ทนัสมยั เทคโนโลยี”  หมายถึงไดว้า่ธุรกิจการคา้ท่ีดี  
ทุกยคุทนัสมยั 
 
Photo Unigue  

คาํวา่ “Unigue”  แปลวา่ “เป็นท่ีหน่ึง”  หมายถึงไดว้า่ธุรกิจการคา้ท่ีดีร้านน้ีมีความ 
เป็นหน่ึงในบริการเร่ืองรูปถ่าย/รูปภาพ 
 
TOP CUT  



 
 

คาํวา่ “TOP” แปลวา่ “สูงสุด” เป็นการแสดงถึงสภาพของคุณภาพของสินคา้ใน 
ธุรกิจการคา้  
 
Dogs of best  health&Quality 

ร้าน  “Dogs of best  health&Quality”  มีท่ีมาจาก   คาํวา่ “best” แปลวา่ “ดีเลิศ, 
ท่ีสุด” และ “Quality” แปลวา่ “คุณภาพ” เป็นการแสดงถึงสภาพของคุณภาพของดูแลสุขภาพของ
สุนขั  
 
Inter Music 

ร้าน “Inter Music”  ธุรกิจการคา้ประเภทจาํหน่ายส่ือเพื่อความบนัเทิง ธุรกิจการคา้ 
ท่ีคา้ขายเก่ียวขอ้งกบัแผน่เสียงท่ีเพลงไทยและเพลงสากล เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   คาํวา่ “Inter” มาจากคาํวา่ 
“International” แปลวา่ “ทนัสมยั สมยันิยม” เป็นการแสดงถึงสภาพของคุณภาพของสินคา้ท่ีดี  
 
OK 

ร้าน  “OK”  ธุรกิจการคา้ประเภท จาํหน่ายส่ือเพื่อความบนัเทิง ธุรกิจการคา้ท่ี 
คา้ขายเก่ียวขอ้งกบัแผน่เสียง CD DVD เป็นตน้ เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   คาํวา่ “OK” แปลวา่ “ดีทุกอยา่ง ครบ
เร่ืองความบนัเทิงจากแผน่เสียง” เป็นการแสดงถึงสภาพของคุณภาพของสินคา้ท่ีดี  
 
ตน้กาแฟสด 

ช่ือธุรกิจการคา้  “ตน้กาแฟสด”  ธุรกิจการคา้ประเภท ธุรกิจการคา้ประเภทการคา้ 
เคร่ืองด่ืมกาแฟ เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะวา่ คาํวา่ “สด”  แสดงถึงความใหม่ตลอดเวลา 
สินคา้ท่ีมีคุณภาพ 
 
D ANT  

ร้าน  “D ANT”    เป็นธุรกิจการคา้ประเภทเคร่ืองเขียน   คาํวา่    “D”           แปลวา่ 
“ดี ดีเยีย่ม” หมายถึงไดว้า่ธุรกิจการคา้ ท่ีขายแต่ส่ิงดีๆ เป็นช่ือท่ีมีท่ีมาจากคุณภาพสินคา้ 
 
RESET 

ร้าน  “RESET”  เป็นธุรกิจการคา้ประเภทเคร่ืองเขียน คาํวา่ “RESET”   แปลวา่ 



 
 

“การเร่ิมใหม่” หมายถึงวา่ร้านน้ีมีการเร่ิมตน้การขายสินคา้ใหม่ๆ ทุกวนั แสดงให้เห็นถึงคุณภาพท่ีดี
ตลอดเวลา 
 
New Eye 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “New Eye”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา ประกอบ 
กิจการขายแวน่ตา   คาํวา่ “New” แปลวา่ “ความใหม่”  หมายถึงไดว้า่ธุรกิจการคา้ ร้านน้ีมีความใหม่ 
ไม่เก่าทางสินคา้ท่ีจาํหน่าย  
 
Original Time  

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Original Time”  ธุรกิจการคา้ประเภท นาฬิกาประกอบ 
กิจการขายนาฬิกา  เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะวา่ คาํวา่ “Original”  แปลวา่ “ความดั้งเดิม แรก”  หมายถึง
ไดว้า่ธุรกิจการคา้ ร้านน้ีมีความเป็นดั้งเดิม หรือตน้ตาํนานท่ีมีมานานแลว้ ให้เห็นถึง ความดั้งเดิมคือ
ความมีคุณภาพท่ีดีท่ีเป็นแบบอยา่งต่อๆ มา 
 
 
Berry eye    

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Berry eye”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา ทั้งแวน่ 
สายตาและแวน่เพื่อความสวยงาม  คาํวา่ “Berry”  แปลวา่ “ช่ือผลไมช้นิดหน่ึง”  เป็นการวา่ถึงผลไม้
ชนิดน้ีเม่ือไดรั้บประทานจะมีความสดช่ืน แจ่มใสอยา่งมากเสมือนการไดใ้ส่แวน่ตาร้านน้ีจะสายตา
สวยงาม แจ่มใส สดช่ืนเป็นตน้ 
 
Lido de beaute   

คาํวา่ “Beaute”  แปลวา่ “ความสวยงาม”  
 

Uki Beauty Club 
คาํวา่ “Beauty” หมายถึงความสวยงาม ทั้งน้ีเพื่อใหลู้กคา้มีความพอใจถึงความ 

สวยงามในการเขา้มาใชบ้ริการ 
 
Half Price Book   



 
 

 คาํวา่ “Half Price” เป็นการขายหนงัสือการ์ตูนมือสองท่ีลดราคาคร่ึงหน่ึงของราคา 
ท่ีปกหนงัสือมีท่ีมาจากลกัษณะเด่นของธุรกิจการคา้น้ี 
 

4. ทีม่าเกีย่วข้องกบัลกัษณะของสถานทีป่ระกอบธุรกจิ 
ช่ือท่ีมีท่ีมาเก่ียวขอ้งกบัลกัษณะสถานท่ีประกอบธุรกิจไดแ้ก่ ช่ือท่ีตั้งข้ึนจากคาํเรียก 

พื้นท่ีอาณาเขตหอ้ง/โรงงาน/ท่ีประกอบธุรกิจ เป็นตน้ ปรากฏ 59 ช่ือ ดงัน้ี  
 
Eco Shop 

ร้าน  “Eco Shop”  ธุรกิจการคา้ประเภทสินคา้รีไซเคิล คาํวา่ “Shop” หมายถึง หอ้ง 
ท่ีประกอบธุรกิจการคา้ 

 
Winning Zone  

ช่ือ     ธุรกิจการคา้ ร้าน  “Winning Zone” คาํวา่ “Zone” หมายถึงพื้นท่ีการ 
ประกอบธุรกิจคา้ขาย 
 
 
คลนิิกทนัตแพทยจุ์ไร 

คาํวา่ “คลินิก” หมายถึงอาณาเขต พื้นท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจการคา้ 
 
คลนิิกหมอดาํรงเวชกรรม 

คาํวา่ “คลินิก” หมายถึงอาณาเขต พื้นท่ีท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจการคา้ 
 

CAWAII SHOP  
ร้าน  “CAWAII SHOP” เป็นธุรกิจการคา้เก่ียวขอ้งกบัเคร่ืองสาํอางจากประเทศ 

ญ่ีปุ่น-เกาหลี ทั้งน้ีคาํวา่ “SHOP”  แปลวา่ “ร้านคา้ หรือโรงงาน”  
 
Phoenix Hair Studio  

คาํวา่ “Studio”  หมายถึง ท่ีทาํการประกอบกิจการการคา้ 
 



 
 

โรงเรียนบ้านคาํนวณ 
ช่ือ “โรงเรียนบ้านคาํนวณ” สาํหรับคาํวา่ “โรงเรียน” และ “บา้น” หมายถึงพื้นท่ี 

อาณาเขตของสถาบนัแห่งน้ีท่ีเปรียบสถาบนักวดวชิาเป็นทั้งบา้นและโรงเรียน 
 
โอสถศาลา 

คาํวา่ “ศาลา” หมายถึงอาณาเขต พื้นท่ี หรือหอ้งทาํงาน ท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจ 
จาํหน่ายยา และเป็นร้านท่ีนิสิตคณะเภสัชศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยัใชใ้นการฝึกงาน 
 
Example Shop 

ร้าน  “Example Shop”  เป็นธุรกิจการคา้ประเภทจาํหน่ายส่ือเพื่อความบนัเทิง 
ธุรกิจการคา้เก่ียวกบัแผน่เสียงเพลงต่างๆ สาํหรับคาํวา่ “Shop” หมายถึงบริเวณอาณาเขตหรือพื้นท่ี 
ธุรกิจจ าหน่ายของเล่น/ของท่ีระลึกและดอกไม้ 
 
We Zone 

ร้าน  “We Zone”  เป็นธุรกิจการคา้ประเภท ของเล่น /ของท่ีระลึก เช่นหุ่นประกอบ 
เป็นตน้ คาํวา่ “Zone” มีท่ีมาจากพื้นท่ี/ อาณาเขต พื้นท่ี ท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจการคา้ 
 
Reading Room  

คาํวา่“Room” หมายถึงอาณาเขต พื้นท่ี หรือหอ้งทาํงาน มีหนงัสือมากมาย 
ครบถว้นมีท่ีมาจากพื้นท่ีท่ีประกอบธุรกิจ 
ร้านกาแฟสด ออ๊ด ออ๊ด   

ช่ือธุรกิจการคา้   “ร้านกาแฟสด ออ๊ด ออ๊ด”  ธุรกิจการคา้ประเภทกาแฟ เป็นธุรกิจ 
การค้าเก่ียวกับการขายเคร่ืองด่ืมและขายกาแฟเป็นหลัก เหตุท่ีตั้ งช่ือน้ี   เพราะว่า คาํว่า “ร้าน” 
หมายถึงอาณาเขต พื้นท่ี หรือบริเวณร้านเคร่ืองด่ืม-ร้านกาแฟ 
 
เฮือนอีแหม่ 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “เฮือนอีแหม่” ธุรกิจการคา้เก่ียวกบัอาหารอีสาน เหตุท่ีตั้งช่ือ 
น้ี   เพราะว่า คาํวา่ “เฮือน” หมายถึงบา้น ในท่ีน้ีหมายถึงอาณาเขตของพื้นท่ีท่ีใช้ประกอบกิจการ
ธุรกิจท่ีเปรียบเสมือนบา้นของคุณแม่ 



 
 

 
URBAN CAFÉ  

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “URBAN CAFÉ ” เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะวา่ คาํวา่ “CAFÉ”  
หมายถึงอาณาเขตท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจการคา้ และคาํวา่ “URBAN” หมายถึงพื้นท่ี อาณาเขตในเมือง 
ทั้งน้ีช่ือธุรกิจการค้าน้ีแสดงให้เห็นได้ว่าช่ือแสดงธุรกิจการคา้เก่ียวขอ้งกบัพื้นท่ี/อาณาบริเวณท่ี
ประกอบการคา้ในพื้นท่ีสังคมเมือง 
 
ร้านพี่เบน๊ซ์ 

ช่ือธุรกิจการคา้  “ร้านพี่เบน๊ซ์”  เป็นธุรกิจการคา้เก่ียวกบัเคร่ืองประดบั เหตุท่ีตั้งช่ือ 
น้ีเพราะวา่ คาํวา่ “ร้าน” หมายถึง อาณาเขตท่ีตั้งของธุรกิจการคา้ 
 
Eye Studio  

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Eye Studio”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา เป็น 
ธุรกิจการคา้เก่ียวกบัการขายแวน่ตา เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะวา่ คาํวา่ “Studio” หมายถึงอาณาเขต พื้นท่ี 
หรือหอ้งทาํงาน ท่ีเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจการคา้ดา้น สายตา 
 
ร้านกางเกงยนีส์ ป๊ัมนํ้ามนัแก๊สโซลีน 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “ร้านกางเกงยนีส์ ป๊ัมนํ้ามนัแก๊สโซลีน” ธุรกิจการคา้ท่ีมีคาํวา่ 
“ร้าน” หมายถึง อาณาเขต พื้นท่ีท่ีกิจการการคา้ตั้งข้ึนเพื่อประกอบการคา้ 
 
MOOM BUNDIT  

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “MOOM BUNDIT”  เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะวา่ คาํวา่ 
“MOOM” หมายถึงจุดอาณาเขต พื้นท่ี หรือส่วนใดส่วนหน่ึงในอาณาบริเวณของร้านคา้ท่ีคา้ขาย
เก่ียวขอ้งกบัชุดนิสิต-นกัศึกษา 
 

5. ทีม่าเกีย่วข้องกบัประเภทธุรกจิการค้า 
ประเภทธุรกิจการคา้ หมายถึงช่ือท่ีตั้งข้ึนตามลกัษณะหรือประเภท 

ของสินคา้ท่ีประกอบธุรกิจการคา้นั้น  ปรากฏจาํนวน  50  ช่ือ  ดงัน้ี 
 



 
 

โรงภาพยนตร์สกาลา  
 คาํวา่ “โรงภาพยนตร์”  มีท่ีมาจากประเภทธุรกิจประเภทสถานท่ีจดัใหมี้การฉายภาพยนตร์ 
 
ศูนย์ทนัตกรรมสยามสแควร์  
 “ศูนยท์นัตกรรม”  บ่งบอกประเภทธุรกิจท่ีเก่ียวกบัการใหบ้ริการดา้นทนัตกรรม  
 
กวดวชิาศูนยค์วามรู้สัญญา (SUNYA CENTER) 
 คาํวา่ “กวดวชิา” บ่งบอกประเภทธุรกิจดา้นการศึกษาพิเศษเพื่อเสริมการเรียนในหลกัสูตร 
 
Photo Unigue 

คาํวา่ “Photo” เจา้ของกิจการไดใ้หค้วามหมายวา่ “รูปภาพ/รูปถ่าย”  เป็นช่ือแสดง 
ใหเ้ห็นถึงช่ือธุรกิจท่ีประกอบการคา้ข้ึน 
 
Chang foot  Massage & spa  

ธุรกิจการคา้สามารถบ่งบอกถึงธุรกิจการคา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบันวดเพื่อสุขภาพ 
 
ผวิพรรณ 

ช่ือธุรกิจการคา้สามารถบ่งบอกถึงธุรกิจการคา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัความงาม  
 
เลบ็ 20  

ช่ือธุรกิจการคา้สามารถบ่งบอกถึงธุรกิจการคา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัความงาม 
 

Phoenix Hair Studio  
ช่ือธุรกิจการคา้สามารถบ่งบอกถึงธุรกิจการคา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัความงาม  
 

Scala Barber  
คาํวา่ “Barber”  เจา้ของกิจการไดใ้หค้วามหมายวา่เป็นช่ือแสดงใหเ้ห็นถึงประเภท 

ธุรกิจท่ีประกอบการคา้ข้ึน 
 



 
 

Inter Music  
คาํวา่ “Music” บ่งบอกถึงช่ือธุรกิจการคา้กิจการเพื่อส่ือถึงความสุนทรียจ์าก 

เสียงดนตรี เสียงเพลง 
 
ตน้กาแฟสด 

ช่ือธุรกิจการคา้   “ตน้กาแฟสด”  ธุรกิจการคา้ประเภทการคา้อาหารและเคร่ืองด่ืม  
เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะวา่ คาํวา่ “กาแฟ”  เป็นการแสดงถึงการประกอบกิจการของธุรกิจการคา้ 
 
เนตร ออฟติค 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “เนตร ออฟติค”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา เจา้ของธุรกิจ
การคา้ไดใ้หข้อ้มูลวา่ทาํธุรกิจการคา้เด่ียวกบัการขายแวน่สายตาและแวน่กนัแดด  

 
แว่นตา 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “แวน่ตา”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา เป็นธุรกิจการคา้ 
เก่ียวกบัการขายแวน่ตา แบรนดแ์นมเท่านั้น 
 
Berry eye  

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Berry eye”  ธุรกิจการคา้ประเภท การขายแวน่ตากนัแดด   
 
 

Glassahoilc 
ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Glassahoilc”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา ทั้ง 

แวน่สายตาและแวน่เพื่อความสวยงาม  เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะวา่ คาํวา่ “Glass”  เจา้ของกิจการไดใ้ห้
ความหมายวา่ “แวน่ตา”  เป็นช่ือแสดงใหเ้ห็นถึงช่ือธุรกิจท่ีประกอบการคา้ข้ึน 
 

6. ทีม่าเกีย่วข้องกบัความเช่ือ 
ท่ีมาเก่ียวขอ้งกบัความเช่ือ หมายถึงท่ีมาท่ีเก่ียวกบัส่ิงท่ีเป็นแนวคิดด้วยการฟังต่อๆ 

หรือตามตาํนาน/เร่ืองท่ีเรียบเรียงท่ีมีการจารึกไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษร และมีการกล่าวขาน-สอน
สั่งกนัเร่ือยมา ผูว้จิยัพบท่ีมาท่ีเก่ียวขอ้งกบัความเช่ือรวม 44 ช่ือ ดงัน้ี  



 
 

 
- ความเช่ือในเร่ืองทีเ่กีย่วกบัความมีชัยชนะ หมายถึง ความเช่ือท่ี 

เก่ียวขอ้งกบัเร่ืองการมีชยั การประสบความสาํเร็จต่างๆ ปรากฏ 20 ช่ือ เช่นดงัน้ี  
 
President Tour 

คาํวา่ “President” หมายถึงความเป็นหน่ึงทางธุรกิจ เป็นผูน้าํ ในท่ีน้ีคือเป็นผูน้าํ 
แห่งการท่องเท่ียวท่ีดีท่ีสุด มีความเป็นท่ีหน่ึง   
 
Olympic Optic 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Olympic Optic”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา เป็น 
ธุรกิจการคา้เก่ียวกบัการขายแวน่สายตา คาํวา่ “Olympic” หมายถึงมาจากการแข่งขนักีฬาโอลิมปิก 
ซ่ึงเจา้ของธุรกิจการคา้กล่าววา่เป็นความเช่ือเร่ือง ความยิง่ใหญ่ความสูงสุด  ไดช้ยัชนะอนัลํ่าค่า  
 
Hana Ichi  

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Hana Ichi ” เจา้ของกิจการคุณวรวฒิุ เลิศพร้อมวงศใ์ห ้
ความหมายคาํวา่ “Hana” เป็นภาษาเกาหลี และ “Ichi” เป็นภาษาญ่ีปุ่นหมายถึงการเป็นท่ี 1 แสดงให้
เห็นถึงธุรกิจการคา้ท่ีจะมีแต่ชยัชนะ ประสบความสาํเร็จ 
 
First Florist 

คาํวา่ “First” หมายถึงความเป็นท่ีหน่ึงเดียว มีชยัชนะท่ีหน่ึง ไดช้ยัชนะอนัสูงสุด   
 

- ความเช่ือในเร่ืองทีเ่กีย่วกบัความเป็นมงคลคือ ส่ิงหรือเหตุท่ีจะนาํ 
ความสุข ความเจริญ และความปลอดภยัมาให้ (วงเดือน  คยันนัทน์, 2547: 6) ปรากฏ 12 ช่ือ ดงัน้ี 
 
 
บงกช 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน “บงกช” บงกชแปลวา่ดอกบวั เจา้ของกิจการมีความเช่ือท่ีวา่ 
ดอกบวั ดอกไมบู้ชาพระจึงมีความเป็นมงคลสาํหรับกิจการคา้ขาย และจะนาํแต่ความสุข ความเจริญ
มาใหธุ้รกิจการคา้ 



 
 

 
ร้านกางเกงยนีส์ ป๊ัมน า้มันแก๊สโซลนี 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “ร้านกางเกงยนีส์ ป๊ัมนํ้ามนัแก๊สโซลีน” มีท่ีมาจากความเช่ือ 
เฉพาะบุคคลกล่าวคือเจา้ของกิจการคุณธนรัฐ  เมธีดล ไดอ้ธิบายไวว้า่เม่ือลูกคา้ไดซ้ื้อสินคา้และสวม
ใส่กางเกงยีนส์จะทาํให้มีความสุขการและความสุขทางใจเสมือนการเติมนํ้ ามนัเพื่อการขบัเคล่ือน
ของเคร่ืองกลไปไดด้ว้ยดี 
 
Zinnia 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Zinnia” เจา้ของกิจการไดใ้หค้วามหมายดอกไม ้“Zinnia” 
แปลว่าดอกทานตะวนั ซ่ึงมีความเช่ือว่าเป็นไมม้งคลสําหรับเจา้ของกิจการจะนาํความสุข ความ
เจริญมาให ้
 
กเิลน 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “กิเลน”  เป็นสัตวม์งคลท่ีเจา้ของกิจการ เคารพ บูชา  
 
Coffee ดังใจ 

ช่ือธุรกิจการคา้   “Coffee ดงัใจ”  คาํวา่ “ดงัใจ” หมายถึงเหตุท่ีนาํความสุข ความ 
สมหวงัดงั ใจปรารถนา 
 
Phoenix Hair Studio  

คาํวา่ “Phoenix” หมายถึง ช่ือนกในตาํนานท่ีมีลกัษณะท่ีน่าเกรงขาม เจา้ของ 
กิจการใชเ้ป็นสัตวม์งคล 
 
มิสภูเกต (Miss Puket) 

ช่ือ “มิสภูเกต (Miss Puket)” หมายถึงช่ือดอกไมญ่ี้ปุ่น ซ่ึงเจา้ของกิจการถือเป็นไม ้
มงคลท่ีจะนาํความเจริญทางอาชีพใหรุ่้งเรืองต่อไป 
WISH 

ร้าน  “WISH”  ธุรกิจการคา้ประเภทจาํหน่ายส่ือเพื่อความบนัเทิงเป็นธุรกิจการคา้ 



 
 

เป็นธุรกิจการคา้เก่ียวกบัการขายแผ่นเสียง คาํว่า “WISH” หมายถึงสมดงัปรารถนา ดงัหวงัทุก
ประการและก็ถือไดว้่าเป็นความเช่ือเก่ียวความเป็นมงคลเพราะทาํให้มีความสุขทุกคร้ังท่ีไดเ้ขา้มา
ซ้ือสินคา้ร้านน้ี 
 

-     ความเช่ือทีเ่กีย่วข้องกบัทรัพย์สมบัติ /โชคลาภ 
ความเช่ือท่ีเก่ียวขอ้งกบัทรัพยส์มบติั/โชคลาภ หมายถึงช่ือธุรกิจการคา้ 

ท่ีมาจากเงิน ทอง ทรัพยสิ์นต่างๆ  ส่ิงท่ีไดม้าอยา่งคาดหวงัหรือไดม้าโดยไม่คาดหวงัก็ตามปรากฏ 5
ช่ือ ดงัน้ี  
 
ถังเงิน 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “ถงัเงิน” เจา้ของกิจการตอ้งการใหมี้เงินมีทองทรัพยส์มบติั 
จากกิจการของตนมากมาย เสมือนใส่เงินไวใ้นถงั 
 
มะเขือพวง 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “มะเขือพวง”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา เป็น 
ธุรกิจการคา้เก่ียวกบัการขายแวน่ตา   “มะเขือพวง” เป็นการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ท่ีน่าสนใจตามความ
เช่ือส่วนบุคคลหมายถึงเรียก ชกัจูงลูกคา้ อธิบายถึงลกัษณะของมะเขือพวงท่ีมีผลมากมายเป็นพวง 
เสมอเช่นวา่จะใหมี้ลูกคา้มากมายเยอะๆ เงินทองเยอะเป็นกอบเป็นกาํตาม 
 
Basket 

ร้าน  “Basket”  เป็นธุรกิจการคา้จาํหน่ายอุปกรณ์เคร่ืองเขียนจากประเทศเกาหลี 
การตั้งช่ือธุรกิจการคา้ คาํว่า “Basket” แปลว่า “ตะกร้า” นั้นเพราะตอ้งการให้ลูกคา้มาซ้ือสินคา้
มากมาย และจะทาํใหมี้เงินทองเตม็ตะกร้า 
 

- ความเช่ือทีเ่กีย่วข้องกบัสี 
ความเช่ือในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัสี หมายถึง ส่ิง/ลกัษณะของแสงท่ีปรากฏต่อ 

สายตามนุษย์ให้สีท่ีต่างๆกัน ทั้ งน้ี (วงเดือน คัยนันท์, 2547: 229) กล่าวไวว้่า “สีมีอิทธิพลต่อ
ชีวิตประจาํวนัและความคิดความเช่ือของคนไทยอยู่มาก ดงัจะเห็นไดว้่าคนไทยจะให้ความสําคญั
กบัการเลือกใชสี้” ปรากฏ 4 ช่ือ ดงัน้ี 



 
 

 
ฟ้าใส 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “ฟ้าใส”  ธุรกิจการคา้ท่ีเก่ียวขอ้งกนักบักางเกง ทั้งน้ีร้าน “ฟ้า 
ใส” เจา้ของกิจการคุณเยาวลกัษณ์ ศิวะวฒันิตานนท์ ไดใ้ห้ท่ีมาหมายถึงความเช่ือเร่ืองสีท่ีเป็นสีฟ้า
ใส พบเห็นรู้สึกเยน็ตา เยน็ใจ 
 
Colorful 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Colorful” เจา้ของกิจการไดใ้หท่ี้มาหมายถึงความเช่ือเร่ือง 
สีสัน ยิง่สีสันมาก ทาํใหก้ลุ่มลูกคา้สนใจท่ีจะเขา้มาเลือกสินคา้ได ้
 
WHITESPACE GALLERY 

ร้าน  “WHITESPACE GALLERY”  ธุรกิจการคา้ประเภทงานศิลปะ เจา้ของ 
กิจการได้ใช้สีขาวแทนความบริสุทธ์ิ ได้กล่าวถึงพื้นท่ีสีขาว เป็นพื้นท่ีท่ีสร้างงานศิลปะได้อย่าง
สร้างสรรค ์สวยงาม 
 
Color Nail   

ช่ือร้าน “Color Nail” นั้นเจา้ของกิจการไดก้ล่าวไวว้า่ เป็นธุรกิจการคา้ท่ีตอ้งใชสี้ 
ต่างๆ ในการแต่งแตม้ลงบนพื้นเล็บ จึงตั้งช่ือร้านใหดู้มีสีสัน 
 

- ความเช่ือทีเ่กีย่วกบัความรู้-ความสามารถ  
ความเช่ือท่ีเก่ียวกบัความรู้-ความสามารถ หมายถึงความเช่ือท่ีมีท่ีมา 

เก่ียวข้องกับช่ือท่ีหมายถึง ความรู้-ความสามารถ ส่ิงท่ีได้สั่งสม จากการเรียน การค้นควา้หรือ
ประสบการณ์ ปรากฏ 2 ช่ือ ดงัน้ี 
 
Calibre  

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Calibre”  ธุรกิจการคา้ประเภท นาฬิกา เป็นธุรกิจการคา้ 
เก่ียวขอ้งกบั นาฬิกา  “Calibre” หมายถึงความรู้ ความสามารถ บ่งบอกถึงความสามารถของเจา้ของ
ธุรกิจการคา้ท่ีเป็นผูเ้ช่ียวชาญ 
 



 
 

- ความเช่ือทีเ่กีย่วข้องกบัโหราศาสตร์  
ความเช่ือท่ีเก่ียวขอ้งกบัโหราศาสตร์ หมายถึงช่ือธุรกิจการคา้ท่ีมีท่ีมา 

ในความหมายตามท่ี (พระสารประเสริฐ 2538: 1-22 ใน สมชาย สาํเนียงงาม 2545: 28) กล่าวถึง “คติ
ทางโหราศาสตร์ท่ีเก่ียวกบัดวงดาว วนั และทิศไว”้ ปรากฏ 1 ช่ือ ดงัน้ี  
 
Tiger Eyes    

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Tiger Eyes”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา ทั้งแวน่สายตา 
และแวน่เพื่อความสวยงาม  เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะวา่ คาํวา่ “Tiger”  แปลวา่ “เสือ”  มีความเป็นมาคือ 
เสือ  นอกจากจะเป็นช่ือเล่นของเจา้ของแลว้ ยงัเป็นปีเกิดของเจา้ของธุรกิจการคา้ เจา้ของกิจการจึง
ตั้งช่ือวา่ “Tiger”    
 

7. ทีม่าเกีย่วข้องกบัช่ือสถานที่ 
ช่ือท่ีท่ีมาจากช่ือสถานท่ีไดแ้ก่ช่ือท่ีตั้งข้ึนจากช่ือเฉพาะของสถานท่ี 

ถนนหรือพื้นท่ีท่ีเฉพาะเจาะจง เป็นตน้ ปรากฏ 38 ช่ือ ดงัน้ี  
 
โรงเรียนวทิย ์ศิลป์สยามสแควร์ Prinacle 

คาํวา่ “สยามสแควร์”  หมายถึงสถานท่ีท่องเท่ียวเป็นยา่นการคา้แห่งหน่ึง 
ในประเทศไทย   
 
Siam Style   

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Siam Style” คาํวา่ “สยาม” หมายถึงช่ือยา่นการคา้สยาม 
สแควร์   
 
ศูนยท์นัตกรรมสยามสแควร์  

คาํวา่ “สยามสแควร์” หมายถึงสถานท่ียา่นการคา้แห่งหน่ึง   
 
 
สุวรรณไทย การแวน่ 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “สุวรรณไทย การแวน่”  ธุรกิจการคา้ประเภท แวน่ตา เป็น 



 
 

ธุรกิจการคา้เก่ียวกบัการขายแวน่ตาต่างๆท่ีทนัสมยั คาํวา่ “สุวรรณไทย” หมายถึงประเทศไทย   
 
Scala Shark Fins  (หูฉลามสกาล่า) 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Scala Shark Fins  (หูฉลามสกาล่า)” คาํวา่ “สกาล่า”  
หมายถึงพื้นท่ีท่ีเจาะจงในยา่นสยามสแควร์   
 
Tosit Siam Square  

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Tosit Siam Square”  ธุรกิจการคา้ช่ือสถานท่ีเฉพาะเจาะจง  
 
DJ SIAM 

ร้าน “DJ SIAM”  ธุรกิจการคา้ประเภทจาํหน่ายส่ือเพื่อความบนัเทิง ทั้งน้ีคาํวา่  
“SIAM”หมายถึงพื้นท่ีเฉพาะเจาะจงคือสยามสแควร์ 
 
 
Soul Zone Korea 

ร้าน “Soul Zone Korea”  ธุรกิจการคา้ประเภท ของเล่น /ของท่ีระลึก คาํวา่ “Soul” 
และ “Korea” หมายถึงกรุงโซลของประเทศเกาหลี มีท่ีมาจากสถานท่ี ท่ีนาํเขา้สินคา้เหล่าน้ีมา
จาํหน่าย 
 
สยามจกัษุคลินิก  

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “สยามจกัษุคลินิก”  ธุรกิจการคา้ประเภทยาเป็นธุรกิจการคา้ 
เก่ียวกบัการขายยาเฉพาะโรคตา ตั้งช่ือธุรกิจการคา้ตามสถานท่ีท่ีตั้งในบริเวณสยามสแควร์   
 
Lido de beaute   

คาํวา่ “Lido” หมายถึงช่ือเฉพาะของสถานท่ีท่ีตั้งใกลโ้รงภาพยนตร์  
ในยา่นการคา้สยามสแควร์ 
 
 
Waew Siam Barber 



 
 

คาํวา่ “Siam” หมายถึงยา่นการคา้สยามสแควร์ 
 
Siam Digital Photo 

ร้าน  “Siam Digital Photo”  ธุรกิจการคา้เก่ียวกบัรูปถ่าย/รูปภาพ ท่ีทนัสมยั  
ทนัเทคโนโลย ีคาํวา่ “Siam” หมายถึงสยามสแควร์   
 

8. ทีม่าเกีย่วข้องกบัค าสรรพนาม 
ท่ีมาแสดงคาํสรรพนาม ปรากฏจาํนวน  8  ช่ือ  ดงัน้ี 

 
We Zone 

ร้าน  “We Zone”  เป็นธุรกิจการคา้ประเภท ของเล่น/ของท่ีระลึก  คาํวา่ “We” 
หมายถึงคาํสรรพนาม ใชเ้รียกแทนตวัเองและผูฟั้ง แสดงถึงกลุ่มบุคคลท่ีชอบส่ิงของท่ีเหมือนๆ กนั 
 
 
Photo Me  

คาํวา่ “Me” หมายถึงคาํสรรพนามบุรุษท่ีหน่ึง ใชเ้รียกแทนผูพ้ดูเองท่ีประกอบการ 
คา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองรูป 
 

9. ทีม่าเกีย่วข้องกบัช่วงเวลา 
ช่ือท่ีเก่ียวขอ้งกบัช่ือท่ีแสดงเร่ืองของเวลา หมายถึงช่ือท่ีตั้งข้ึนจากปีท่ีจดัตั้ง 

ช่วงเวลา หรือช่ือแสดงเวลา หมายถึงช่ือแสดงคาํบ่งบอกเร่ืองของเวลา ปรากฏจาํนวน 6 ช่ือ ดงัน้ี 
 
Original Time    

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Original Time”  ธุรกิจการคา้ประเภท นาฬิกาประกอบ 
กิจการขายนาฬิกา  เหตุท่ีตั้งช่ือน้ี   เพราะวา่ คาํวา่ “Time”  แปลวา่ “เวลา”  หมายถึงการกล่าวแสดง
ถึงเวลา และเป็นการบอกวา่มีการประกอบกิจการเก่ียวขอ้งกบัเคร่ืองบอกเวลาได ้
 
 
Twenty Four 



 
 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “Twenty Four”  ธุรกิจการคา้ประเภทนาฬิกาประกอบกิจการ 
การคา้นาฬิกา  ช่ือธุรกิจการคา้ “Twenty Four”  หมายถึงเวลาท่ีมีการนบั เป็น 24 ชัว่โมง ส่ือถึงการ
ขายเคร่ืองบอกเวลา  
 
WINNER TIME 

ช่ือธุรกิจการคา้ ร้าน  “WINNER TIME”  ธุรกิจการคา้ประเภทแวน่ตา เหตุท่ีตั้งช่ือ 
น้ี   เพราะว่า  คาํว่า “TIME”  แปลว่า “เวลา”  แปลว่าการแสดงถึงช่วงเวลาแห่งชยัชนะจากการ
ประกอบธุรกิจแวน่ตา   
 
ตารางท่ี 3.6 แสดงค่าความถ่ีสรุปการปรากฏท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้เฉพาะในยา่นสยามสแควร์ 

ทีม่าของช่ือธุรกจิการค้า ความถี่ 

ทีม่าเกีย่วข้องกบัช่ือเจ้าของธุรกจิการค้า 
                   - ช่ือเล่น    
                   - ช่ือจริง  
                   - ช่ือนามสกุล     

116 
91 
24 
1 

ทีม่าเกีย่วข้องกบัช่ือสินค้า/วสัดุ/อุปกรณ์ในธุรกจิการค้า  90 

ทีม่าเกีย่วข้องกบัลกัษณะเด่นเฉพาะ  62 

ทีม่าเกีย่วข้องกบัลกัษณะของสถานทีป่ระกอบธุรกจิ 59 

ทีม่าเกีย่วข้องกบัประเภทของธุรกจิการค้า 50 

ทีม่าเกีย่วข้องกบัความเช่ือ 
                   - ความเช่ือในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัความมีชยัชนะ 
                   - ความเช่ือในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัความเป็นมงคล 
                   - ความเช่ือท่ีเก่ียวขอ้งกบัทรัพยส์มบติั/โชคลาภ 
                   - ความเช่ือในเร่ืองท่ีเก่ียวกบัสี 
                   - ความเช่ือท่ีเก่ียวกบัความรู้-ความสามารถ 
 

44 
20 
12 
5 
4 
2 
1 



 
 

                   - ความเช่ือท่ีมาเก่ียวขอ้งกบัโหราศาสตร์ 

ทีม่าเกีย่วจากช่ือเฉพาะของสถานที่ 38 

ทีม่าเกีย่วข้องกบัค าสรรพนาม 8 

ทีม่าเกีย่วข้องกบัช่วงแห่งเวลา 

                - แสดงเวลา 

                - ปีท่ีจดัตั้ง 

6 

5 

1 

รวม 473 

 
จากตารางสามารถสรุปผลการศึกษาค่าความถ่ีการปรากฏท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้เฉพาะใน

ย่านสยามสแควร์สามารถเรียงลาํดับจากมากไปหาน้อย 5 อนัดับแรก ได้แก่ ลาํดับท่ี 1 คือที่มา
เกีย่วข้องกบัช่ือเจ้าของธุรกิจการค้าปรากฏความถ่ี 116 ช่ือ ลาํดบัท่ี 2 คือที่มาเกี่ยวข้องกับช่ือสินค้า/
วัสดุ/อุปกรณ์ในธุรกิจการค้า ปรากฏความถ่ี 90 ช่ือ ลาํดบัท่ี 3 คือ ที่มาเกี่ยวข้องกับลักษณะเด่น
เฉพาะ ปรากฏความถ่ี 62 ช่ือ ลาํดบัท่ี 4 คือที่มาเกี่ยวข้องกับลักษณะของสถานที่ประกอบธุรกิจ
ปรากฏความถ่ี 59 ช่ือ และลาํดบัท่ี 5 คือทีม่าเกีย่วข้องกบัประเภทของธุรกิจการค้าปรากฏความถ่ี 59 
ช่ือ ตามลาํดบั 
 จะเห็นไดว้่าประเภทธุรกิจการคา้เฉพาะในยา่นสยามสแควร์ปรากฏท่ีมาท่ีเก่ียวขอ้งกบัช่ือ
เจา้ของกิจการมากท่ีสุดถือไดว้่าเป็นท่ีมาท่ีใกลก้บัเจา้ของกิจการตลอดจนถือวา่เป็นความสิริมงคล
แก่เจา้ของกิจการ ตลอดทั้งท่ีมา ความหมายล้วนสัมพนัธ์ข้องเก่ียวกันกับเจ้าของกิจการ สิค้าท่ี
จาํหน่ายหรือความเช่ือท่ีดีงาม ถือไดว้า่เป็นขนบนิยมของไทยแต่กาลสมยั 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
3.3   ภาษาในการตั้งช่ือธุรกจิการค้าในย่านสยามสแควร์ 
 

จากการจาํแนกท่ีมาช่ือธุรกิจการคา้ท่ีปรากฏเฉพาะในสยามสแควร์ไปแลว้นั้นทาํให้เห็นได้
วา่ขนบการตั้งช่ือมีความเป็นเร่ืองท่ีสัมพนัธ์กนักบัเจา้ของกิจการ พื้นท่ีท่ีประกอบกิจการหรือความ
เป็นสิริมงคล เป็นตน้  นอกจากการวเิคราะห์ท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้แลว้ประเด็นสําคญัท่ีควรศึกษา
ต่อไปคือภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือธุรกิจการคา้  

ในการวิเคราะห์ภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือธุรกิจการคา้นั้น ผูว้ิจยัมุ่งศึกษาวา่ช่ือร้านนั้นเป็นช่ือ
เฉพาะหรือคาํในภาษาอะไร ทั้งน้ีสามารถแบ่งไดเ้ป็นกลุ่มคือ ช่ือภาษาเดียว และช่ือหลายภาษา 

ช่ือภาษาเดียว หมายถึงการใชภ้าษาใดภาษาหน่ึงในการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ เช่น “Hair Auto” 
หรือ “Too Time” เป็นการตั้งช่ือท่ีใชภ้าษาองักฤษ เป็นตน้ 

ช่ือหลายภาษา หมายถึงการใชภ้าษามากกวา่ 1 ภาษามาตั้งช่ือธุรกิจการคา้ เช่น “เดอะคร้ก” 
เป็นการตั้งช่ือระหวา่งภาษาไทยและภาษาองักฤษ เป็นตน้ 

หัวขอ้ต่อมาน้ีจะไดก้ล่าวถึงหัวขอ้ดงัต่อไปน้ี 3.3.1ภาษาในช่ือธุรกิจการคา้เฉพาะในย่าน
สยามสแควร์ 3.3.2 ภาษาในช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ทั้งน้ีเพื่อให้ทราบถึงภาพรวมของ
ภาษาท่ีใช้ในการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ทั้งหมดในย่านการคา้สยามสแควร์ ทั้งน้ีเพื่อให้เห็นภาพการ
เปรียบเทียบภาษาช่ือธุรกิจการคา้เฉพาะสยามสแควร์ว่าเหมือนหรือต่างกนักบัขนาดธุรกิจการคา้
อ่ืนๆ หรือไม่ 

ภายหลงัจากท่ีไดพ้ิจารณาภาพรวมของช่ือธุรกิจการคา้ก็สามารถทาํใหท้ราบไดว้า่ภาษาท่ีใช้
ในป้ายต่างๆ วา่ใชภ้าษาอะไรเป็นหลกั     สาํหรับการวเิคราะห์พบลกัษณะภาษาท่ีใชใ้นป้ายช่ือธุรกิจ
การคา้ในยา่นสยามสแควร์จดัเรียงตามความถ่ีของภาษาท่ีปรากฏมากไปหาน้อย ทั้งน้ีผลการวิจยัมี
ดงัต่อไปน้ี 

3.3.1 ภาษาในช่ือธุรกิจการค้าที่ตั้งอยู่เฉพาะในย่านสยามสแควร์ คือภาษาท่ีนาํมาใช้ตั้งช่ือ
ธุรกิจการคา้และเป็นกิจการท่ีตั้งอยู่เฉพาะในย่านสยามสแควร์ ผลการศึกษาปรากฏดงัในตาราง
ต่อไปน้ี 
 
 
 
 



 
 

 
 
ตารางท่ี 3.7 แสดงค่าความถ่ีของภาษาเฉพาะในช่ือธุรกิจการคา้ท่ีตั้งอยูเ่ฉพาะในยา่นสยามสแควร์ 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ประเภทธุรกจิ 
 
 
 
                   
              ภาษา 
 ธุร

กจิ
เค
รื่อ
งแ
ต่ง
กา
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 ธุร
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ดับ

/แว่
นต
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 ธุร
กจิ

อา
หา
รแ
ละ
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รื่อ
งด
ื่ม 

ธุร
กจิ

สถ
าบ
ันค

วา
มง

าม
แล
ะเค

รื่อ
งส
 าอ
าง

 

ธุร
กจิ

เบ
็ดเ
ตล

ด็ 
 

  ธุร
กจิ

หนั
งสื
อ/เ
ครื่

อง
เขี
ยน

 

ธุร
กจิ

จ า
หน่

าย
สื่อ

เพ
ือ่ค

วา
มบ

ันเ
ทงิ

 

ช่ือภาษาเดียว  
ภาษาองักฤษ 50 28 7 12 10 5 5 
ภาษาไทย 33 10 19 4 1 3 - 
ภาษาอ่ืนๆ 5 2 1 1 - 1 - 
ช่ือหลายภาษา  
ภาษาไทย-
ภาษาองักฤษ 

22 2 8 5 - - 3 

ภาษาองักฤษ-ภาษาอ่ืน - 1 - 3 3 - - 
ภาษาไทย-ภาษาอ่ืน - - 1 - - - - 



 
 

 
 
ตารางท่ี 3.7 (ต่อ) แสดงค่าความถ่ีของภาษาเฉพาะในช่ือธุรกิจการคา้ท่ีตั้งอยูเ่ฉพาะในยา่นสยาม  
สแควร์  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
จากตารางท่ี 3.7 ขา้งตน้สามารถกล่าวไดว้่าภาษาท่ีใช้ตั้งช่ือธุรกิจการคา้ดา้นการจาํหน่าย

สินค้าเฉพาะในย่านสยามสแควร์ ท่ีปรากฏค่าความถ่ีภาษาอังกฤษสูงท่ีสุด 113 ช่ือ และการ
เรียงลาํดบัท่ี 2 คือภาษาไทย ปรากฏ 78 ช่ือ ลาํดบัท่ี 3 คือภาษาไทย -ภาษาองักฤษปรากฏ 51 ช่ือ 
ลาํดบัท่ี 4 คือภาษาองักฤษ-ภาษาอ่ืนปรากฏ 11 ช่ือ ลาํดบัท่ี 5 ภาษาอ่ืนจาํนวน 10 ช่ือและลาํดับ
สุดทา้ยคือภาษาไทย-ภาษาอ่ืน ปรากฏ 1 ช่ือตามลาํดบั แสดงให้เห็นไดว้่าธุรกิจการคา้ท่ีมีเฉพาะใน
ยา่นการคา้แห่งน้ีก็นิยมใชภ้าษาองักฤษในการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ 

 
ประเภทธุรกจิ 
 
 
 
                   
              ภาษาในป้าย 
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ธุร
กจิ
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ตร์
 

 
รวม 
 
 

ช่ือภาษาเดียว  
ภาษาองักฤษ 6 1 2 3 4 - - 133 
ภาษาไทย - 2 - 3 1 2 - 78 
ภาษาอ่ืนๆ - - - - - - - 10 

ช่ือหลายภาษา  
ภาษาไทย-
ภาษาองักฤษ 

1 3 4 - - 1 2 51 

ภาษาองักฤษ-ภาษาอ่ืน 1 1 1 - 1 - - 11 
ภาษาไทย-ภาษาอ่ืน - - - - - - - 1 



 
 

 
 

3.3.2 ภาษาของช่ือธุรกิจการค้าในย่านสยามสแควร์ทุกช่ือธุรกิจการค้าเพื่อให้ทราบถึง
ภาพรวมของภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ทั้งหมดไดว้า่ช่ือธุรกิจการคา้ขนาดอ่ืนๆ จะมีการใช้
ภาษาท่ีเหมือนหรือต่างจากภาษาเฉพาะในช่ือธุรกิจการคา้ท่ีตั้งอยู่เฉพาะในย่านสยามสแควร์ ซ่ึง
ไดผ้ลดงัตารางต่อไปน้ี 

 
ตารางท่ี 3.8 แสดงค่าความถ่ีของภาษาในยา่นสยามสแควร์ 
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ช่ือภาษาเดียว 
ภาษาองักฤษ 203 70 47 37 43 28 13 8 
ภาษาไทย 46 37 14 25 2 7 7 1 
ภาษาอ่ืนๆ 8 15 4 4 - 3 1 - 
ช่ือหลายภาษา 
ภาษาไทย-
ภาษาองักฤษ 

25 18 12 4 3 5 - - 

ภาษาองักฤษ-ภาษาอ่ืน 1 4 4 1 4 1 - 2 
ภาษาไทย-ภาษาอ่ืน 2 1 - - - - - - 



 
 

 
 
 

 
ตารางท่ี 3.8 (ต่อ) แสดงค่าความถ่ีของภาษาในยา่นสยามสแควร์ 
 
 

จากตารางขา้งตน้สามารถกล่าวได้ว่าประเภทธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ท่ีปรากฏ
ค่าความถ่ีภาษาองักฤษสูงท่ีสุด 471 ช่ือ และการเรียงลาํดบัท่ี 2 คือภาษาไทย ปรากฏ 151 ช่ือ ลาํดบัท่ี 
3 คือภาษาไทย-ภาษาอังกฤษปรากฏ 87 ช่ือ ลําดับท่ี 4 คือภาษาอ่ืนปรากฏ 35 ช่ือ ลําดับท่ี 5 
ภาษาองักฤษ-ภาษาอ่ืนจาํนวน 19 ช่ือ และลําดับสุดท้ายคือภาษาไทย-ภาษาอ่ืน ปรากฏ 3 ช่ือ
ตามลาํดบั 

ตวัอยา่งช่ือธุรกิจการคา้ท่ีเป็นภาษาองักฤษมากท่ีสุด 3 อนัดบั ในกลุ่มธุรกิจการคา้ดงัน้ี 

 
ประเภทธุรกจิ 
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รวม 
 
 

ช่ือภาษาเดียว 
ภาษาองักฤษ 8 - 3 7 4 - - 471 
ภาษาไทย - 4 1 - 4 3 - 151 
ภาษาอ่ืนๆ - - - - - - - 35 

ช่ือหลายภาษา 
ภาษาไทย-
ภาษาองักฤษ 

3 6 4 1 - 4 2 87 

ภาษาองักฤษ-ภาษาอ่ืน - - 1 1 - - - 19 
ภาษาไทย-ภาษาอ่ืน - - - - - - - 3 



 
 

กลุ่มธุรกิจการคา้ท่ีพบมากท่ีสุดคือกลุ่มธุรกิจเคร่ืองแต่งกายเช่น KINK   Morning   OMG 
เป็นตน้ 

กลุ่มธุรกิจอาหารและเคร่ืองด่ืม พบรองลงมาเป็นอนัดบัท่ี 2 เช่น Holy Pizza  Mango Tango 
NOODDI เป็นตน้ 

กลุ่มธุรกิจสถาบนัความงามและเคร่ืองสาํอางพบรองลงมาเป็นอนัดบัท่ี 3 เช่น Beauty Buffet 
Beauty Chic   ETUDE HOUSE    Holika Holika เป็นตน้ 

การใช้ภาษาดังกล่าวแสดงให้เห็นได้ว่าธุรกิจจาํหน่ายสินค้าในย่านสยามสแควร์ใช้คาํ
ภาษาต่างประเทศคือภาษาองักฤษ เพื่อให้สามารถส่ือสารไดเ้ขา้ใจง่ายแก่กลุ่มบุคคลต่างชาติ ดว้ย
เหตุท่ีภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีมีบทบาทอยา่งมากในโลกปัจจุบนั เป็นภาษาสากล  ทั้งยงัแสดงความ
ทนัสมยั ยกระดบัธุรกิจการคา้ให้สูงดว้ยภาษา ดงัท่ีเชวง จนัทร์เขตต ์(2528: 43) ไดก้ล่าวถึงการใช้
ภาษาในการตั้งช่ือห้างร้านว่า “ปัจจุบนัน้ีเมืองไทยมีช่ือห้างร้าน บริษทัการคา้ต่าง ๆช่ือสถานท่ี
ประกอบการเชิงการคา้ ช่ือการประกอบธุรกิจท่ีนิยมใช้คาํภาษาองักฤษมากข้ึน ทั้งๆ ท่ีบริษทั ห้าง
ร้าน สถานท่ี ลว้นอยูใ่นเมืองไทย เจา้ของเป็นคนไทย ผลิตในเมืองไทย” 

แต่ในขณะเดียวกันประเทศไทยถือได้ว่าใช้ภาษาไทยเป็นภาษาประจาํชาติ (National 
language) ตามทฤษฎีนโยบายของจาคส์ เลอแคลร์ค (Jacques Leclerc) กล่าวไวว้่า นโยบายของ
ประเทศไทยถือวา่เป็น นโยบายผสมกลมกลืน (Assimilation plicies) คือนโยบายท่ีส่งเสริม “ภาษา
เด่ียว” (monolingual policy)  เพียงภาษาเดียว เนน้การสร้างเอกภาพและความสามคัคีภายในชาติ   
(ทรงพร ทาเจริญศกัด์ิ 2552: 13-14) ย่านการคา้สยามสแควร์มีช่ือธุรกิจการค้าท่ีมีท่ีมาทั้งจาภ
ภาษาไทยและภาษาอ่ืนๆ เป็นจาํนวนสูงพอสมควรทาํให้อาจจะกล่าวไดว้า่มีความขดักนัทางภาษา
ก่อเกิดเป็นชุมชนแห่งย่านการคา้ 2 ภาษา (Bi-lingual Space) ท่ีปะปนของภาษาประจาํชาติคือ
ภาษาไทย และภาษาองักฤษท่ีใชอ้ยา่งมากในยา่นการคา้แห่งน้ี 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
 
 

 

3.4 ลกัษณะเด่นของการตั้งช่ือธุรกจิการค้าในย่านสยามสแควร์ 
ผูว้จิยัพบวา่ช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์มีลกัษณะโดดเด่น หลายประการไดแ้ก่ การ

เล่นสัมผสัคาํ การซํ้ าคาํ ถ้อยคาํ การใช้เปรียบเทียบ เช่นการใช้สัมผสัโดยอกัษร การซํ้ าคาํของ
คาํหลกัและคาํศพัท ์ใชภ้าษาทอ้งถ่ิน ใชค้าํพอ้งเพื่อส่ือความไดห้ลายความหมาย เป็นตน้ ผูว้ิจยัขอ
นาํเสนอลกัษณะการใชภ้าษาการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นแห่งน้ีโดยเรียงจากท่ีพบมากไปหานอ้ยมี
ลกัษณะดงัต่อไปน้ี 

 
3.4.1 การเล่นทางภาษา (speech play) 
 โจเอล เชอร์เซอร์ Joel Sherzer (2001: 1 อา้งถึงใน ศิริพร ภกัดีผาสุข, 2549: 245) อธิบายไว้
ว่าการเล่นทางภาษาเป็นการจัดการ (Manipulate) หรือเล่นกับองค์ประกอบของภาษาในแง่ท่ี
สัมพนัธ์กบัองค์ประกอบอ่ืนๆ และในแง่ท่ีสัมพนัธ์กบัปริบททางสังคมและวฒันธรรมของการใช้
ภาษานั้น 
 การเล่นทางภาษา (speech play) มีทั้ งการเล่นกับเสียงพยญัชนะ เสียงสระและเสียง
วรรณยกุต ์และการเล่นคาํหรือการเล่นกบัความหมายซอ้นของคาํๆ นั้น  
 - การเล่นเสียง ไดแ้ก่การเล่นเสียงพยญัชนะ สระ และวรรณยุกต์ท่ีมีเสียงใกลเ้คียงกนั เพื่อ
สร้างคาํใหม่    เช่น 
 

         การเล่นเสียงเพื่อสัมผสัพยญัชนะ คือสัมผสัท่ีมีพยญัชนะตน้ตวัเดียวกนัหรือพอ้งกนั 
(ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1169) ตวัอยา่งเช่น  
 
 “Bumble Bee Pharmacy”  
 จากตวัอยา่งเป็นช่ือธุรกิจยาท่ีตั้งช่ือลกัษณะการใชภ้าษาการสัมผสัเสียงพยญัชนะ b 

 
การเล่นเสียงเพื่อสัมผสัสระ คือ สัมผสัท่ีมีเสียงสระหรือเสียงสระกบัตวัสะกดในมาตรา 



 
 

เดียวกนั (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1169)  ตวัอยา่งเช่น 
 
 “ขา้วยาํตาํเต๋ียว” 
 จากตัวอย่าง เป็นช่ือธุรกิจเก่ียวกับร้านอาหาร การตั้ งช่ือเล่นเสียงสัมผสัสระอะ และ
พยญัชนะทา้ย ม คาํวา่ “ยาํ-ตาํ” 
 

“Idin Klin Krok” 
 จากตวัอยา่ง เป็นช่ือธุรกิจเก่ียวกบัร้านอาหาร การตั้งช่ือเล่นเสียงสัมผสัสระระหวา่งพยางค ์
“ดิน” และ “กล่ิน” 
 

การเล่นเสียงท่ีมีเสียงใกลเ้คียงกนัคือ การนาํเสียงท่ีมีความใกลเ้คียงกนัมาใชแ้ละสามารถ 
ส่ือความหมายเขา้ใจได ้ตวัอยา่งเช่น 
 
                “Art Garilla”  
                จากตวัอยา่งเป็นช่ือธุรกิจจาํหน่ายงานศิลปะ สาํหรับลกัษณะของการใชภ้าษาเป็นการเล่น
เสียง “Garilla” เจา้ของธุรกิจตอ้งการจะส่ือถึงคาํวา่ “Gallery” คือการเล่นเสียงเพื่อความไพเราะทาง
เสียง ส่ืออารมณ์ความรู้สึกแปลกหรูหราและส่ือถึงความเป็นศิลปะเช่น 
 

 “Bearkery”  จากตวัอย่างเป็นช่ือธุรกิจประเภทอาหารและเคร่ืองด่ืมน้ี พบว่ามีการ เล่น
เสียงของคาํวา่  “Bear” ท่ีแปลวา่ “หมี” กบัคาํวา่  “Bake” ท่ีแปลวา่ “อบ”  ช่ือร้าน “Bearkery” สร้าง
ข้ึนมาใหม่จากการผสมศพัท ์“bear” (หมี) ซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์ เคร่ืองหมายการคา้ของสินคา้ท่ีจาํหน่าย
ในร้าน กบั คาํวา่ “bakery” ซ่ึงส่ือเก่ียวกบัสินคา้ของทางร้านคือ ขนมปังและขนมอบ  ดงันั้นการเล่น
เสียงเพื่อสร้างช่ือร้านน้ีสามารถส่ือลกัษณะเด่นของกิจการและสินคา้ท่ีขายไดเ้ป็นอยา่งดี  

 
“INPARADIZ”   
จากตวัอยา่งเป็นช่ือธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย  พบการเล่นเสียงใกลเ้คียงกนัเพื่อความแปลก  

ไพเราะ จากเสียง /ise/ เป็น /z/ 
 
“MOMMORIES”   



 
 

จากตวัอยา่งเป็นช่ือธุรกิจเคร่ืองแต่งกายท่ีเก่ียวขอ้งกบัชุดเส้ือผา้ของเด็ก  มีการเล่นเสียงคาํ 
วา่ /MOM/ หมายถึงแม่ ทาํใหนึ้กถึงคาํวา่ /MEMORIES/ หมายถึงความทรงจาํได ้ 
 

“one two tea”   
จากตวัอยา่งเป็นช่ือธุรกิจเคร่ืองด่ืม สาํหรับคาํวา่ “Tea” ความหมายหมายถึงช่ือสินคา้ 

ท่ีจาํหน่ายและนาํมาใชส้ามารถเขา้ใจถึงอีกความหมายหน่ึงไดคื้อการลาํดบันบั “Three” ซ่ึงเจา้ของ
กิจการไดใ้หค้วามหมายวา่คือการเร่ิมตน้ของกิจการตั้งหลกันบัจากหน่ึงไปเร่ือยๆ 
 
 - การเล่นค า คือการท่ีคาํหรือวลีหน่ึงๆ สามารถเช่ือมโยงไปสู่ความหมายสองความหมายท่ี
ไม่เก่ียวขอ้งกนัไดใ้นเวลาเดียวกนั หรือเป็นการเล่นกบัความหมายซ้อน (double meaning) หรือ
ความกาํกวม (ambiguity) (Sherzer, 2002: 2 อา้งถึงใน ศิริพร ภกัดีผาสุข, 2547) เช่น 
 

การใช้คาํพ้อง เพื่อส่ือความหมาย 2 ชั้ นคือ การนําคาํท่ีมีเสียงเหมือนกันและ/หรือรูป
เหมือนกัน เป็นลักษณะการส่ือสารท่ีส่ือถึงการให้ความหมายทั้ งโดยตรงตามรูปภาษาและ
ความหมายท่ีแฝงอยูด่ว้ย เช่น 

 
“ก๊อด The one and Only” 
จากตวัอยา่งเป็นช่ือร้านท่ีแสดงถึงประเภทธุรกิจการคา้เส้ือผา้ คาํวา่ “ก๊อด” ความหมายแรก

หมายถึง คาํอุทานท่ีเจา้ของกิจการเช่ือนบัถือในพระเจา้ ท่ีแสดงถึงความเป็นหน่ึงของกิจการและดี
เลิศ และความหมายท่ีสองหมายถึง ช่ือเล่นของลูกเจา้ของกิจการการคา้  

 
“ยอ-ผู้-หญงิ” 
จากตวัอยา่งช่ือร้าน “ยอ-ผู-้หญิง” เป็นธุรกิจการคา้เก่ียวกบัเคร่ืองแต่งกาย ดา้นความหมาย

แรกหมายถึงตวัอกัษรพยญัชนะ ตวั ญ และความหมายท่ีสอง หมายถึง การชมผูห้ญิง 
 
“Err-or” 
จากตวัอยา่งเป็นช่ือร้านท่ีแสดงถึงประเภทธุรกิจการคา้เส้ือผา้ “Err-or” “เออ-ออ” ช่ือร้านน้ี

เล่นคาํพอ้งรูป ระหวา่ง “error” ซ่ึงเป็นคาํศพัทส์ามญัแปลวา่ “ผิดพลาด” กบัช่ือร้านซ่ึงเป็นการถอด



 
 

เสียงอ่านช่ือภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ และรูปเขียนของช่ือร้าน “Err-or” มีองคป์ระกอบคลา้ยคลึง
กบัคาํวา่ “error” ต่างกนัตรงการแยกพยางคใ์นคาํ  
 

“FLU” 
จากตวัอยา่งช่ือร้าน “FLU” ทาํใหส่ื้อความหมายแรกหมายถึงโรคไขห้วดั และความหมายท่ี

สองหมายถึง ตวัอกัษรท่ียอ่มาจาก “Fall in love with you” 
 
“The BTS”   
จากตวัอยา่งเป็นช่ือธุรกิจการศึกษา/สถาบนักวดวิชา ทั้งน้ีช่ือยอ่มาจาก “The Best Tutorical 

School” และยงัหมายถึง รถไฟฟ้า BTS  
 
 
“Wear House” 
จากตวัอยา่งช่ือร้าน “Wear House” เป็นธุรกิจการคา้เก่ียวกบัเคร่ืองแต่งกาย ดา้นความหมาย

แรกหมายถึงสวมใส่ และความหมายท่ีสองพอ้งเสียงกบั “warehouse” หมายถึง โกดงั หรือ โรงเก็บ
พสัดุ 

 
“9 หนา้” 
จากตวัอย่างช่ือร้าน “9 หน้า” ส่ือความหมายแรกหมายถึงความก้าวหน้า กา้วไกล และ

ความหมายท่ีสองหมายถึง ตวัเลข 9 ตามความเช่ือถือไดว้า่เป็นเลขมงคล  
 
“Fun  ฟ Chic chat chill” 
จากตวัอยา่งช่ือร้าน “Fun  ฟ Chic chat chill” เป็นธุรกิจการคา้เก่ียวกบัอาหารและเคร่ืองด่ืม 

ดา้นความหมายแรกหมายถึงตวัอกัษรภาษาไทย ตวั ฟ และความหมายท่ีสองหมายถึงคาํว่า “For” 
หมายถึงเพื่อหรือสาํหรับ 

 
การใชค้าํตรงขา้มกนัคือ การนาํคาํท่ีมีความหมายตรงกนัขา้มกนัมาเขียนติดกนั เช่น 
 
“Deep of Shallow” 



 
 

จากตวัอยา่งเป็นช่ือร้านเก่ียวขอ้งกนักบัเส้ือผา้ ช่ือร้านมีการเล่นคาํวา่ “ลึก-ต้ืน”  
 

3.4.2 การใช้ความหมายเปรียบ 
             การใชค้วามหมายเปรียบคือการเปรียบเทียบคุณสมบติัท่ีมีความเหมือนกนั คลา้ยกนัของส่ิง 
2 ส่ิงเพื่อแสดงให้ผูรั้บสารสะดุดตา เร้าอารมณ์ความคิด ความรู้สึก และตอ้งการท่ีจะเขา้ใจความคิด
ของผูส่้งสารอยา่งชดัเจนยิง่ข้ึน เช่น 
 
 
 
                “Adverb”  
                จากตวัอยา่งเป็นธุรกิจสินคา้เคร่ืองแต่งกายหลากหลาย สาํหรับคาํวา่ “Adverb” หมายถึง
ส่วนขยาย แสดงความหมายเปรียบไดก้บัธุรกิจไดว้า่เส้ือผา้เสมือนเคร่ืองแต่งกาย, เคร่ืองตกแต่ง
ร่างกายใหส้วยงาม สมบูรณ์ยิง่ข้ึน 
 
                “Boom A Rang”  
                จากตวัอยา่งเป็นธุรกิจสินคา้เคร่ืองแต่งกายหลากหลาย สาํหรับช่ือมีความหมายเปรียบกบั
การเวยีนกลบัมาของลูกคา้ท่ีมา 
 
                “Sweet Sin Cafe”  
                จากตวัอย่างเป็นช่ือธุรกิจเคร่ืองด่ืมทัว่ไป ธุรกิจการค้าเก่ียวข้องกับการขายเคร่ืองด่ืม
อาหารว่างเช่น ขนมเคก้ ชา เป็นตน้ ท่ีให้รสชาติท่ีหวาน อร่อย แต่ความหวาน อร่อยจะส่งผลของ
เร่ืองนํ้ าหนักตวัของผูท่ี้รับประทานเข้าไปได้ จึงสามารถเปรียบเทียบได้กบัช่ือธุรกิจการคา้ท่ีว่า 
“Sweet Sin Cafe” บาปจากความหวาน หรือ โทษจากความหวาน 
 
3.4.3 อักษรย่อ 

อักษรย่อ คือการใช้ตัวอักษรตัวใดตัวหน่ึงของคําเต็มๆ ตามปกติอักษรย่อมักจะเป็น
ตวัอกัษรตวัแรกของคาํแรกของคาํและอาจมีเคร่ืองหมายมหัพภาค (.) กาํกบัหรือไม่มีก็ได ้(พรวิภา 
ไชยสมคุณ, 2543: 66) เช่น 

 



 
 

“A Shop”  
จากตวัอยา่งเป็นช่ือธุรกิจเคร่ืองประดบั ช่ือธุรกิจการคา้ตวัอกัษร “A” ยอ่มาจาก Asian เพื่อ

แสดงความเป็นสากลของสินคา้ท่ีจาํหน่าย 
 
“KPN Music Academy”  
จากตวัอยา่งช่ือธุรกิจการคา้เป็นธุรกิจเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจการศึกษา/สถาบนักวดวิชา และใช้

อกัษรย่อคือ “KPN” ย่อมาจาก (K) คือ คุณ (P) คือ พรทิพย ์และ (N) คือ ณรงค์เดช ซ่ึงเป็นเจา้ของ
กิจการคือคุณ พรทิพย ์ณรงคเ์ดช 

 
 
“The BTS”   
จากตวัอย่างเป็นช่ือธุรกิจการศึกษา/สถาบนักวดวิชา ทั้งน้ีช่ือธุรกิจการคา้ย่อมาจาก “The 

Best Tutorical School”  
 
3.4.4 การใช้ค าทีเ่ขียนเลียนแบบเสียง 
 การใช้คาํท่ีเขียนเลียนแบบเสียงคือการเลียนเสียงไดท้ั้งเลียนแบบเสียงพูดและเสียงส่ิงของ
เป็นตน้ ทั้งน้ีเพื่อส่ือถึงความรู้สึก อารมณ์ต่างๆ ได ้เช่น  
 

“Katak Kitchen” 
จากตวัอยา่งเป็นช่ือธุรกิจการคา้ท่ีมีการตั้งช่ือโดยการเลียนเสียงการร้องของไก่ ซ่ึงเป็นช่ือท่ี

แสดงความสัมพนัธ์กบัสินคา้จาํหน่ายท่ีสาํคญัคือ ไก่ยา่งและไก่ทอด 
 
“POK POK” 
จากตวัอยา่งแสดงให้เห็นไดว้่าเป็นธุรกิจการคา้อาหารอีสาน การตั้งช่ือโดยการเลียนเสียง

การสับมะละกอ 
 
“TUM TUM”   

 จากตวัอย่างแสดงให้เห็นถึงการเลียนเสียงอากปักริยาการกระทาํคือการตาํส้มตาํ ซ่ึงเป็น
สินคา้ท่ีจาํหน่ายหลกัของร้านน้ี 



 
 

 
 “555 เปเปอร์พลสั”  
จากช่ือธุรกิจการคา้น้ีเป็นธุรกิจเคร่ืองเขียน การตั้งช่ือธุรกิจการคา้ลกัษณะการเลียนแบบ

เสียงพดูคาํวา่ “555” เพื่อส่ือถึงอารมณ์ความตลก ขบขนัเป็นกนัเองของตวัเจา้ของธุรกิจการคา้ 
 

3.4.5 การใช้ภาษาไทยถิน่ 
การใชภ้าษาไทยถ่ินคือการนาํภาษาถ่ินในประเทศไทยมาใชต้ั้งช่ือธุรกิจการคา้ เช่น 

 
“เฮือนอแีหม่” 
จากตวัอยา่งช่ือธุรกิจร้านอาหารอีสาน ตั้งช่ือใช้คาํแสดงรู้สึกคาํวา่ “เฮือน” “อีแหม่” เป็น

ภาษาไทยถ่ินใหค้วามรู้สึกอบอุ่นใกลชิ้ดเสมือนนัง่อยูคุ่ณแม่ กบัครอบครัวท่ีบา้น 
 
 “Som Tum นัว” 
จากตวัอยา่งช่ือธุรกิจร้านอาหารอีสาน ตั้งช่ือใชค้าํแสดงรู้สึกคาํวา่ “นวั” เป็นภาษาไทยถ่ิน

ใหค้วามรู้สึกถึงรสชาติอาหารท่ีกลมกล่อม 
3.4.6 การใช้ค าผวน 

การใชค้าํผวนคือการสลบัตาํแหน่งของเสียงสระ/พยญัชนะในคาํ 2 พยางคข้ึ์นไป  
 
“มะค่า”  
 จากช่ือธุรกิจการคา้เป็นธุรกิจสินคา้เคร่ืองแต่งกายหลากหลาย ร้านมะค่าขายทั้งเส้ือ-กางเกง 

ท่ีหลากหลายรูปแบบ การใชภ้าษาตั้งช่ือธุรกิจการคา้ลกัษณะการเลียนแบบเสียงพูดมาจากคาํวา่ “มา
ค่ะ” เพื่อส่ือถึงไดว้า่เจา้ของกิจการใหก้ารขานรับอยา่งสุภาพ 

 
               “Preduce”  
              จากตวัอยา่งช่ือธุรกิจเก่ียวขอ้งกบัธุรกิจทัว่ไป/เบ็ดเตล็ด สําหรับการใชภ้าษาลกัษณะเล่นคาํ
ผวนเป็นคาํวา่ “พล้ิวดี” เน่ืองมาจากเจา้ของกิจการรักกีฬาบาสเกตบอลและชอบผูเ้ล่นท่ีเล่นพล้ิว เป็น
ลกัษณะการเล่นคาํผวนระหวา่งภาษาไทย-ภาษาองักฤษ 
 
3.4.7 การเล่นส านวน 



 
 

 การเล่นสาํนวนคือถอ้ยคาํ โวหารท่ีเรียบเรียงส่ือสารและอาศยัความรับรู้ร่วมกนัในสังคม 
 

“ข้าวแดงแกงร้อน”  
จากตวัอยา่ง เป็นช่ือธุรกิจเก่ียวกบัร้านอาหารไทย นอกจากการตั้งช่ือเล่นเสียงสัมผสัสระแอ 

และพยญัชนะทา้ย ง คาํว่า “แดง-แกง” แล้วยงัมีการเล่นสํานวนเพราะทาํให้นึกถึงสํานวนท่ีเร่ือง 
บุญคุณ  

 
“เช้ายนัเยน็”  
จากตวัอยา่ง เป็นช่ือธุรกิจเก่ียวกบัร้านอาหาร เป็นสํานวนท่ีเขา้ใจไดว้า่การทาํงาน หรือการ

ใชเ้วลาตั้งแต่เชา้จนกระทัง่เยน็ ทาํใหบ้อกไดว้า่ร้านอาหารประกอบกิจการตั้งแต่เชา้จนเยน็ 
 
“เปร้ียวปาก”  
จากตวัอยา่ง เป็นช่ือธุรกิจเก่ียวกบัร้านอาหาร ทาํใหเ้กิดความรู้สึกอยากรับประทานอาหาร 
 

3.4.8 การใช้ภาษาปาก (Colloquial Speech) 
 การใชภ้าษาปากคือถอ้ยคาํหรือสํานวนท่ีเหมาะกบัภาษาพูดแบบเป็นกนัเองเท่านั้น (อมรา 
ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ 2547: 158) 
 

“กระแดะจัง”  
จากตวัอย่าง เป็นช่ือธุรกิจเก่ียวกบัเคร่ืองแต่งกาย ใช้ภาษาปากหรือภาษาท่ีพูดแบบกนัเอง

นาํมาตั้งช่ือธุรกิจการคา้ท่ีพบไดน้้อย แต่ทั้งน้ีตอ้งการสร้างความแปลกใหม่และดึงความน่าสนใจ
จากลูกคา้ 

 
3.4.9 การใช้ค าอุทาน 

คาํอุทานคือคาํท่ีเปล่งออกมาแบบไม่รู้ตวั (อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ 2547: 164) เช่น 
 
“อะฮ่า”  
จากตวัอยา่งช่ือธุรกิจประเถทเคร่ืองแต่งกายแสดงไดว้า่นาํคาํอุทานภาษาทัว่ๆ ไปมาตั้งช่ือ

ธุรกิจการคา้ 



 
 

 
3.4.10 การใช้อนุนามนัย 

อนุนามนัย (Metonymy) คือการกล่าวถึงส่วนย่อย(part) เพื่อหมายถึงส่วนใหญ่ (whole) 
(ศิริพร ภกัดีผาสุข, 2549: 247) เช่น 

 
“เดอะคร้ก”  

              จากตวัอยา่งช่ือธุรกิจเก่ียวขอ้งอาหารและเคร่ืองด่ืม สําหรับการใชภ้าษาไดน้าํลกัษณะเด่น
คืออุปกรณ์ท่ีเป็นส่วนหน่ึงของธุรกิจการคา้มาตั้งช่ือเพื่อให้เขา้ใจถึงธุรกิจการคา้ไดว้่าเก่ียวขอ้งกบั
การขายส้มตาํ   
 

“Doreme”  
              จากตวัอย่างช่ือธุรกิจเก่ียวขอ้งกบัส่ือบนัเทิง สําหรับการใช้ภาษาไดน้าํลกัษณะเด่นคือใช้
โนต้ดนตรีแทนธุรกิจท่ีเก่ียวกบัดนตรี 
 

จากการวิเคราะห์ปรากฏได้ว่าการตั้งช่ือธุรกิจการค้าแต่ละกิจการแสดงถึงความแปลก 
สะดุดตา สร้างสีสันและความน่าสนใจใหแ้ก่ผูรั้บสาร มิไดมุ้่งส่ือถึงกิจการการคา้โดยตรง ตอ้งการท่ี
จะชกัจูงใหซ้ื้อสินคา้-บริการ ตลอดเพื่อกระตุน้ใหผู้รั้บสารสนใจ เกิดทรรศนะความแปลกใหม่  

 

3.5 สรุปลกัษณะเด่นของช่ือธุรกิจการค้ากบัความเป็นสยามสแควร์ 
 จากการศึกษาช่ือธุรกิจการค้าก็สามารถแสดงให้เห็นถึงความเป็นสยามสแควร์ว่ามี
ความสัมพนัธ์เก่ียวขอ้งกนั ลกัษณะเหล่าน้ีสามารถกล่าวไดด้งัน้ี 
 

1. ยา่นการคา้สยามสแควร์เป็นยา่นธุรกิจการคา้ท่ีมีความหลากหลาย กล่าวคือมีธุรกิจ 
หลายระดบัและหลากประเภท สามารถแบ่งได ้2 ลกัษณะ 1. แบ่งตามประเภท/ชนิดของธุรกิจการคา้ 
2. แบ่งตามขนาดของธุรกิจการคา้ 
 

2. ท่ีมาในการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์นั้นท่ีพบสูงสุด 3 อนัดบัคือ 1. ท่ีมา 
เก่ียวขอ้งกบัช่ือเจา้ของธุรกิจการคา้ 2. ท่ีมาเก่ียวขอ้งกบัช่ือสินคา้/วสัดุ/อุปกรณ์ในธุรกิจการคา้ 3.
ท่ีมาเก่ียวขอ้งกบัช่ือแสดงพื้นท่ี ตามลาํดบั 



 
 

 
3. เม่ือพิจารณาภาษาไดจ้ากช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นการคา้แห่งน้ีแลว้นั้น ผูว้จิยัพบ 

ลักษณะเด่นท่ีน่าสนใจ คือแม้ว่าแนวทางการตั้ งช่ือจะเป็นการใช้ท่ีมาไม่ต่างจากช่ืออ่ืนๆ ใน
สังคมไทย แต่ช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ส่วนใหญ่เป็นช่ือภาษาองักฤษมากกวา่ภาษาไทย 

จะเห็นไดว้า่ภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ เป็นภาษาองักฤษเป็น
ส่วนใหญ่ ลกัษณะน้ีแสดงให้เห็นไดว้่า ช่ือธุรกิจการคา้ยา่นแห่งน้ีตอ้งการนาํเสนอความเป็นสากล 
กล่าวคือเป็นช่ือธุรกิจท่ีส่ือสารไดเ้ขา้ใจทั้งกบัคนไทยและคนต่างชาติ 

 
4. ภาษาท่ีใชใ้นการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์มีลกัษณะโดดเด่นน่าสนใจ 

หลายประการดงัได้กล่าวไปแล้ว ลักษณะเช่นน้ีส่วนหน่ึงน่าจะเน่ืองมาจากย่านการคา้น้ีมีธุรกิจ
รวมตวัอยู่จาํนวนมาก เจา้ของกิจการจึงจาํเป็นตอ้งหากลวิธีในการสร้างความโดดเด่นให้แก่ธุรกิจ
การคา้ของตนเอง  
 ผูว้ิจยัพบว่ามีการนาํการเล่นทางภาษา (speech play) มาใช้ในการตั้งช่ือธุรกิจการคา้อย่าง
เป็นท่ีน่าสนใจ ซ่ึงเป็นลกัษณะสาํคญัท่ีพบในขนบการตั้งช่ือในภาษาไทยท่ีมีการใชส้ัมผสั การใชค้าํ
พอ้ง การซํ้ าคาํ เป็นตน้ ดงังานวิจยัของพรสรัญ  แสงปรีดีกรณ์ (2552)ศึกษาเร่ือง “ตั้งช่ือรุ่นจตุคาม
รามเทพ: การศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งภาษากบัวฒันธรรมไทย” ท่ีแสดงไดว้า่การตั้งช่ือรุ่นจตุ
คามรามเทพยงัสัมพนัธ์ไดว้า่มีลกัษณะเชิงพุทธพาณิชย ์โดยตั้งช่ือรุ่นให้มีลกัษณะเด่นดา้นภาษาใน
รูปแบบต่างๆ ไดแ้ก่ การใชเ้สียงสัมผสัคลอ้งจองเพื่อความไพเราะ การซํ้ าคาํเพื่อเนน้ย ํ้าความหมาย 
การซอ้นคาํเพื่อเนน้ย ํ้าความหมาย การใชภ้าษาพดูเพื่อสร้างความโดดเด่น การใชค้าํวิเศษณ์ขยายเพื่อ
เพิ่มความหมายของคาํ และการใชค้าํพอ้งเพื่อส่ือความหมาย 2 ชั้น ทั้งน้ีเพื่อสร้างความแปลกและ
โดดเด่นใหแ้ก่ช่ือรุ่นจตุคามรามเทพซ่ึงเป็นส่ิงหน่ึงท่ีสร้างความนิยมให้แก่วตัถุมงคลจตุคามรามเทพ
รุ่นนั้นๆ ได ้

ผูว้จิยัพบวา่ การตั้งช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นแห่งน้ีมีลกัษณะท่ีไม่แตกต่างจากการตั้งช่ือธุรกิจ 
การคา้และการตั้งช่ืออ่ืนๆ ในสังคมไทยมากนกั การตั้งช่ือก็จะนาํลกัษณะเด่นเก่ียวขอ้งกบัช่ือเจา้ของ
ธุรกิจ ประเภทธุรกิจการค้า พื้นท่ี/ท่ีตั้ ง และความเช่ือ ส่ิงท่ีดีงาม เป็นตน้ ทั้งน้ีเพื่อแสดงและบ่ง
บอกอตัลกัษณ์ของธุรกิจการคา้และเพื่อให้เกิดความเป็นมงคลแก่ส่ิงท่ีตั้งช่ือตลอดจนแสดงถึงขนบ
นิยมดา้นการตั้งช่ือของสภาพสังคมไทย เช่น 

งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัช่ือธุรกิจการคา้ เช่นงานวิจยัของ วิยะดา  จงบรรจบ (2534)ศึกษา
เร่ือง “การศึกษาภาษาท่ีใช้ในการตั้งช่ือธุรกิจการคา้” ปรากฏท่ีมาเช่น ความหมายท่ีแสดงประเภท



 
 

ธุรกิจการคา้  เช่น  เสริมสินโฆษณา  กุญชรทวัร์ ความหมายเก่ียวกบัคุณภาพ  เช่น  ครัวเบสทไ์ฮ-เทค
ชูส์  ความเจริญรุ่งเรืองและความเป็นสิริมงคล  เช่น  สินรุ่งเรืองรุ่งโรจน์อนนัต ์ ความมัง่คัง่ร่ํารวย  
เช่น  ธนเพิ่มพนูมหาทรัพยพ์ี.วี.  เป็นตน้ งานวิจยัของนควัฒน์ สาเระ (2550) ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือ
ร้านคา้ในจงัหวดัปัตตานี: ความสัมพนัธ์ระหว่างช่ือร้านค้ากับวิถีชีวิตในชุมชน” ช่ือร้านค้ามี
โครงสร้างวงความหมายเดียว ไดแ้ก่ กิจการ ความเป็นมงคล ช่ือคน บุคลิกการบริการ และทาํเลท่ีตั้ง
ตามลาํดบั ส่วนช่ือร้านคา้ท่ีมีโครงสร้างสองวงความหมาย ได้แก่ ช่ือคนกบักิจการ ทาํเลท่ีตั้งกบั
กิจการช่ือร้านคา้ในจงัหวดัปัตตานี  

งานวจิยัการตั้งช่ืออ่ืนๆ เช่นงานวจิยัของ วงเดือน  คัยนันทน์  (2547) ศึกษาเร่ือง “การตั้งช่ือ
พนัธ์ุไมม้งคลในภาษาไทย”เห็นวา่การตั้งช่ือพนัธ์ุไมม้งคลใหมี้ความหมายเป็นมงคลเป็นค่านิยมของ
คนไทยเช่นเดียวกบัการตั้งช่ือของคนไทยท่ีมีมาแต่โบราณ  ความหมายมงคลของช่ือพนัธ์ุไมม้งคลน้ี  
ได้แก่ ความหมายเก่ียวกับความเจริญ ความหมายเก่ียวกับความสุข ความหมายเก่ียวกับความ
ปลอดภยั เป็นตน้ งานวิจยัของพรสรัญ  แสงปรีดีกรณ์ (2552)ศึกษาเร่ือง “ตั้งช่ือรุ่นจตุคามรามเทพ: 
การศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งภาษากบัวฒันธรรมไทย” ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการตั้งช่ือวตัถุสามารถพบ
กลุ่มท่ีมาและความหมายของช่ือรุ่นจตุคามรามเทพคือ กลุ่มท่ีมาความเช่ือในอาํนาจบารมีของจตุคาม
รามเทพ กลุ่มท่ีมากระบวนการจดัสร้างวตัถุมงคลจตุคามรามเทพ กลุ่มท่ีมาความเช่ืออ่ืนๆ กลุ่ม
ลกัษณะของวตัถุมงคลจตุคามรามเทพ เป็นตน้ 
 กล่าวโดยสรุป การศึกษาช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ทาํให้เห็นถึงความหลากหลาย
ของธุรกิจ การสืบสานของการตั้งช่ือในสังคมไทย ดังท่ีพบในท่ีมาและการเล่นทางภาษา และ
ขณะเดียวกนัก็มีความเป็นสากลดงัปรากฏจากภาษาท่ีนาํมาใชต้ั้งช่ือ 
 หลงัจากไดน้าํเสนอผลการวิเคราะห์ช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์บทน้ีแลว้นั้น ใน
บทต่อไปผูว้ิจยัจะนาํเสนอผลการวิเคราะห์ป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์: การศึกษาตาม
แนวภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) ต่อไป 
 

 
 
 

 
 

 
 



 
 

บทที ่ 4 

ป้ายช่ือธุรกจิการค้าในย่านสยามสแควร์: การศึกษาตามแนวภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ 
 

การศึกษาในบทน้ีมุ่งศึกษาท่ีองค์ประกอบของป้ายช่ือธุรกิจการคา้ตามแนวภูมิทศัน์เชิง
ภาษาศาสตร์  และ เพื่อสังเคราะห์ว่าแต่ละองค์ประกอบนั้นสามารถแสดงลกัษณะเด่นให้แก่ย่าน
สยามสแควร์ไดอ้ยา่งไร  

บทน้ี ผูว้ิจยัจะเสนอผลการศึกษา 2 ประเด็นคือ 1. การวิเคราะห์องค์ประกอบของป้ายช่ือ
ธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ตามแนวภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) 
และ 2. ลกัษณะภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ของย่านสยามสแควร์: การสังเคราะห์จากช่ือธุรกิจการคา้
และองคป์ระกอบของป้ายช่ือธุรกิจการคา้ ไดผ้ลดงัน้ี 

 
4.1   การวเิคราะห์องค์ประกอบของป้ายช่ือธุรกจิการค้าในย่านสยามสแควร์ตามแนวภูมิทัศน์เชิง
ภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) 
  

แนวคิดเร่ืองภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) เป็นแนวคิดทาง
ภาษาศาสตร์ท่ีให้ความสนใจความสัมพนัธ์ระหว่างภาษาท่ีปรากฏท่ีต่างๆ กบั สภาพแวดลอ้มทาง
กายภาพ ตามแนวคิดทางดา้นภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) ภาษาท่ีปรากฏ
ในป้ายต่างๆ นบัเป็นองคป์ระกอบสาํคญัท่ีสร้างอตัลกัษณ์และความหมายใหแ้ก่พื้นท่ีต่างๆ 

ภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์เป็นแนวทางท่ีนกัภาษาศาสตร์ท่ีสนใจศึกษาภาษาในชุมชนเมือง
(Metro Linguistics) มุ่งศึกษา ด้วยเห็นว่า ภาษาท่ีปรากฏในพื้นท่ีสาธารณะในชุมชนเมืองนั้น
สะท้อนลักษณะท่ีน่าสนใจได้แก่ ภาวะพหุภาษา (multilingualism) และกิจกรรมทางสังคมท่ี
แสดงออกหรือสะทอ้นให้เห็นผ่านภาษา (Barni and Bagna 2009: 126) สังคมเมืองในโลกยุค
ปัจจุบนัมกัจะมีผูค้นจากหลายเช้ือชาติและวฒันธรรมมาอยูอ่าศยัปะปนกนั ภาษาท่ีส่ือสารในพื้นท่ี
สาธารณะ ก็มกัจะมีลกัษณะท่ีแสดงใหเ้ห็นสภาพทางสังคมวฒันธรรมดงักล่าว ลกัษณะท่ีสําคญัคือมี
การปนภาษาปรากฏให้เห็นในป้ายท่ีแสดงในพื้นท่ีสาธารณะในบริเวณนั้นๆ (Elana Shohamy and 
Durk Gorter 2009: 1) 

แนวคิด ทฤษฎีทางภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) ท่ีผูว้ิจยัจะใชใ้น
งานวิจยัน้ีคือ แนวคิดใหม่ของ ทอม เฮอร์บเนอร์  (Thom Huebner, 2009)  เฮอร์บเนอร์กล่าวไวว้่า
ในช่วงท่ีผา่นมา มีผลงานทางวิชาการท่ีมีการสํารวจศึกษาเก่ียวกบัภูมิทศัน์ทางภาษาของเมืองหลวง

   

   



 
 

ต่างๆ ทัว่โลก หลายเร่ืองท่ีสนใจศึกษาภาษาของป้ายบอกถนนสาธารณะ โฆษณาต่างๆ  ป้าย ช่ือ
ถนน, ช่ือสถานท่ี, ป้ายร้านคา้และป้ายบนอาคารสาธารณะ แต่ปัญหาหลกัประการหน่ึงคือ  การ
เลือกใช้, การจดัหมวดหมู่และวิเคราะห์ทางภาษาในแนวทางภูมิทศัน์ทางภาษายงัไม่เป็นระบบ 
(Thom Huebner, 2009: 70) ดว้ยเหตุน้ีเฮอร์บเนอร์จึงไดพ้ยายามจะนาํเสนอกรอบการวิเคราะห์เพื่อ
ช่วยการศึกษาแนวคิดภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ให้มีระบบมากข้ึน ในการน้ี  เฮอบเนอร์ไดเ้สนอว่า
กรอบแนวคิด “ชาติพนัธ์ุวรรรณาแห่งการส่ือสาร” (Ethnography of SPEAKING) ของ เดลล์ ไฮมส์ 
(Dell Hymes, 1974) นั้นเป็นกรอบแนวคิดท่ีสามารถนาํมาปรับประยุกตใ์ชใ้นการสร้างกรอบการ
วเิคราะห์มาเพื่อใชว้เิคราะห์ลกัษณะและองคป์ระกอบของป้ายต่างๆ ได ้

 
องคป์ระกอบของภูมิทศัน์ทางภาษาท่ีเกิดจากป้ายธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ มีดงัน้ี 
 
S – Setting (ฉาก) คือสถานท่ีหรือพื้นท่ีท่ีเกิดข้ึนกบัป้ายต่างๆ นั้นปรากฏ ในการวิเคราะห์

มุ่งพิจารณาปัจจยัแวดลอ้มทางกายภาพว่าป้ายนั้นตั้งข้ึนบริเวณใด ย่านใด ลกัษณะร้านคา้อาคาร
โดยรอบชุมชนเป็นอยา่งไร ประเภทของธุรกิจการคา้มีอะไรบา้ง นอกจากน้ีผูว้ิจยัจะพิจารณาสภาพ
สังคมท่ีชุมชนหรือยา่นท่ีศึกษาตั้งอยู่ดว้ยว่ามีความสัมพนัธ์กบัการใช้รูปภาษาในป้ายท่ีปรากฏใน
ชุมชนหรือยา่นนั้นบา้งหรือและอยา่งไร  ผลการศึกษามีดงัน้ี 

ชุม ช นส ย าม ส แค ว ร์ มีค วา ม โดดเ ด่น เ ป็ นศู นย์ก ล าง ท า ง ก า รค้า ท่ี ตั้ ง อยู่ ใ จก ล า ง
กรุงเทพมหานคร ย่านสยามสแควร์อยู่ภายใต้ความดูแลของสํานักงานจัดการทรัพย์สินแห่ง
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยัอาณาบริเวณของสยามสแควร์ครอบคลุมพื้นท่ีประมาณ 63 ไร่ มีลกัษณะ
เป็นรูปส่ีเหล่ียมผืนผา้ โดยทิศเหนือติดกับถนนพระรามท่ี 1 ตรงขา้มศูนย์การค้าสยามเซ็นเตอร์ 
สยามดิสคพัเวอรี และสยามพารากอนซ่ึงเดิมคือโรงแรมสยามอินเตอร์คอนติเนนตลั ทิศตะวนัออก
ติดกบัถนนองัรีดูนงัต์ ตรงขา้มสํานกังานตาํรวจแห่งชาติ และโรงพยาบาลตาํรวจ ทิศใตติ้ดกบัซอย
จุฬาลงกรณ์ 64 และพื้นท่ีการศึกษาของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั ทิศตะวนัตกติดกบัถนนพญาไท 
และตรงขา้มศูนยก์ารคา้มาบุญครองเซ็นเตอร์ 

 
 
 
 
 



 
 

 
 

ดงัภาพ 4.1 : 

 

 

 

 

   

 
 
 
 

ยา่นสยามสแควร์มีลกัษณะตึกอาคาร 2 ลกัษณะคือ 1) ตึกแถวแบบหนัดา้นหลงัประชิดกนั
ดา้นหนา้ทาํการคา้และติดถนน อีกแบบคือตึกท่ีดา้นหนา้ติดถนน ดา้นหลงัติดกาํแพง ทั้ง 2 ลกัษณะ
จะมีอาคารสูง 3-5 ชั้น  610  คูหารูปแบบร้านคา้มีการตกแต่งป้ายท่ีทนัสมยัเพื่อดึงดูดความสนใจ 
ขณะเดียวกันก็มีร้านค้าบางร้านท่ียงัรักษาเอกลกัษณ์ของร้านคา้ความดั้ งเดิมท่ีมีการใช้ช่ือธุรกิจ
การคา้ หรือการตกแต่งป้ายแบบขนบนิยม และ 2) ตึกสูงปรากฏ 2 ตึกคืออาคารสยามกิตต์ิสูง 11 ชั้น
ภายในอาคารมีธุรกิจเก่ียวกบัการคา้ท่ีหลายหลายรวมทั้งสถาบนัสอนพิเศษท่ีมากท่ีสุด และ โรงแรม
โนโวเทลสูง   18  ชั้น ทั้ง 2 ตึกมีรูปแบบทนัสมยั (ภาพประกอบ 4.2-4.3) 

สยามสแควร์มีลกัษณะยา่นการคา้เปิดโล่ง มีซอยแยกยอ่ยอยู ่11 ซอย ระหวา่งทางเดินมีเกา้อ้ี
นัง่ มีลานกวา้งเพื่อทาํกิจกรรม ธุรกิจการคา้ส่วนใหญ่ตั้งอยู่ในอาคารพาณิชยแ์ละนอกจากน้ียงัมี
ร้านคา้แผงลอย ร้านคา้รถเข็นอยู่ตามซอยย่อยต่างๆ ร้านคา้เหล่าน้ีตั้งคละปนกนัไม่ไดจ้ดัแยกเป็น
พื้นท่ีของธุรกิจการคา้แต่อยา่งใด บนพื้นท่ีธุรกิจการคา้ทุกร้านจะมีป้ายช่ือธุรกิจการคา้อยู ่ป้ายธุรกิจ
การคา้อาจจะปรากฏบริเวณเหนือประตูทางเขา้ของธุรกิจการคา้ หรืออาจจะปรากฏบริเวณเหนือ
ศีรษะตรงทางเดินเทา้  

 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                          ภาพ 4.2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพ 4.3 
 

นอกจากผูว้ิจ ัยเห็นว่าการจัดหน้าร้านของธุรกิจการค้าต่างๆ ช่วยสร้างความโดดเด่น 
น่าสนใจและบ่งบอกใหท้ราบเก่ียวกบัลกัษณะของธุรกิจการคา้นนัๆ ดว้ย 



 
 

ฉากท่ีเก่ียวข้องกับป้ายช่ือธุรกิจการค้าในย่านสยามสแควร์อีกอย่างหน่ึงคือการท่ีพื้นท่ี
สยามสแควร์เป็นย่านการคา้แห่งหน่ึงของประเทศไทย สังคมไทยมีลักษณะเป็นสังคมท่ีเปิดรับ
วฒันธรรมจากต่างชาติ แต่ในขณะเดียวกนัประเทศไทยก็มีนโยบายการส่งเสริม รณรงคก์ารใชแ้ละ
อนุรักษภ์าษาไทย 

ประเด็นดงักล่าวน้ี เม่ือนาํมาพิจารณาประกอบกบัลกัษณะภาษาท่ีปรากฏในป้ายช่ือธุรกิจ
การคา้ช่วยทาํให้เห็นว่าป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์มีลกัษณะท่ีแปลกแตกต่างไปจาก
สภาพของสังคมไทย ซ่ึงภาษาไทยเป็นภาษาประจาํชาติและภาษาหลกัในการส่ือสาร แต่ป้ายในยา่น
สยามสแควร์ลกัษณะการปนภาษาให้เห็นอย่างชดัเจนนบัเป็นอตัลกัษณ์ท่ีสําคญัของย่านน้ีและอาจ
กล่าวไดว้า่ป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์แสดงพื้นท่ีแห่งน้ีเป็นพื้นท่ีท่ีมีสภาวะสองภาษา 
(Bi-lingual space) ท่ีน่าสนใจในสังคมไทย 
 
 P – Participants (ผู้ร่วมเหตุการณ์) คือผูรั้บสาร-ผูส่้งสาร ในบางคร้ังอาจนบัรวมผูอ่ื้นท่ีอยู่
ในสถานท่ีท่ีเกิดเหตุการณ์การส่ือสารดว้ย ในกรณีท่ีบุคคลนั้นมีอิทธิพลต่อสถานการณ์การส่ือสาร
นั้น สาํหรับทฤษฎีภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) ควรพิจารณาวา่ ใครเป็นผู ้
มีส่วนในการจดัทาํและติดตั้งป้าย ป้ายนั้นจดัทาํข้ึนเพื่อตอ้งการส่ือสารไปยงัใคร และใครมีส่วน
ร่วมอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัป้ายนั้นๆ 

จากการศึกษามาจากการสังเกตและจากการตอบในแบบสอบถามพบไดว้า่ผูร่้วมเหตุการณ์
การส่ือสารท่ีเก่ียวกบัป้ายธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์มีดงัน้ี 

1. ผูส่้งสาร คือเจา้ของกิจการการคา้ท่ีตั้งกิจการข้ึนภายในพื้นท่ีสยามสแควร์  ซ่ึงส่วนใหญ่ 
เป็นคนไทย อยา่งไรก็ดีมีบางกิจการท่ีเจา้ของเป็นชาวต่างชาติ 

 
2. ผูรั้บสาร ไดแ้ก่กลุ่มลูกคา้ ผูส้ัญจรในยา่นสยามสแควร์ซ่ึงประกอบดว้ยคนไทย คน 

ต่างชาติ นกัเรียน นิสิต-นกัศึกษา คนทาํงาน นกัท่องเท่ียว ส่วนใหญ่กลุ่มลูกคา้จะเป็นนกัเรียน นิสิต-
นกัศึกษา 

ผูว้ิจยัสังเกตพบว่าเม่ือลงพื้นท่ีเก็บขอ้มูลธุรกิจการคา้แต่ละธุรกิจปรากฏไดว้า่ธุรกิจการคา้
ประเภทเดียวกนั แต่ตั้งคนละแห่งมีผลต่อกลุ่มระดบัลูกคา้ เช่นธุรกิจจาํหน่ายเส้ือผา้ท่ีอยู่บริเวณ
ร้านคา้ท่ีติดถนนใหญ่ กบัธุรกิจจาํหน่ายเส้ือผา้ท่ีอยู่ขา้งในซอย หรือเขา้ไปในใจกลางย่านการคา้ 
ปรากฏไดว้า่ธุรกิจขา้งในจะเป็นกลุ่มคนลูกคา้ท่ีมีระดบัและตลอดช่ือธุรกิจการคา้การใชภ้าษาตั้งช่ือ
ธุรกิจการคา้ ก็จะมีความเป็นสากลใชภ้าษาองักฤษส่วนใหญ่ ดงัเช่น 



 
 

- ตึกโบนนัซ่ามออล์ (Bonanza Mall) ตั้งอยูบ่ริเวณทางเขา้สยามสแควร์ดา้นถนนพญาไท มี
ลักษณะเป็นอาคาร 4 ชั้น แบ่งพื้นท่ีให้เช่าในการจาํหน่ายสินค้า 3 ชั้น คือชั้น 1 ถึง 3 เช่ือมต่อ
สะพานลอยมาบุญครอง มีจาํนวนร้านคา้เส้ือผา้สาํเร็จรูปทั้งหมดประมาณ 200 ร้านคา้ กลุ่มลูกคา้ใน
ตึกโบนนัซ่ามอลล์ส่วนใหญ่จะเป็นเด็กวยัรุ่นในระดบัมธัยมศึกษาและมหาวิทยาลยั การขายสินคา้
จะขายสินคา้ท่ีมีคุณภาพและราคาในระดบัปานกลาง 

- โรงภาพยนตร์ลิโด ้(Lido) อยู่ระหว่างซอย 2 และ3 บริเวณชั้น 1 ของโรงภาพยนตร์ลิโด ้
จะมีการจดัแบ่งพื้นท่ีใหเ้ช่าในการจาํหน่ายสินคา้ โดยการแบ่งพื้นท่ีจะแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ ส่วน
ท่ีเป็นหอ้งปรับอากาศดา้นในและดา้นนอกหอ้งปรับอากาศ โดยภายในหอ้งปรับอากาศขนาดของแต่
ละร้านจะมีขนาดใหญ่ ส่วนด้านนอกห้องปรับอากาศขนาดของแต่ละร้านจะมีขนาดเล็กกว่า มี
จาํนวนร้านคา้ประมาณ 120 ร้าน กลุ่มลูกคา้ส่วนใหญ่เป็น นกัศึกษามหาวิทยาลยัและกลุ่มคนทาํงาน 
สินคา้อยูใ่นระดบัปานกลางถึงค่อนขา้งสูง 

- ร้านคา้อาคารพาณิชย ์กลุ่มของร้านคา้ท่ีเป็นอาคารพาณิชยจ์ะเป็นร้านคา้ภายในซอยต่างๆ 
ของสยามสแควร์ มีจาํนวนร้านคา้ประมาณ 200ร้าน ร้านคา้มีขนาดใหญ่ สินคา้มีลกัษณะโดดเด่น
เฉพาะตวัสินคา้ภายในมีระดบัค่อนขา้งสูงเป็นส่วนใหญ่     

จากท่ีไดก้ล่าวมานั้นแสดงไดว้า่ ยา่นการคา้สยามสแควร์แห่งน้ีมีกลุ่มคนท่ีเขา้มาซ้ือสินคา้
และใชบ้ริการหลากหลายของกลุ่มคนและหลากหลายระดบัรายได ้

 
3. ผูร่้วมเหตุการณ์อ่ืนๆ ไดแ้ก่ กลุ่มคนทาํงานโดยรอบท่ีสัญจรไปมาบนทอ้งถนนท่ีตดัผา่น

ในยา่นสยามสแควร์ 
 
4. รัฐบาลไทยมีบทบาทต่อการใชภ้าษาในสังคมไทยเพราะเป็นผูก้าํหนดนโยบายภาษาใน

สังคมไทยอยา่งไรก็ดีแมว้่าประเทศไทยจะดาํเนินการส่งเสริมอยา่งแข็งขนัจริงจงัให้ภาษาไทยเป็น
ภาษาเด่ียว (Unilingual language policy) หรือแมภ้าษาไทยกลางจะไดรั้บยกยอ่งให้เป็นภาษาประจาํ
ชาติ (ทรงพร ทาเจริญศกัด์ิ 2552: 21-23) แต่ยา่นการคา้สยามสแควร์มีอตัลกัษณ์เฉพาะตนคือการใช้
ภาษาต่างชาติท่ีมากซ่ึงแตกต่างไปจากนโยบายภาษาของชาติท่ีรัฐบาลพยายามส่งเสริมสนบัสนุน 

 
 E – Ends (จุดมุ่งหมาย) คือวตัถุประสงคท่ี์ป้ายโฆษณาส่ือออกมาในแต่ละป้ายวา่จดัทาํเพื่อ
วตัถุประสงค์อะไร เช่น ป้ายของธุรกิจการคา้มุ่งส่ือถึงความรู้สึกและอารมณ์ ป้ายประกาศต่างๆ 
อาจจะทาํเพื่อใหค้าํแนะนาํและขอ้เสนอแนะหรือชกัชวนหรือแจง้ให้ทราบเพื่ออธิบาย  ป้ายคาํเตือน 



 
 

ขอ้ห้ามต่างๆมุ่งท่ีจะกาํหนดบทบาทความสัมพนัธ์ระหว่างผูจ้ดัทาํป้ายกบัผูอ่้านป้ายควรปฏิบติัตน
อยา่งไร 

ป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์มีการติดตั้งเพื่อจุดประสงค์ในเชิงพาณิชย  ์ คือ
สร้างอตัลกัษณ์เฉพาะของธุรกิจการคา้นั้นๆ ว่ามีลกัษณะท่ีแตกต่างจากธุรกิจการคา้อ่ืนๆ อย่างไร
และเพื่อการประชาสัมพนัธ์ โฆษณาสินคา้-บริการธุรกิจของเจา้ของกิจการเพื่อชักจูง เร้าอารมณ์
ดึงดูดใหส้ะดุดตาดว้ยป้ายผลการศึกษาลกัษณะเด่นของภาษาท่ีใชใ้นป้ายช่ือธุรกิจการคา้ท่ีนาํเสนอ
ในบทท่ี 3 ก็แสดงให้เห็นวา่การจดัทาํป้ายช่ือธุรกิจการคา้นั้นก็เพื่อตอ้งการสร้างความโดดเด่นและ
นาํเสนออตัลกัษณ์ของธุรกิจการคา้ 
 
 A – Act sequence (การล าดับ) คือการลาํดบัในการส่ือสารของป้ายซ่ึงมี 2 องคป์ระกอบคือ 
ลกัษณะของพื้นท่ีในป้ายท่ีมีการจดัวางของรูป ขอ้ความต่างๆ และการลาํดบัการจดัเรียงแต่ละส่วน
ในป้ายตั้งแต่บนลงล่าง สามารถแบ่งออกเป็น 2 ลกัษณะดงัน้ี 

 1. ลักษณะของพืน้ท่ีในป้าย 
ในการวางตาํแหน่งขององค์ประกอบท่ีองค์ประกอบภาพอาจจะมีโครงสร้างเป็นท่ีจุด

ศูนยก์ลาง ในประเภทของรูปแบบน้ีองค์ประกอบท่ีอยู่ในศูนยก์ลางเป็นใจกลางสําคญัของขอ้มูล 
ในขณะท่ีองคป์ระกอบท่ีอยูด่า้นขา้งจะถูกนาํเสนอเป็นขอ้มูลซ่ึงช่วยในการส่ือความหมาย  เป็นตน้  

 2. การล าดับองค์ประกอบในป้าย 
การวเิคราะห์ลาํดบัของ"การลาํดบั " ภาพประกอบ ขอ้ความและการพาดหวัเป็นวิธีท่ีดีท่ีจะ

ทาํให้สะดุดตาและดึงดูดความสนใจของผูอ่้านเพื่อให้ผูอ่้านรับสารและจดจาํเน้ือความท่ีตอ้งการ
ส่ือสารไดดี้ยิง่ข้ึน 

 
A – Act sequence (การลาํดบั) คือการลาํดบัในการส่ือสารของป้ายซ่ึงมี 2 องคป์ระกอบคือ 

ลกัษณะของพื้นท่ี ท่ีมีการจดัวางของ รูป ขอ้ความต่างๆ และการลาํดบัการจดัเรียงแต่ละส่วนในป้าย
ตั้งแต่บนลงล่าง สามารถแบ่งออกเป็น 2 ลกัษณะดงัน้ี 

 
1. ลกัษณะของพืน้ทีใ่นป้าย 
ลกัษณะของพื้นท่ีในป้ายคือการจดัวางตาํแหน่งขององค์ประกอบในป้ายทั้งน้ีผูว้ิจยัเห็น

ลกัษณะป้ายท่ีมีช่ือธุรกิจการคา้และมีองคป์ระกอบอ่ืนๆ โดดเด่น สามารถสรุปไดด้งัตาราง 
 



 
 

 
 
 
 
 
 
ตารางท่ี 4.1 แสดงค่าความถ่ีการเปรียบเทียบของลกัษณะของพื้นท่ีในป้ายช่ือธุรกิจการคา้

ในยา่นสยามสแควร์ 
ธุรกจิการค้าในย่าน

สยามสแควร์ 
ป้ายทีม่ีช่ือธุรกจิการค้า
และมีองค์ประกอบอืน่ๆ  

ความถี่ 

ป้ายทีม่ีช่ือธุรกจิการค้าและ
ไม่มีองค์ประกอบอืน่ๆ  

ความถี่ 

 รวม 

ธุรกจิการค้า 541 225 766 
 

จากตารางท่ี 4.1 สามารถสรุปผลการศึกษาเปรียบเทียบ ไดด้งัน้ี ธุรกิจการคา้ปรากฏป้ายท่ีมี
ช่ือธุรกิจการคา้และมีองคป์ระกอบอ่ืนๆมากท่ีสุดถึง 541 ช่ือ แสดงให้เห็นไดว้า่ธุรกิจการคา้ในยา่น
สยามสแควร์แห่งน้ีนาํเสนอป้ายธุรกิจการคา้ท่ีมีช่ือธุรกิจและองคป์ระกอบอ่ืนๆ ดว้ย และส่ิงท่ีพบได้
อีกวา่ การจดัวางป้ายของช่ือธุรกิจการคา้จะมีช่ือธุรกิจการคา้เสมอและในแผน่ป้ายจะเนน้ท่ีช่ือธุรกิจ
การคา้เด่นท่ีสุด ลกัษณะการใช้องค์ประกอบในป้ายช่ือธุรกิจการคา้เช่นน้ีทาํให้เห็นว่าพื้นท่ีสยาม  
สแควร์เป็นพื้นท่ีท่ีมีการแข่งขนัทางการคา้สูง ธุรกิจการคา้ต่างๆ จึงตอ้งสร้างสรรคอ์ตัลกัษณ์ของตน
ใหโ้ดดเด่นและมีการนาํเสนอผา่นป้ายช่ือธุรกิจการคา้  

นอกจากน้ีการใชอ้งคป์ระกอบอ่ืนๆ เช่นรูปภาพ จะมีส่วนช่วยทาํให้ผูรั้บสารสามารถเขา้ใจ
ไดง่้ายและอย่างรวดเร็วข้ึนว่าธุรกิจนั้นๆ ขายหรือให้บริการเก่ียวกบัอะไร ผูว้ิจยัขอยกตวัอย่างป้าย
ช่ือธุรกิจการคา้ท่ีมีการใชป้้ายท่ีมีช่ือธุรกิจการคา้และมีองคป์ระกอบอ่ืนๆ ท่ีน่าสนใจ ดงัน้ี 

 
 
 
 
 
 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
       

 
                            
 
 
 
 
  

ภาพ 4.4 
 

ตวัอย่างภาพท่ี 4.4 แสดงให้เห็นได้ว่าการใช้พื้นท่ีบนแผ่นป้ายธุรกิจการคา้นั้นจะจาํเป็น
อยา่งยิง่ท่ีจะปรากฏช่ือธุรกิจการคา้ในพื้นท่ีของแผน่ป้ายและท่ีสําคญัอยา่งยิ่งช่ือธุรกิจการคา้จะตอ้ง
เด่นท่ีสุดในแผ่นป้าย นอกจากน้ีพื้นท่ีโดยรอบในแผ่นป้ายจะต้องมีพื้นท่ีว่างหรือช่องว่างห่าง
พอเหมาะไม่ใส่ขอ้ความหรือรูปภาพต่างๆ อ่ืนใด เขา้ไปมากจนเต็มในพื้นท่ีแผน่ป้าย และขอ้ความ
หรือรูปภาพประกอบอ่ืนๆ จะตอ้งสัมพนัธ์เก่ียวขอ้งกบัธุรกิจการคา้ นอกจากน้ียงัแสดงให้เห็นถึง
การสร้างความโดดเด่นในแผน่ป้ายเพื่อการดึงดูดลูกคา้ไดว้ธีิหน่ึง 
 



 
 

 
 
 
 

 
 
 
           

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

                                     
                                                    ภาพ 4.5 
 
ตวัอย่างภาพท่ี 4.5 แสดงให้เห็นไดว้า่การใชพ้ื้นท่ีบนแผน่ป้ายธุรกิจการคา้นั้นนอกจากช่ือ

ซ่ึงตั้งเลียนแบบท่ีอยูข่องเวบ็ไซต ์CHONZA.COM ยงัมีการใชรู้ปแบบอกัษรท่ีแหวกขนบ มีการใช้
รูปวาดการ์ตูนและกรอบช่องคําพูดแบบในหนังสือการ์ตูน ซ่ึงแปลกไปจากเดิม ป้ายช่ือมี
ความสัมพนัธ์กบัสินคา้ท่ีวางจาํหน่ายในร้านคือตุก๊ตาตวัการ์ตูน  

 
 



 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
2. การล าดับองค์ประกอบในป้าย 
การลาํดบัองคป์ระกอบในป้าย คือการลาํดบัองคป์ระกอบทั้งตวัอกัษร/ภาพ/สัญลกัษณ์ต่างๆ 

ในป้ายช่ือธุรกิจการคา้ จากการวิเคราะห์สามารถพบไดเ้ป็น 2 ลกัษณะคือ 1. การลาํดบัตาํแหน่งการ
จดัวางช่ือเพื่อเนน้ความโดดเด่น 2. การลาํดบัองคป์ระกอบต่างๆประกอบช่ือธุรกิจการคา้ ไดด้งัน้ี 

 
 2.1 การลาํดบัตาํแหน่งการจดัวางช่ือเพื่อเนน้ความโดดเด่นคือการจดัวางลาํดบัรูปภาษาของ
ช่ือธุรกิจการคา้ ในประเด็นน้ีผูว้ิจยัมุ่งศึกษาวา่หากมีการใชภ้าษามากกวา่หน่ึงภาษาในป้ายช่ือธุรกิจ
การคา้ เจา้ของกิจการจะให้ภาษาใดโดดเด่นกว่าซ่ึงสามารถพิจารณาไดจ้ากขนาดตวัอกัษรและการ
จดัวางตาํแหน่งของตวัอกัษรท่ีปรากฏในป้าย 
 ผลการศึกษาพบว่าป้ายส่วนใหญ่ใช้ภาษาองักฤษให้มีตวัอกัษรขนาดใหญ่กว่าภาษาไทย 
และวางในตาํแหน่งท่ีโดดเด่นกวา่ อยูด่า้นบนภาษาไทย ดงัภาพตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
 
 
 
 

ภาพ 4.6 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                         ภาพ 4.7       ภาพ 4.8 
  



 
 

 จากตวัอยา่งภาพท่ี 4.6-4.8 เป็นลกัษณะของแผน่ป้ายท่ีพบมากท่ีสุดของการลาํดบัตวัอกัษร
ของช่ือธุรกิจการคา้ท่ีจะจดัวางให้ตวัอกัษรภาษาองักฤษเป็นตวัอกัษรท่ีใหญ่กวา่ภาษาไทย ซ่ึงก็พบ
ไดม้ากทั้งท่ีการจดัวางป้ายธุรกิจการคา้ท่ีเนน้ตวัอกัษรภาษาต่างประเทศใหญ่กวา่จะเสียภาษีของป้าย
ท่ีมากข้ึนแต่เจา้ของกิจการก็ยินยอมท่ีจะจดัทาํป้ายเช่นน้ีเพื่อความทนัสมยั ความเป็นสากล ความ
แปลกใหม่ สะดุดตาแก่ผูพ้บเห็นใหส้นใจ ยงัสะทอ้นกลุ่มคนท่ีเขา้ใจในภาษาไดเ้ป็นอยา่งดี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      

ภาพ 4.9 
 
 
 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพ 4.10 
 

จากตวัอยา่งภาพ 4.9 แสดงให้เห็นตวัอกัษรภาษาไทยใหญ่กวา่ และ 4.10 คือการลาํดบัภาพ
แสดงให้เห็นถึงการใช้ตวัอกัษรภาษาไทยและภาษาอังกฤษเท่ากัน ทั้งภาพ 4.9 และ 4.10 เป็น
ลกัษณะป้ายคือการลาํดบัตวัอกัษรของช่ือธุรกิจการคา้ท่ีไม่เน้นอกัษรภาษาต่างประเทศ ทั้งป้าย
ลกัษณะน้ีพบรองลงมาและป้ายลกัษณะน้ีจะเสียภาษีท่ียอ่มเยาลงมาอีกดว้ย แต่เจา้ของกิจการในยา่น
สยามสแควร์ไม่ค่อยเลือกจดัทาํป้ายในลกัษณะหลงัอาจเป็นเพราะตอ้งการสร้างความทนัสมยั ความ
โดดเด่น ความแปลกใหม่ใหก้บักิจการการคา้ของตนเอง 

  
2.2 การลาํดบัองค์ประกอบต่างๆประกอบช่ือธุรกิจการคา้ นั้นสามารถพบไดว้า่ป้ายธุรกิจ

การคา้ส่วนมากจะไม่มีแต่ช่ือธุรกิจการคา้เพียงอยา่งเดียวตอ้งมีองคป์ระกอบอ่ืนๆมาประกอบไดแ้ก่ 
ขอ้ความ รูปภาพประกอบกิจการธุรกิจการคา้ เป็นตน้และทั้งน้ีสามารถพบว่าช่ือธุรกิจการคา้ส่วน
ใหญ่จะอยูต่รงก่ึงกลางของป้ายธุรกิจการคา้  มีส่วนนอ้ยไม่อยูต่รงก่ึงกลางของป้ายธุรกิจการคา้ ทั้งน้ี
แต่ละธุรกิจการคา้ตอ้งการท่ีจะสร้างอตัลกัษณ์แก่ธุรกิจการคา้ของตนเอง 

 
 
 
 
 



 
 

 
 
 
 
 
 
                 ภาพ 4.11                                        ภาพ 4.12 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพ 4.13 
 

ตวัอยา่งภาพท่ี 4.11 ธุรกิจการคา้เก่ียวขอ้งร้านอาหาร การลาํดบัองคป์ระกอบในป้ายนั้นคือ
มีช่ือธุรกิจการคา้ ขอ้ความและภาพประกอบลว้นสัมพนัธ์เพื่อบ่งบอกถึงอาหารท่ีจาํหน่าย สําหรับใน
ภาพแสดงการท่ีได้รับการรับรองมาตรฐานความอร่อยจากเชลล์ชวนชิม แสดงความมัน่ใจใน
คุณภาพให้แก่ลูกคา้และคงขนบนิยมการอา้งอิงบุคคลท่ีมีช่ือเสียงดา้นอาหารของคนไทย ทั้งน้ีส่ิง
สาํคญัคือช่ือธุรกิจการคา้จะเป็นฟอนทอ์กัษรท่ีใหญ่ โดดเด่นท่ีสุด  



 
 

ตวัอยา่งภาพท่ี 4.12 แสดงให้เห็นไดว้า่การลาํดบัในแผน่ป้ายจะใชภ้าพประกอบอยูด่า้นบน
และตามดว้ยช่ือธุรกิจการคา้ ทั้งน้ีช่ือธุรกิจการคา้ช่ือ “Holika Holika” ประกอบการคา้เก่ียวขอ้งกบั
เคร่ืองสาํอาง ช่ือธุรกิจแปลวา่คาถาของแม่มดท่ีใชเ้สกใหส้วยงาม  มีความสัมพนัธ์กบัรูปภาพ 

 ตวัอยา่งภาพท่ี 4.13 ธุรกิจการคา้เก่ียวขอ้งกบัร้านอาหารประเภทอาหารอีสาน สําหรับการ
ลาํดบัองคป์ระกอบในแผน่ป้ายมีการจดัช่ือธุรกิจการคา้อยูต่รงกลางประกอบมีขอ้ความดา้นบนและ
ดา้นล่างโดยใชฟ้อนทท่ี์ตวัเล็กกวา่ ยงัปรากฏรูปครกเป็นรูปท่ีสัมพนัธ์กบัธุรกิจการคา้ท่ีจาํหน่ายและ
สีพื้นป้ายสีส้มเด่นสะดุดตา    

 
จากการศึกษา A-Act sequence (การลาํดบั) สามารถพบไดว้า่ยา่นการคา้แห่งน้ีมีความโดด

เด่นในการนําเสนอป้ายช่ือธุรกิจการค้าทั้ งการจัดวาง การลําดับท่ีเน้นภาษาต่างชาติและเป็น
ภาษาองักฤษมากท่ีสุดท่ีให้เด่นชัดเจนกว่าภาษาไทยซ่ึงเป็นภาษาประจาํชาติไทย เห็นถึงสภาพ
สังคมไทยในย่านการคา้สยามสแควร์ท่ีตอ้งการสร้างอตัลกัษณ์ท่ีไม่เป็นไปตามนโยบายภาษาของ
ประเทศไทยท่ีจะมุ่งเนน้การใชภ้าษาไทยบนแผน่ดินไทยเป็นสาํคญั 

 
 
 K – Key (น า้เสียง) คือลกัษณะการใชภ้าษาท่ีโดดเด่นในป้ายต่างๆเพื่อเกล้ียกล่อม โนม้นา้ว
ใจในการเลือกซ้ือขาย อาทิ การเล่นสัมผสัคาํ การซํ้ าคาํ ถอ้ยคาํ การใชเ้ปรียบเทียบ เช่นการใชส้ัมผสั
โดยอกัษร, การซํ้ าคาํของคาํหลกัและคาํศพัท์, ใช้ภาษาทอ้งถ่ิน, ใช้คาํพอ้งเพื่อส่ือความไดห้ลาย
ความหมาย เป็นตน้ 

 งานวิจยัน้ีศึกษาพบลกัษณะการใชภ้าษาตั้งช่ือ 2 ลกัษณะ คือการตั้งช่ือร้านเพื่อบ่งบอกถึง
ธุรกิจการคา้ท่ีทาํการคา้โดยตรง (Hard-Sell) และการใชภ้าษาตั้งช่ือท่ีเนน้ความโดดเด่นแปลกใหม่ 
ไม่ส่ือถึงส่ิงท่ีทาํการคา้โดยตรง (Soft-Sell) ทั้งน้ีก็จะมีการใช้กลวิธีเล่นสัมผสัคาํ การซํ้ าคาํ ถอ้ยคาํ 
การใชเ้ปรียบเทียบ เช่นการใชส้ัมผสัโดยอกัษร, การซํ้ าคาํของคาํหลกัและคาํศพัท,์ ใชภ้าษาทอ้งถ่ิน, 
ใชค้าํพอ้งเพื่อส่ือความไดห้ลายความหมาย เป็นตน้ 

ผลการศึกษาพบวา่ลกัษณะการตั้งช่ือเพื่อบ่งบอกถึงธุรกิจการคา้ท่ีทาํการคา้โดยตรง (Hard-
Sell) เช่น จัสตินยีนส์(ธุรกิจการคา้เก่ียวขอ้งกบักางเกงประเภทยนีส์)  ข้าวมนัไก่ โกตา (ธุรกิจการคา้
เก่ียวขอ้งกบัอาหารไทย) Art-Hair (ธุรกิจการค้าเก่ียวข้องกับการจัดแต่งทรงผม) ซ่ึงพบไดน้อ้ยกวา่
การตั้งช่ือแบบท่ีไม่ไดส่ื้อถึงธุรกิจการคา้โดยตรง (Soft-Sell) 

 



 
 

ตารางท่ี 4.2 แสดงค่าความถ่ีการเปรียบเทียบของช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ 
ประเภทธุรกจิการค้าในย่านสยามสแควร์ (Hard-Sell) 

ความถี่ 
 (Soft-Sell) 
ความถี่ 

 รวม 

ธุรกจิการค้า 301 465 766 
 

จากตารางท่ี 4.2 สามารถสรุปผลการศึกษาเปรียบเทียบของช่ือธุรกิจการคา้ในยา่น 
สยามสแควร์ไดด้งัน้ี 

ลกัษณะการตั้งช่ือแบบท่ีไม่ไดส่ื้อถึงธุรกิจการคา้โดยตรง (Soft-Sell)  465 ช่ือ และ 301 ช่ือ
ตามลาํดบั 

การตั้งช่ือธุรกิจการคา้ แบบไม่ส่ือถึงธุรกิจการคา้โดยตรง (Soft-Sell) จะเนน้การใชภ้าษาท่ี
มีความโดดเด่นแปลกใหม่ ผูว้จิยัพบวา่ป้ายธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์มีลกัษณะโดดเด่น หลาย
ประการได้แก่ การเล่นสัมผสัคาํ การใช้เปรียบเทียบ เช่นการใช้สัมผสัโดยอกัษร การซํ้ าคาํของ
คาํหลกัและคาํศพัท ์ใชภ้าษาทอ้งถ่ิน ใชค้าํพอ้งเพื่อส่ือความไดห้ลายความหมาย เป็นตน้ 

ผูว้จิยันาํเสนอลกัษณะการใชภ้าษาตั้งช่ือแบบท่ีไม่ไดส่ื้อถึงธุรกิจการคา้โดยตรง (Soft-Sell) 
ทั้งน้ีผูว้ิจยัได้กล่าวไวแ้ล้วในบทท่ี 3 (โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมในบทท่ี 3 หัวขอ้ 3.4) หรือดงั
ตวัอยา่ง เช่น    

การใช้คาํพ้อง เพื่อส่ือความหมาย 2 ชั้ นคือ การนําคาํท่ีมีเสียงเหมือนกันและ/หรือรูป
เหมือนกัน เป็นลักษณะการส่ือสารท่ีส่ือถึงการให้ความหมายทั้ งโดยตรงตามรูปภาษาและ
ความหมายท่ีแฝงอยูด่ว้ย เช่น 

“ก๊อด The one and Only” 
จากตวัอยา่งเป็นช่ือร้านท่ีแสดงถึงประเภทธุรกิจการคา้เส้ือผา้ คาํวา่ “ก๊อด” ความหมายแรก

หมายถึง คาํอุทานท่ีเจา้ของกิจการเช่ือนบัถือในพระเจา้ ท่ีแสดงถึงความเป็นหน่ึงของกิจการและดี
เลิศ และความหมายท่ีสองหมายถึง ช่ือเล่นของลูกเจา้ของกิจการการคา้  

 
“Err-or” 
จากตวัอยา่งเป็นช่ือร้านท่ีแสดงถึงประเภทธุรกิจการคา้เส้ือผา้ “Err-or” “เออ-ออ” ช่ือร้านน้ี

เล่นคาํพอ้งรูป ระหวา่ง “error” ซ่ึงเป็นคาํศพัทส์ามญัแปลวา่ “ผิดพลาด” กบัช่ือร้านซ่ึงเป็นการถอด
เสียงอ่านช่ือภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ และรูปเขียนของช่ือร้าน “Err-or” มีองคป์ระกอบคลา้ยคลึง
กบัคาํวา่ “error” ต่างกนัตรงการแยกพยางคใ์นคาํ  



 
 

 
การเล่นเสียงท่ีมีเสียงใกลเ้คียงกนัคือ การนาํเสียงท่ีมีความใกลเ้คียงกนัมาใชแ้ละสามารถ 

ส่ือความหมายเขา้ใจได ้ตวัอยา่งเช่น 
“Bearkery”  จากตวัอยา่งเป็นช่ือธุรกิจประเภทอาหารและเคร่ืองด่ืมน้ี พบวา่มีการ เล่นเสียง

ของคาํวา่  “Bear” ท่ีแปลวา่ “หมี” กบัคาํวา่  “Bake” ท่ีแปลวา่ “อบ”  ช่ือร้าน “Bearkery” สร้างข้ึนมา
ใหม่จากการผสมศพัท์ “bear” (หมี) ซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์ เคร่ืองหมายการคา้ของสินคา้ท่ีจาํหน่ายใน
ร้าน กบั คาํวา่ “bakery” ซ่ึงส่ือเก่ียวกบัสินคา้ของทางร้านคือ ขนมปังและขนมอบ  ดงันั้นการเล่น
เสียงเพื่อสร้างช่ือร้านน้ีสามารถส่ือลกัษณะเด่นของกิจการและสินคา้ท่ีขายไดเ้ป็นอยา่งดี  
 
 จะเห็นไดว้า่การตั้งช่ือบนแผน่ป้ายของธุรกิจการคา้แต่ละกิจการแสดงถึงความแปลก สะดุด
ตา มิไดมุ้่งส่ือถึงกิจการการคา้โดยตรง ทั้งน้ีสามารถพบลกัษณะการใชภ้าษาในการตั้งช่ือไดโ้ดดเด่น
เพื่อใหผู้รั้บสารเกิดทรรศนะความแปลกใหม่ กระตุน้ให้ผูรั้บสารไดตี้ความ คน้หาวา่จาํหน่ายสินคา้
หรือบริการอะไรต่อไป 

I –Instrumentalities (เคร่ืองมือ) คือเคร่ืองมือในการส่ือสาร ซ่ึงควรพิจารณาลกัษณะภาษา
ท่ีใชท้ั้งวจันภาษาและอวจันภาษา เช่นป้ายต่างๆใชภ้าษาอะไรเป็นหลกั เขียนดว้ยภาษาอะไร มีการ
ปนภาษาหรือไม่ ส่วนการใช้อวจันภาษาเพื่อการส่ือสารลักษณะต่าง ๆ เช่น ตัวอักษร ขนาด 
สัญลกัษณ์ ลกัษณะรูปร่างส่ีเหล่ียม กลม รีหรืออิสระ ลกัษณะของสีป้ายร้านคา้ ลกัษณะตวัอกัษรท่ี
เขียนด้วยภาษาไทยหรือภาษาต่างชาติเป็นต้น อวจันภาษาท่ีจะช่วยบอกถึงความต่างแต่ละกลุ่ม
สังคมของมนุษยท่ี์มีการติดต่อส่ือสารแต่ละยา่นชุมชนไดเ้ป็นอยา่งดี (Gunther Kress and Theo Van 
Leeuwen 2006/2010: 344) รวมทั้งระดบัภาษาวา่มีความเป็นทางการหรือไม่ทางการอยา่งไร 

ผูว้จิยัพิจารณาลกัษณะภาษาท่ีใชใ้นป้ายต่างๆ วา่ใชภ้าษาอะไรเป็นหลกั เขียนดว้ยตวัอกัษร
ภาษาอะไร องคป์ระกอบน้ีนบัวา่มีความสําคญัมาก ทั้งน้ีเพราะประเด็นสําคญัท่ีแนวคิดภูมิทศัน์เชิง
ภาษาศาสตร์ (LL) มุ่งวิเคราะห์คือภาวะพหุภาษา โดยมีแนวคิดว่าการปรากฏของการปนภาษาใน
ป้ายต่างๆ จะช่วยสะทอ้นใหเ้ห็นภาวะพหุภาษาและพหุวฒันธรรม กล่าวคือภาษาท่ีใชใ้นป้ายในยา่น
หรือชุมชนหน่ึงๆ เป็นส่ิงบ่งบอกวา่คนในชุมชนนั้นๆ เป็นผูพ้ดูภาษาอะไร และมาจากวฒันธรรมใด 
ชุมชนท่ีมีป้ายท่ีมีการปนภาษาสูง แสดงให้เห็นว่าอาจจะมีคนจากต่างภาษาและวฒันธรรมมามี
ปฏิสัมพนัธ์ร่วมกนั ทั้งน้ีผลการวจิยัมีดงัต่อไปน้ี 

 
1. วจันภาษา 



 
 

ในองคป์ระกอบน้ีผูว้ิจยัมุ่งพิจารณาประเด็นท่ีเก่ียวขอ้งกบัช่ือและตวัอกัษรในป้ายช่ือธุรกิจ
การคา้ 1) ช่ือธุรกิจการคา้นั้นใชภ้าษาอะไร 2) ช่ือธุรกิจการคา้นั้นมีการนาํเสนอดว้ยตวัอกัษรภาษา
อะไรในป้ายช่ือธุรกิจการคา้ ดงัน้ี                             

- ภาษาทีใ่ช้ในป้ายช่ือธุรกจิการค้า 
การวเิคราะห์พบลกัษณะภาษาท่ีใชใ้นป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์จดัเรียงตาม 

ความถ่ีของภาษาท่ีปรากฏมากไปหานอ้ยดงัตาราง แบ่งตามประเภทธุรกิจการคา้ไดด้งัต่อไปน้ี 
 
 
 
 
 
 
 
 
ตารางท่ี 4.3 แสดงค่าความถ่ีของภาษาในยา่นสยามสแควร์ 
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ช่ือภาษาเดียว 
ภาษาองักฤษ 203 70 47 37 43 28 13 8 
ภาษาไทย 46 37 14 25 2 7 7 1 
ภาษาอ่ืนๆ 8 15 4 4 - 3 1 - 
ช่ือหลายภาษา 
ภาษาไทย-
ภาษาองักฤษ 

25 18 12 4 3 5 - - 

ภาษาองักฤษ-ภาษาอ่ืน 1 4 4 1 4 1 - 2 
ภาษาไทย-ภาษาอ่ืน 2 1 - - - - - - 



 
 

ตารางท่ี 4.3 (ต่อ) แสดงค่าความถ่ีของภาษาในยา่นสยามสแควร์ 
 
 

จากตารางขา้งตน้สามารถกล่าวไดว้า่ช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ปรากฏค่าความถ่ี
ภาษาองักฤษสูงท่ีสุด 471 ช่ือ และการเรียงลาํดบัท่ี 2 คือภาษาไทย ปรากฏ 151 ช่ือ ลาํดบัท่ี 3 คือ
ภาษาไทย-ภาษาองักฤษปรากฏ 87 ช่ือ ลาํดบัท่ี 4 คือภาษาอ่ืนปรากฏ 35 ช่ือ ลาํดบัท่ี 5 ภาษาองักฤษ-
ภาษาอ่ืนจาํนวน 19 ช่ือ และลาํดบัสุดทา้ยคือภาษาไทย-ภาษาอ่ืน ปรากฏ 3 ช่ือตามลาํดบั 

ลักษณะดังกล่าวแสดงให้เห็นได้ว่าธุรกิจการค้าในย่านสยามสแควร์นั้ นการใช้ค ํา
ภาษาต่างประเทศคือภาษาองักฤษใช้เป็นจาํนวนมากทั้งน้ีน่าจะเพื่อส่ือความเป็นสากลและเพื่อ
ส่ือสารแก่คนไทยท่ีรู้เขา้ใจในภาษาองักฤษและชาวต่างชาติท่ีเขา้มาใชบ้ริการและเลือกซ้ือสินคา้ใน
ยา่นการคา้แห่งน้ี 

ผลการศึกษาดังกล่าวแสดงให้เห็นได้ว่าธุรกิจการค้าในย่านสยามสแควร์มีการใช้
ภาษาอังกฤษสูงท่ีสุด การใช้ภาษาอังกฤษในปริมาณท่ีสูงน้ีนอกจากจะสอดคล้องกับการ

 
ประเภทธุรกจิ 
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รวม 
 
 

ช่ือภาษาเดียว 
ภาษาองักฤษ 8 - 3 7 4 - - 471 
ภาษาไทย - 4 1 - 4 3 - 151 
ภาษาอ่ืนๆ - - - - - - - 35 

ช่ือหลายภาษา 
ภาษาไทย-
ภาษาองักฤษ 

3 6 4 1 - 4 2 87 

ภาษาองักฤษ-ภาษาอ่ืน - - 1 1 - - - 19 
ภาษาไทย-ภาษาอ่ืน - - - - - - - 3 



 
 

เปล่ียนแปลงตามยุคสมยัดงัท่ีเชวง จนัทร์เขตต ์(2528: 43) ไดก้ล่าวถึงการใชภ้าษาในการตั้งช่ือห้าง
ร้านวา่ “ปัจจุบนัน้ีเมืองไทยมีช่ือห้างร้าน บริษทัการคา้ต่าง ๆช่ือสถานท่ีประกอบการเชิงการคา้ ช่ือ
การประกอบธุรกิจท่ีนิยมใช้คาํภาษาองักฤษมากข้ึน ทั้งๆ ท่ีบริษทั ห้างร้าน สถานท่ี ล้วนอยู่ใน
เมืองไทย เจา้ของเป็นคนไทย ผลิตในเมืองไทย” แลว้ยงัอาจจะกล่าวไดอี้กวา่เป็นลกัษณะเด่นท่ีทาํให้
ยา่นสยามสแควร์เป็นพื้นท่ีการคา้ท่ีมีความทนัสมยัเป็นสากล เพราะเนน้การตั้งช่ือเพื่อนาํเสนอธุรกิจ
ของตนต่อทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ 

 
- ตัวอกัษร 

ผลการวเิคราะห์ตวัอกัษรจดัเรียงตามความถ่ีของภาษาท่ีปรากฏจากมากไปหานอ้ยตาม 

ตารางท่ี 4.4 แบ่งตามประเภทธุรกิจการคา้ไดด้งัต่อไปน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

ตารางท่ี 4.4 แสดงค่าความถ่ีของตวัอกัษรในยา่นสยามสแควร์ 
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งิ 

ธุร
กจิ

ขา
ยย
า 

ธุร
กจิ

จ า
หน่

าย
ขอ

งเล่
น/

 

ขอ
งท

ี่ระ
ลกึ

/ด
อก

ไม้
 

ธุร
กจิ

เบ
็ดเ
ตล

ด็ 

ตัวอกัษรภาษาเดียว 
ตวัอกัษรองักฤษ 248 91 47 46 12 11 3 8 15 
ตวัอกัษรไทย 21 28 17 15 4 - 4 3 5 
ตวัอกัษรอ่ืนๆ - - - - - - - - - 
ตัวอกัษรหลายภาษา 
ตวัอกัษรไทย- 
ตวัอกัษรองักฤษ 

9 14 3 13 5 - 1 - 26 

ตวัอกัษรองักฤษ- 
ตวัอกัษรอ่ืน 

- - - - - - - - 1 

ตวัอกัษรไทย- 
ตวัอกัษรอ่ืน 

- - - - - - - - - 

ตวัอกัษรหลายภาษา 5 9 2 5 - - - - 1 
ตัวอกัษรปนตัวเลข 2 3 2 2 - - - - 4 



 
 

 

ตารางท่ี 4.4  (ต่อ) แสดงค่าความถ่ีของตวัอกัษรในยา่นสยามสแควร์ 

 
 

จากตารางท่ี 4.4 ประเภทธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์ค่าความถ่ีการใชต้วัอกัษรพบวา่มี
การใชต้วัอกัษรภาษาองักฤษสูงท่ีสุด 515 ช่ือและนอกจากน้ีสามารถเรียงลาํดบัจากมากไปหาน้อย
ได้ดังน้ีลําดับท่ี 1 คือตัวอกัษรภาษาอังกฤษปรากฏ 515 ช่ือ ลําดับท่ี 2 คือตัวอกัษรภาษาไทย -
ภาษาอังกฤษปรากฏ 105 ช่ือ ลําดับท่ี 3 คือตัวอักษรภาษาไทย ปรากฏ 103 ช่ือ ลําดับท่ี 4 คือ
ตวัอกัษรหลายภาษาปรากฏ 27 ช่ือ และลาํดบัท่ี 5 คือตวัอกัษรปนตวัเลขปรากฏ 15 ช่ือ  ตามลาํดบั 

 

 
ประเภทธุรกจิ 
 
 
 
         ตัวอกัษรในป้าย 
   ธุ

รก
จิก

าร
ศึก

ษา
 

 ธุร
กจิ

ธน
าค
าร

 

ธุร
กจิ

นว
ดเ
พือ่

สุข
ภา
พ 

ธุร
กจิ

รูป
ถ่า
ย/รู

ปภ
าพ

 

ธุร
กจิ

คล
นิิก

ทัน
ตก

รร
ม 

ธุร
กจิ

โร
งภ

าพ
ยน

ตร์
 

รวม 
 
 

ตัวอกัษรภาษาเดียว 
ตวัอกัษรองักฤษ 13 - 6 9 4 2 515 
ตวัอกัษรไทย 3 2 - - 1 - 103 
ตวัอกัษรอ่ืนๆ - - - - - -  

ตัวอกัษรหลายภาษา 
ตวัอกัษรไทย- 
ตวัอกัษรองักฤษ 

22 7 3 - 2 - 105 

ตวัอกัษรองักฤษ- 
ตวัอกัษรอ่ืน 

- - - - - - 1 

ตวัอกัษรไทย- 
ตวัอกัษรอ่ืน 

- - - - - - - 

ตวัอกัษรหลายภาษา 4 1 - - - - 27 

ตัวอกัษรปนตัวเลข 2 - - - - - 15 



 
 

 
 
ตวัอยา่งตวัอกัษรภาษาองักฤษท่ีพบมากท่ีสุดคือกลุ่มธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย เช่นดงัรูปภาพ 
 
 
 
 
 

 
 
                          ภาพ 4.14                                                                   ภาพ 4.15 

ตวัอย่างภาพท่ี 4.14 แสดงตวัอกัษรภาษาองักฤษทั้งป้ายการคา้ ทั้งน้ียงัปรากฏพบรอยเจิม
บนป้ายแสดงให้เห็นถึงความเป็นวิถีชีวิตของเจา้ของกิจการท่ีมีความเป็นไทยอยู่ สําหรับตวัอย่าง
ภาพท่ี 4.15 แสดงตวัอกัษรท่ีเป็นภาษาองักฤษดว้ยตวัอกัษรท่ีไม่เคร่งในขนบดั้งเดิม  

นอกจากน้ียงัปรากฏการใช้ตัวอักษรท่ีน่าสนใจคือ มีธุรกิจการค้าจาํนวนมากท่ีใช้ช่ือ
ภาษาไทยแต่ใช้ตวัอกัษรภาษาองักฤษในป้าย เช่นPeak  ROTSANIYOM  หรือ Ka-nom เป็นตน้ 
แสดงเห็นว่าเจา้ของกิจการตอ้งการท่ีจะสร้างอตัลกัษณ์ความเป็นสากลแก่ธุรกิจตนเองและอาจจะ
เนน้การส่ือสารไปยงักลุ่มลูกคา้ท่ีมีความรู้ภาษาองักฤษ และกลุ่มลูกคา้ท่ีเป็นชาวต่างชาติดว้ย 

การท่ีพบป้ายลกัษณะน้ีเป็นจาํนวนมากในสยามสแควร์ ทาํให้กล่าวไดว้า่ยา่นสยามสแควร์
เป็นยา่นท่ีมีความเป็นสากลและมีกลุ่มคนท่ีมีความรู้ เขา้มาใชบ้ริการในพื้นท่ี 

ลกัษณะเด่นอีกประการคือ ป้ายช่ือท่ีมีการปนภาษาและตวัอกัษรไทย-ต่างประเทศในช่ือ 
เช่นร้านเส้ือผา้ “ผูห้ญิง&Boy”  แสดงการใชต้วัอกัษรปนภาษาไทยกบัภาษาองักฤษ แสดงความเป็น
ไทย-สากล จาํหน่ายสินคา้ทั้งของผูห้ญิง-ผูช้าย รวมถึงผูใ้หญ่-เด็ก 

 
จากการศึกษาด้านวจันภาษาผลการศึกษาแสดงให้เห็นได้ว่าธุรกิจการค้าในย่านสยาม 

สแควร์ มีการใช้ตวัอกัษรภาษาองักฤษสูงท่ีสุดตวัอกัษรท่ีเขียนส่ือค่านิยมแบบตะวนัตกหลายอยา่ง
กลายเป็นส่ิงท่ีสามารถแสดงถึง ความเป็นผูท้นัสมยัของคนไทยได ้อาจเพราะประชาชนโดยทัว่ๆ ไป
ท่ีไดไ้ปศึกษาในต่างประเทศ ความนิยมในตะวนัตกยงัคงมีความต่อเน่ืองมาจนถึงปัจจุบนั ช่ือบริษทั 
ห้างร้านต่างๆ หรือ ช่ือบุคคลก็มกัจะใช้เป็นภาษาองักฤษ เคร่ืองอุปโภค บริโภคท่ีมีช่ือตราเป็น



 
 

ภาษาองักฤษ ก็ไดรั้บความนิยมเช่ือถือ ค่านิยมท่ีกล่าวถึงจึงเป็นสาเหตุอยา่งหน่ึงท่ีทาํให้คนไทยได้
รับคาํภาษาองักฤษเขา้มาใชม้ากและแพร่หลายอยูใ่นชีวติประจาํวนัของคนไทยอยา่งไม่รู้ตวั ยงักล่าว
ไดอี้กวา่สังคมไทยเป็นสังคมเปิด ภาครัฐบาลไม่ไดมี้นโยบายภาษาแบบควบคุมบงัคบั และแสดงวา่
ประเทศไทยเป็นมิตรแก่ชาวต่างประเทศ  

 

2.  อวจันภาษา  

อวจันภาษา (Nonverbal language) ในท่ีน้ีผูว้จิยัมุ่งพิจารณาส่วนอ่ืนๆ ท่ีประกอบเป็นป้ายช่ือ

ธุรกิจการคา้นอกเหนือจากการเลือกใชถ้อ้ยคาํ 

องคป์ระกอบอวจันภาษาในแผน่ป้ายเป็นส่วนท่ีไดจ้ากการสังเกตเห็นของผูว้ิจยัสามารถพบ

ไดว้า่ในแผน่ป้ายธุรกิจการคา้นั้นมีอวจันภาษาท่ีช่วยสร้างลกัษณะเด่นให้แก่ยา่นการคา้สยามสแควร์

ได ้โดยผูว้จิยัจะเรียงจากส่ิงท่ีปรากฏมากไปหานอ้ย ดงัต่อไปน้ี 

1.รูปร่าง (Shape) ส่ิงท่ีปรากฏเด่นชดัของทุกป้ายธุรกิจการคา้ท่ีศึกษานั้นช่ือธุรกิจการคา้ 

ตอ้งปรากฏอยูบ่นแผ่นป้าย และแผน่ป้ายก็มีลกัษณะท่ีแตกต่างกนัออกไป ทั้งน้ีจากทั้ง 766 ป้ายช่ือ

ธุรกิจการคา้ลกัษณะส่ีเหล่ียมมากท่ีสุด (ภาพ 4.16) รองลงมาคือรูปร่างรีหรือรูปร่างลกัษณะอ่ืนๆ 

(ภาพ 4.17) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

    ภาพ 4.16 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 4.17 

 จากภาพ 4.16    ลกัษณะส่ีเหล่ียมเป็นป้ายธุรกิจการคา้ท่ีพบได้มากท่ีสุดและจากการ
สัมภาษณ์เหตุท่ีใช้ป้ายรูปร่างส่ีเหล่ียมเป็นด้วยเพราะรูปร่างส่ีเหล่ียมเป็นมาตราฐานสากล (สุปิติ 
จนัทร์ประสิทธ์ิ 2543) จะใหค้วามรู้สึกมัน่คงแน่นหนา ทาํให้เกิดความรู้สึกเช่ือมัน่ ประกอบกนัป้าย
ส่ีเหล่ียมจะมีราคาท่ีถูกกวา่ป้ายชนิดอ่ืนๆ ทั้งน้ีถึงจะเป็นป้ายส่ีเหล่ียมแต่ในแผน่ป้ายก็ยงัมีการเล่นสี
ให้สะดุดตาหรือใชอ้งคป์ระกอบอ่ืนๆ ภาพ 4.17 เป็นป้ายท่ีมีลกัษณะรี สร้างความแปลกใหม่เป็นท่ี
สะดุดตาแก่ผูพ้บเห็นได ้

 

 



 
 

 

 

 

 2. สี (Color) องคป์ระกอบน้ีก็สําคญัประการหน่ึงในการสร้างแผ่นป้ายให้โดดเด่นแปลก
ใหม่ไดจ้ากการสังเกตพบไดว้า่ ป้ายธุรกิจการคา้นั้นจะใช้สีตามแต่ลกัษณะของกิจการอาจจะเป็นสี
เรียบๆไม่มากสี หรือหลากสีได ้เช่นธุรกิจการคา้ทาํเล็บก็จะใชสี้ท่ีมากมาย เป็นตน้ 

 

 

 

 

 

 

 

    

 

 

                                                 ภาพท่ี 4.18 

จากภาพท่ี 4.18 พบไดว้า่เป็นธุรกิจการคา้เก่ียวขอ้งกบัเคร่ืองประดบั ใชสี้ชมพูสีโทนร้อน
เป็นพื้นหลงัตวัอกัษรสีเงิน เนน้ความเรียบง่ายแต่โดดเด่นและสะดุดตาแก่ผูพ้บเห็นได ้

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                         

 

ภาพท่ี 4.19 

จากภาพท่ี 4.19 เป็นธุรกิจการคา้เก่ียวขอ้งกบัสถาบนักวดวิชาศิลปะ เพราะฉะนั้นจึงใชสี้ท่ี
ตวัอกัษรในการเขียนช่ือร้านท่ีหลายสีแสดงถึงธุรกิจท่ีประกอบตอ้งใชสี้ท่ีมาก  

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

3.ตวัอกัษร (Font) สาํหรับการศึกษาดา้นตวัอกัษรคือการใชข้นาดของตวัอกัษรช่ือธุรกิจ 
การคา้ท่ีใหญ่สุดกวา่องคป์ระกอบอ่ืนๆในแผน่ป้ายซ่ึงมีผลต่อการสร้างการรับรู้ สร้างความโดดเด่น 
สะดุดตาเห็นชัดเจนแก่ลูกคา้ ทั้งน้ีตวัอกัษรท่ีพบได้มากท่ีสุดคือตวัอกัษรแบบซาน เซรีฟ (Sans 
Serif) คือตวัอกัษรท่ีเรียบง่าย ลกัษณะสมยันิยม รองลงมาคือแบบ อกัษรตวัลายมือหรือตวัอกัษรท่ี
เสมือนเขียนหรือคดัลายมือ ตวัอกัษรมีเหล่ียม หรืออาลกัษณ์ แสดงถึงความเป็นขนบธรรมเนียม 
ประเพณีแบบดั้งเดิม  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                     ภาพท่ี 4.20 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                     ภาพท่ี 4.21 

จากภาพท่ี 4.20-4.21 แสดงใหเ้ห็นไดว้า่ตวัอกัษรแบบซาน เซรีฟ (Sans Serif) คือตวัอกัษรท่ี
เรียบง่าย ไม่โดดเด่น ท่ีพบไดม้ากท่ีสุด เป็นลกัษณะสมยันิยม 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      ภาพท่ี 4.22 
 จากภาพท่ี  4 .22 นั้ น เป็นตัวอักษรลักษณะตัวอักษรท่ี เสมือนเขียน คงความเป็น
ขนบธรรมเนียม ประเพณีแบบดั้งเดิม  
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
 
 
 
 
 4. วสัดุ (Material)คือส่ิงท่ีช่ือธุรกิจการคา้และองคป์ระกอบอ่ืนๆ ปรากฏอยู ่วสัดุท่ีนิยมมาก
ท่ีสุดคือเหล็ก –โลหะ เพราะแสดงความคงทนมัน่คงต่ออายุการใช้งานส่วนมากจะเป็นป้ายธุรกิจ
การคา้ท่ีอยูภ่ายนอกอาคาร วสัดุรองลงมาคือพลาสติก นํ้ าหนกัค่อนขา้งท่ีจะเบา ส่วนมากจะปรากฏ
ในธุรกิจร้านคา้ภายในตวัอาคาร  

 

 

 

 

 

 

 

                                                

                                                                                 ภาพท่ี 4.23 

 

 

 

 



 
 

 

 

                                                                                  

                                    ภาพท่ี 4.24 

จากภาพท่ี 4.23 แสดงให้เห็นว่าใช้วสัดุเหล็ก-โลหะท่ีมีความแข็งแรงต่ออายุการใช้งาน 
ส่วนภาพท่ี 4.24 ใชว้สัดุพลาสติกเพื่อความทนัสมยั ความน่าสนใจแปลกใหม่ 

 

5. เคร่ืองหมายและสัญลกัษณ์ (Sign and Symbol) เป็นลกัษณองคป์ระกอบอ่ืนๆ ท่ีปรากฏ
บนแผน่ป้ายธุรกิจการคา้ส่ิงท่ีปรากฏมากท่ีสุดคือ ภาษาภาพ รองลงมาคือรอยแตม้ต่างๆ บนแผน่ป้าย 

 5.1 ภาษาภาพคือการส่ือสารความหมายโดยใชภ้าพ เคร่ืองหมาย หรือสัญลกัษณ์
เป็นตน้สําหรับเร่ืองการใชค้วามหมายจากภาพนั้นเป็นกลวิธีท่ีช่วยส่งเสริมให้กลวิธีทางวจันภาษา
ใหมี้ความโดดเด่นเพิ่มมากยิง่ข้ึน พีระพงษ ์กิติเวชโภคาวฒัน์ (2546: 231) กล่าวไวว้า่ “ภาพจะตอ้งมี
จุดสนใจอยู่ในภาพจุดหน่ึงท่ีเด่นชดั ซ่ึงภาพท่ีเป็นจุดเด่นชดัน้ีจะตอ้งสะทอ้นบุคลิกภาพของตรา
สินค้า และสะท้อนจุดขายของสินค้า” ผลการวิจยัพบภาพส่ือถึงธุรกิจการค้าโดยตรงคือภาพท่ี
ปรากฏในแผน่ป้ายท่ีส่ือธุรกิจการคา้ท่ีกระทาํจาํหน่ายหรือใหบ้ริการ 

 

 

  

 

 

 

 



 
 

 

             

                     

     ภาพท่ี 4.25 
 
 จากภาพท่ี 4.25 แสดงให้เห็นว่านําเสนอด้วยภาพประกอบท่ีสัมพนัธ์กับผลิตภัณฑ์ท่ี
จาํหน่ายคือธุรกิจการคา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบัเคร่ืองด่ืมการใชภ้าพสินคา้เป็นจุดขายให้มีความโดดเด่น
โดยไม่ตอ้งใชผู้น้าํเสนอสินคา้จึงเหมาะสมเป็นท่ีน่าสนใจและมีจุดเด่น 

 
5.2 รอยแตม้บนแผน่ป้าย คือการแตม้ ติด อกัษร สัญลกัษณ์ ขอ้ความอ่ืนๆลงบนแผน่ 

ป้ายธุรกิจการคา้ได ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
             ภาพท่ี 4.26 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
                 ภาพท่ี 4.27 
 
 

จากภาพท่ี 4.26-4.27 แสดงให้เห็นไดว้า่ปรากฏรอยเจิมบนแผ่นป้ายสะทอ้นให้เห็นว่าถึงจะทาํ
การคา้ธุรกิจท่ีใช้ช่ือเป็นสากล ด้วยตวัอกัษรภาษาต่างประเทศแล้วก็ยงัคงวิถีความเป็นขนบของ
สังคมไทยอยูด่ว้ย 

เคร่ืองหมายและสัญลกัษณ์ถือได้ว่ามีความเป็นสากล อยู่เหนือภาษาและวฒันธรรม เพราะ
ความสามารถในการรับรู้และเขา้ใจในภาพ มีมากกวา่ตวัอกัษร (เอ้ือเอน็ดู ดิศกุล ณ อยธุยา, 2543) 

 
N – Norm of Interaction and Interpretation (บรรทัดฐานของการปฏิสัมพันธ์และการ

ตีความ) คือขอ้ตกลงเป็นท่ีทราบและยอมรับกนัเก่ียวกบัการปฏิบติัตนของผูร่้วมเหตุการณ์ระหวา่ง
การส่ือสาร และขอ้ตกลงเก่ียวกบัการตีความหมายของสารท่ีส่ือในเหตุการณ์แบบต่าง ๆ ซ่ึงในแต่ละ
วฒันธรรมหรือแต่ละเหตุการณ์การส่ือสารอาจต่างกนัออกไป  เช่นประเทศ ก. มีนโยบายการติดตั้ง
ช่ือในป้ายร้านคา้ดว้ยภาษาของประเทศตนเอง เป็นตน้ 
   

กฎหมายและข้อกาํหนดท่ีมีความเก่ียวข้องกบัป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ 
ไดแ้ก่ 

1. พระราชบัญญติัภาษป้ีาย พ.ศ. 2510 และฉบับเพิม่เติม พ.ศ. 2534 ระบุวา่ เจา้ของป้าย 
จะต้องเสียภาษีป้ายตามพระราชบญัญัติภาษีป้าย (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2534 ซ่ึงแก้ไขเพิ่มเติมจาก 
พระราชบญัญติัภาษีป้าย พ.ศ. 2510  และเร่ิมใชบ้งัคบัตั้งแต่วนัท่ี 30 ธนัวาคม 2534 เป็นตน้มา โดยมี
สาระสาํคญัเก่ียวกบัอตัราการเสียภาษีซ่ึงคาํนวณจากขนาดและลกัษณะตวัอกัษรในป้าย ดงัน้ี         
                                                                                

- ป้ายท่ีมีอกัษรไทยลว้นใหคิ้ดอตัรา  10 บาท ต่อหา้ร้อยตารางเซนติเมตร 
- ป้ายท่ีมีอกัษรไทยปนกบัอกัษรต่างประเทศและหรือปนกบัภาพและหรือเคร่ืองหมาย 

อ่ืนใหคิ้ดอตัรา 100 บาท ต่อหา้ร้อยตารางเซนติเมตร  
- ป้ายดงัต่อไปน้ี ใหคิ้ดอตัรา 200 บาท ต่อหา้ร้อยตารางเซนติเมตร  คือ 

(ก) ป้ายท่ีไม่มีอกัษรไทยไม่วา่จะมีภาพหรือเคร่ืองหมายใดๆ หรือไม่   
(ข) ป้ายท่ีมีอกัษรไทยบางส่วนหรือทั้งหมดอยูใ่ตห้รือตํ่ากวา่อกัษรต่างประเทศ  



 
 

 
จะเห็นไดว้า่เกณฑ์การเก็บภาษีป้ายในประเทศไทยเอ้ือและให้ความสําคญักบัการใชอ้กัษร

ภาษาไทยในป้ายดงัจะเห็นได้ว่า ป้ายท่ีเป็นตวัอกัษรไทยจะเสียภาษีน้อยกว่าป้ายท่ีเป็นตวัอกัษร
ต่างประเทศ นอกจากน้ีป้ายท่ีมีตวัอกัษรไทยปรากฏกาํกบัอยู่กบัภาษาต่างประเทศก็จะเสียภาษีถูก
กวา่ป้ายท่ีเป็นตวัอกัษรภาษาต่างประเทศเพียงอยา่งเดียวแสดงไดว้า่ประเทศไทยเนน้การรณรงคก์าร
ใชภ้าษาไทยในป้ายธุรกิจการคา้ อยา่งไรก็ตาม พระราชบญัญติัดงักล่าวก็สะทอ้นให้เห็นวา่รัฐบาล
ไทยไม่ไดจ้าํกดัไม่ใหมี้การใชต้วัอกัษรภาษาต่างประเทศในป้ายดว้ยเช่นกนั 

ผูว้ิจยัพบลกัษณะท่ีน่าสนใจคือ ผลการศึกษาป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในสยามสแควร์เจา้ของ
กิจการส่วนใหญ่มิไดท้าํตาม พระราชบญัญติัภาษีป้ายท่ีสนบัสนุนการใช้ตวัอกัษรภาษาไทยในป้าย
ช่ือธรุกิจกล่าวคือ แมก้ฎหมายจะมีขอ้กาํหนดดงักล่าวซ่ึงเก็บภาษีป้ายท่ีใชต้วัอกัษรภาษาต่างประเทศ
สูงกว่าป้ายลักษณะอ่ืน แต่เจ้าของกิจการหลายแห่งในสยามสแควร์ก็ย ังนิยมใช้ตัวอักษร
ภาษาองักฤษในป้าย 

 
2. ระเบียบส านักงานทะเบียนหุ้นส่วนบริษทักลางว่าด้วยการจดทะเบียนห้างหุ้นส่วนและ 

บริษทั พ.ศ. 2554  
 ระเบียบดงักล่าวเป็นระเบียบปฏิบติัของกรมพฒันาธุรกิจการคา้ กระทรวงพาณิชย ์ซ่ึงได้
กาํหนดไวว้า่ช่ือหา้งหุน้ส่วนหรือบริษทัตอ้งไม่มีคาํหรือขอ้ความใดๆ ดงัต่อไปน้ี 
 - พระนามของพระเจา้แผน่ดิน พระมเหสี รัชทายาท หรือบรมวงศานุวงศ์ในพระราชวงศ์
ปัจจุบนั เวน้แต่จะไดรั้บพระบรมราชานุญาต 
 - ช่ือกระทรวง ทบวง กรม ส่วนราชการ ราชการทอ้งถ่ิน หน่วยงานหรือองคก์ารของรัฐ เวน้
แต่จะไดรั้บอนุญาตจากรัฐมนตรีเจา้กระทรวงท่ีเก่ียวขอ้ง 
 - ช่ือประเทศ กรณีใชช่ื้อประเทศเป็นส่วนหน่ึงของช่ือใหร้ะบุไวใ้นวงเล็บทา้ยช่ือ 
 - ช่ือท่ีขัดต่อนโยบายแห่งรัฐ หรือขัดต่อความสงบเรียบร้อย หรือศีลธรรมอันดีของ
ประชาชน 
 - ช่ือภาษาไทยหรือภาษาต่างประเทศ ซ่ึงมีความหมายหรือทาํให้เข้าใจได้ว่าเป็นห้าง
หุ้นส่วนทางการเงินทุน ธุรกิจหลกัทรัพย์ เช่น เงินทุน ธนาคาร สินเช่ือ เครดิต INVESTMENT 
CREDIT MORTGAGE เป็นตน้ 

- ช่ือคาํ หรือขอ้ความท่ีไม่สามารถใช้ได ้เช่น กูเ้กียรติไทย ตาํรวจ ทหาร ผา่นศึก แห่งชาติ 
พุทธมณฑล  ตลาดกลาง ทางด่วน ออมสิน อาเซียน จกัรี รามา เจา้ฟ้า โครงการพระราชดาํริ เป็นตน้  



 
 

 ผูว้ิจยัพบว่าระเบียบสํานักงานทะเบียนหุ้นส่วนบริษทักลางว่าด้วยการจดทะเบียนห้าง
หุ้นส่วนและบริษทั พ.ศ. 2554 เป็นบทกาํหนดของช่ือธุรกิจการคา้ได ้ทั้งน้ีช่ือธุรกิจการคา้สยามส
แควร์ไม่ไดมี้ช่ือธุรกิจการคา้ใดท่ีตั้งช่ือท่ีขดัแยง้กนักบัระเบียบขอ้บงัคบัจากกระทรวงพาณิชยแ์ต่
อยา่งใด  
 
 

3. นโยบายภาษาของประเทศไทย 
นโยบายภาษาของประเทศไทยเป็นประเภท นโยบายผสมกลมกลืน (assimilation policy) 

คือนโยบายท่ีส่งเสริม ภาษาเด่ียว (monolingual policy) เพียงภาษาเดียว โดยใชม้าตรการเขม้งวดใน
การเร่งรัดกระบวนการลดขนาดของกลุ่มผูพ้ดูภาษาใดกลุ่มหน่ึงท่ีไม่ใช่ภาษาทางการของประเทศให้
เล็กลงหรือเหลือจาํนวนนอ้ยลง  (ทรงพร ทาเจริญศกัด์ิ 2552: 36) 
 จะเห็นได้ว่าประเทศไทยมีนโยบายภาษาท่ีสนับสนุนการใช้ภาษาไทยสร้างความเป็น
เอกภาพของชนในชาติดว้ยภาษาเดียวกนั  อยา่งไรก็ดี ในยา่นการคา้สยามสแควร์ปรากฏการใชภ้าษา
ในการตั้งช่ือเป็นภาษาองักฤษมากกวา่ภาษาไทยซ่ึงเป็นลกัษณะเด่นทางดา้นภูมิทศัน์ภาษาของยา่น
ธุรกิจน้ีและแสดงให้เห็นว่าย่านธุรกิจน้ีตอ้งการท่ีจะสร้างความเป็นสากลและเปิดรับวฒันธรรม
ต่างชาติ 
 นอกจากน้ี ในสังคมไทยภาษาองักฤษซ่ึงเป็นภาษาสากลนบัวา่มีศกัด์ิศรีของภาษาสูง ดงันั้น
แม้จะมีนโยบายภาษาซ่ึงรณรงค์ให้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษามาตรฐานหรือเป็นภาษาหลักในการ
ส่ือสาร แต่เจา้ของกิจการในยา่นสยามสแควร์ส่วนหน่ึงก็เลือกท่ีจะใชภ้าษาองักฤษเพื่อแสดงความมี
ระดบัของธุรกิจการคา้ของตน 
 

G – Genre (ประเภท) คือประเภทป้ายต่างๆ ไดแ้ก่ ป้ายช่ือร้านคา้  ป้ายประกาศต่างๆ เป็นตน้  

 ประเภทของป้ายท่ีผูว้ิจยัศึกษาในงานวิจยัน้ีคือป้ายช่ือธุรกิจการคา้ซ่ึงบ่งบอกช่ือและอตั

ลกัษณ์ของธุรกิจการคา้นั้นๆ  ทั้งน้ีป้ายช่ือธุรกิจการคา้สร้างข้ึนมีทั้งป้ายตามขนบนิยมท่ีสร้างข้ึนเพื่อ

รักษาคงความดั้งเดิมไวแ้ละแบบสร้างสรรคเ์พื่อนาํเสนอสินคา้/บริการให้ดึงดูด เป็นท่ีสนใจแก่กลุ่ม

ลูกคา้/ผูพ้บเห็นได ้ผลการศึกษาจะพบป้ายในลกัษณะสร้างสรรคม์ากกวา่  

 



 
 

ผูว้จิยัเห็นวา่กรอบแนวคิดภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์(Linguistic Landscape) (LL) ของ Thom 

Huebner (2009) เหมาะสมสาํหรับการวิเคราะห์ภูมิทศัน์ทางภาษา เพื่อใชเ้ป็นแนวทางการศึกษาช่ือ

ธุรกิจคา้และป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในพื้นท่ีสยามสแควร์วา่มีองคป์ระกอบอยา่งไร และมีผลต่อการเกิด

สภาพภูมิทศัน์แต่ละพื้นท่ีไดห้รือไม่ ดงัจะกล่าวต่อไป 

 
 
 
4.2 ลักษณะภูมิทัศน์เชิงภาษาศาสตร์ของย่านสยามสแควร์: การสังเคราะห์จากช่ือธุรกิจการค้าและ

องค์ประกอบของป้ายช่ือธุรกจิการค้า 

จากการศึกษากล่าวไดว้า่ภูมิทศัน์ทางภาษาท่ีเกิดข้ึนจากช่ือและป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในยา่น

สยามสแควร์บ่งบอกไดว้า่ยา่นการคา้สยามสแควร์เป็นยา่นธุรกิจท่ีมีความเป็นชุมชนสองภาษา เป็น

พื้นท่ีแห่งความทนัสมยัซ่ึงไดรั้บอิทธิพลของกระแสโลกาภิวตัน์ และเป็นพื้นท่ีท่ีสะทอ้นให้เห็นการ

แข่งขนัทางการศึกษา ในขณะเดียวกนัองค์ประกอบบางประการก็สะทอ้นให้เห็นว่าย่านสยามส

แควร์เป็นยา่นการคา้ท่ียงัมีส่วนท่ีคงขนบแบบเดิม และเป็นยา่นท่ีมีกลุ่มคนหลากหลายกลุ่มเขา้มาใช้

พื้นท่ี  ลกัษณะเหล่าน้ีสะทอ้นใหเ้ห็นจากองคป์ระกอบต่างๆ ท่ีไดว้เิคราะห์ไปแลว้ ดงัน้ี  

 

1. ชุมชนสองภาษา ลกัษณะเด่นน้ีสะทอ้นให้เห็นจากการใชช่ื้อธุรกิจการคา้

ท่ีมีทั้งภาษาไทยภาษาองักฤษ และภาษาไทยปนกบัภาษาองักฤษ การใชต้วัอกัษรในป้ายช่ือ

ธุรกิจการคา้ท่ีมีทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ อีกทั้งมีป้ายท่ีใช้ภาษาองักฤษเป็นจาํนวน

มาก นอกจากน้ี เม่ือพิจารณาปริบทสังคมไทยโดยรอบจะเห็นไดว้า่ลกัษณะการเป็นชุมชน

สองภาษาของย่านสยามสแควร์เป็นลกัษณะสําคญัท่ีทาํให้ย่านธุรกิจน้ีมีความโดดเด่นจาก

ยา่นอ่ืนในกรุงเทพมหานครและประเทศไทย 

 

2. มีความทันสมยั  ลกัษณะดงักล่าวน้ีสะทอ้นจาก การใชภ้าษาตั้งช่ือท่ีมีการ

ใชภ้าษาองักฤษในความถ่ีสูงลกัษณะการเล่นภาษา (speech play) เพื่อสร้างช่ือธุรกิจการคา้

ท่ีมีความแปลกใหม่ ลํ้าสมยั  เช่นAdverb  The BTS   Sweet Sin Café   เป็นตน้  นอกจากน้ี 



 
 

ยงัมีการใชรู้ปลกัษณ์และองคป์ระกอบท่ีแหวกขนบในป้ายธุรกิจการคา้เพื่อสร้างแปลกใหม่

ให้กลุ่มลูกคา้ประทบัใจ อีกทั้ง พื้นท่ีภายในและรอบๆ ร้านก็มกัจะตกแต่งโดยเน้นความ

แปลกใหม่  ลกัษณะเหล่าน้ีสอดคล้องกบัจุดประสงค์ในเชิงพาณิชยท่ี์จะสร้างอตัลกัษณ์

เฉพาะของธุรกิจการคา้นั้นๆ  

 

3. ได้รับอิทธิพลของกระแสโลกาภิวัตน์  สังเกตได้จากองค์ประกอบ

เคร่ืองมือในการส่ือสารซ่ึงมีการใชภ้าษาในการตั้งช่ือธุรกิจการคา้เป็นภาษาองักฤษสูงท่ีสุด

ถึงแมป้ระเทศไทยจะมีนโยบายภาษาและกฎหมายซ่ึงสนับสนุนให้อนุรักษ์และรณรงค์

ส่งเสริมการใชภ้าษาไทยและป้ายท่ีเขียนดว้ยตวัอกัษรไทย  นอกจากน้ี ในยา่นสยามสแควร์

ยงัมีธุรกิจการคา้ท่ีแฟรนไชส์จากต่างชาติท่ีตั้งอยูห่ลายแห่งดว้ย 

 

4. บุคคลในพืน้ท่ีมีการศึกษา  ลกัษณะดงักล่าวน้ีสะทอ้นให้เห็นจากช่ือธุรกิจ

การคา้ซ่ึงเป็นการใช้ภาษาองักฤษมากท่ีสุดและมีการใช้ตวัอกัษรภาษาองักฤษในป้ายช่ือ

ธุรกิจการคา้เป็นจาํนวนมาก  การใช้ช่ือและตวัอกัษรภาษาองักฤษในความถ่ีสูงดงักล่าว

สะท้อนให้เห็นว่ากลุ่มคนท่ีใช้พื้นท่ีย่านสยามสแควร์เป็นผู ้ท่ี มีการศึกษา มีความรู้  

นอกจากน้ี การวิเคราะห์ช่ือธุรกิจการคา้ยงัแสดงให้เห็นว่ามีช่ือธุรกิจหลายช่ือท่ีตั้งโดยใช้

การเล่นภาษาทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษเช่น Err-or  การท่ีเจา้ของธุรกิจการคา้เลือกตั้ง

ช่ือธุรกิจโดยใชก้ลวธีิทางภาษาน้ีแสดงใหเ้ห็นวา่เจา้ของธุรกิจการคา้เช่ือวา่ลูกคา้หรือผูท่ี้เขา้

มาในย่านสยามสแควร์น่าจะมีความรู้ทางภาษาดี จึงจะสามารถเข้าใจความหมายและ

สังเกตเห็นลกัษณะเด่นในการตั้งช่ือดงักล่าวได ้

 

5. มีการแข่งขนัทางการศึกษาสูง สังเกตไดจ้ากการมีธุรกิจการคา้สองกลุ่มคือ

กลุ่มธุรกิจสถาบนัและโรงเรียนกวดวิชา  และกลุ่มธุรกิจร้านหนงัสือและอุปกรณ์การศึกษา 

ส่วนเร่ืองของ ผูร่้วมเหตุการณ์การส่ือสารท่ีเก่ียวกบัป้ายธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์มี

กลุ่มนกัเรียน และนิสิตเขา้มาในพื้นท่ีแห่งน้ี องคป์ระกอบทั้งสองน้ีสะทอ้นให้เห็นว่าย่าน



 
 

สยามสแควร์เป็นแหล่งการเรียนรู้นอกหลักสูตร และสะท้อนให้เห็นการแข่งขันทาง

การศึกษาในสังคมไทยดว้ย 

 

6. รักษาขนบนิยม  ลกัษณะดงักล่าวน้ีเห็นได้จากภาษาในการตั้งช่ือท่ีคง

ความเป็นไทยอยูเ่ช่นร้านสมใจ จุฑารส เป็นตน้ และเคร่ืองหมายและสัญลกัษณ์ (Sign and 

Symbol) ในป้ายธุรกิจการค้าเช่นปรากฏรอยเจิมจากพระทั้ งท่ี เป็นช่ือธุรกิจการค้า

ภาษาอังกฤษสะท้อนถึงความเป็นไทยท่ียึดถือปฏิบัติในสังคมไทย หรือสัญลักษณ์

เคร่ืองหมายการคา้รับรองคุณภาพความอร่อยของอาหาร “เชลล์ชวนชิม” แสดงถึงความ

ดั้งเดิม ความไวใ้จ ความเช่ือมัน่ ในตวัของหม่อมราชวงศ์ ถนดัศรี สวสัดิวฒัน์ ผูเ้ช่ียวชาญ

ทางดา้นอาหาร ทั้งดา้นองคป์ระกอบจากหัวขอ้ S – Setting (ฉาก) สภาพของป้ายธุรกิจ

การคา้ ตึกอาคารบางส่วนก็คงรักษาความดั้งเดิมแต่ก่อน 

7. มีกลุ่มคนหลายกลุ่มหลายระดับ  สังเกตไดล้กัษณะ “ฉาก” หรือท่ีตั้งซ่ึง

ปรากฏธุรกิจการค้าทั้ งท่ีเป็นอาคารสูงทนัสมยั มีอาคารจอดรถและลานจอดรถ แต่ใน

ขณะเดียวกนัก็มีธุรกิจท่ีมีลกัษณะเป็นแผงลอยและรถเข็น นอกจากน้ี ภาษาในป้ายช่ือธุรกิจ

การคา้นั้น ส่วนหน่ึงผูว้ิจยัพบการใชภ้าษาองักฤษ และมีการเล่นกบัภาษาทั้งภาษาไทยและ

ภาษาองักฤษซ่ึงแสดงให้เห็นว่ากลุ่มผูใ้ช้พื้นท่ีสยามสแควร์ส่วนหน่ึงเป็นผูมี้การศึกษา 

อยา่งไรก็ตาม ผูว้ิจยัยงัพบวา่ป้ายช่ือธุรกิจการคา้บางส่วนก็ใชภ้าษาไทยแบบเรียบง่าย เช่น  

ตาํโคราชรสเด็ด สมใจ  เป็นตน้ 

 

         จากการศึกษาทั้งช่ือและป้ายช่ือธุรกิจการคา้ทาํให้สามารถเห็นว่า ช่ือและป้ายช่ือธุรกิจ

การคา้นั้นเป็นส่ิงท่ีสร้างลกัษณะเด่นหรือภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ใหแ้ก่พื้นท่ีแห่งน้ีไดอ้ยา่งชดัเจน 

 ช่ือและป้ายช่ือธุรกิจการคา้ท่ีมนุษยก์าํหนดข้ึนมานั้นนอกจากจะบอกความเป็นมาได้

แลว้นั้นยงัสามารถบอกถึงลกัษณะทางกายภาพหรือภูมิศาสตร์ไดอี้กทางหน่ึงวา่พื้นท่ีแห่งนั้นมีการ

ดาํเนินความเป็นอยู่เช่นไร และลกัษณะทางกายภาพของพื้นท่ีนั้นก็ทาํให้เห็นถึงความสัมพนัธ์ทาง

สังคมของมนุษยไ์ดเ้ป็นอยา่งดี 



 
 

 ย่านการคา้สยามสแควร์เป็นตวัแทนย่านการคา้หน่ึงท่ีสามารถสะท้อนให้สังคมและ

วฒันธรรมของประเทศไทยไดจ้ะเห็นไดว้า่ประเทศเป็นประเทศท่ีเปิดรับวฒันธรรมจากต่างชาติทั้ง

ตะวนัตก และตะวนัออกถึงแมจ้ะมีนโยบายภาษาท่ีรณรงคแ์ละส่งเสริมการใชภ้าษาไทยในประเทศ

ไทยก็ตาม แต่สังคมไทยก็กีดกั้นแต่อยา่งใดทาํให้คนในสังคมไทยสามารถเป็นมิตรกบัชาวต่างชาติ

ไดอ้ย่างเต็มศกัยภาพหลายๆ ดา้นทั้งดา้นการคา้ การลงทุน การเรียนรู้ภาษาเป็นตน้ อย่างไรก็ดี อีก

ดา้นหน่ึงของสังคมไทยท่ียงัคงขนบนิยมความเป็นไทยผา่นทางภาษาก็ปรากฏเพราะถึงอยา่งไรก็อยู่

ในบริบทของสังคมไทย วฒันธรรมความเช่ือแบบไทยอยู ่

 

 จะเห็นไดว้า่ยา่นการคา้สยามสแควร์แห่งน้ี คือศูนยร์วมความหลากหลายทางวฒันธรรม

ท่ีผสมผสาน มีความเป็นพลวตัของเมือง (Urban dynamics) เป็นสังคมท่ีมีการแข่งขนัระหว่าง

วฒันธรรมขนบนิยมท่ียงัคงรักษาความดั้งเดิมของการคา้กบัวฒันธรรมสมยันิยมท่ีตอ้งการสร้าง

ความเป็นสากล สร้างให้สยามสแควร์เป็นศูนยก์ลางทางการคา้ท่ีใหญ่เป็นอนัดบัตน้ๆ ในประเทศ

ไทย 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

บทที ่ 5 

สรุปผลการวจัิย อภิปรายผลการวจัิย และข้อเสนอแนะ 
 
5.1 สรุปผลการวจัิย 

งานวิจยัเร่ือง “ช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์:  การศึกษาตามแนวภูมิทศัน์เชิง
ภาษาศาสตร์” น้ีมีวตัถุประสงค์ 2 ประการคือ    มุ่งศึกษา    1) ท่ีมาของช่ือธุรกิจการคา้ในย่าน
สยามสแควร์ และ 2) ลกัษณะเด่นของช่ือธุรกิจการคา้และป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์
ตามแนวภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ ผูว้ิจยัเก็บขอ้มูลช่ือธุรกิจการคา้และป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในย่าน
สยามสแควร์ ระหว่าง เดือนเมษายน 2554 ถึงเดือน มิถุนายน 2554 ไดช่ื้อและป้ายช่ือธุรกิจการคา้
จาํนวน 766 ช่ือ ในการวิเคราะห์ภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ ผูว้ิจยัประยุกตใ์ชก้รอบแนวคิดของ ทอม 
เฮอร์บเนอร์ (2009) ซ่ึงได้ปรับประยุกต์มาจากกรอบการวิเคราะห์องค์ประกอบการส่ือสาร 
(SPEAKING) ของ เดลล์ ไฮมส์ (1974) มาใชใ้นการวิเคราะห์องค์ประกอบท่ีเก่ียวขอ้งกบัป้ายช่ือ
ธุรกิจในยา่นสยามสแควร์ 
 งานวิจยัน้ีมีสมมุติฐาน 2 ขอ้ คือ 1) ช่ือของธุรกิจการคา้มีท่ีมาหลากหลายไดแ้ก่ ประเภท
ธุรกิจทางการคา้ สินคา้หลกั เจา้ของกิจการ กรรมวิธีการทาํ สถานท่ีตั้ง ความเช่ือเร่ืองสิริมงคล เป็น
ตน้ และ 2) ช่ือของธุรกิจการคา้และป้ายช่ือของธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ มีลกัษณะเด่น
ทางดา้นภาษาในการตั้งช่ือและรูปลกัษณ์ของป้ายท่ีแตกต่างกนั ซ่ึงสะทอ้นวิถีชีวิตของผูค้นในยา่น
สยามสแควร์ ไดแ้ก่ มีความเป็นสังคมเมือง ไดรั้บอิทธิพลโลกาภิวตัน์ และมีวิถีชีวิตอยู่ในระบอบ
การศึกษาท่ีมีการแข่งขนัสูง เป็นตน้  ผลการวจิยัท่ีพบสอดคลอ้งกบัสมมุติฐานดงักล่าว นอกจากน้ี มี
ขอ้คน้พบบางอยา่งเพิ่มเติม  ผูว้จิยัขอสรุปผลการวจิยัในประเด็นสาํคญัดงัต่อไปน้ี 

 

5.1.1 ภาพรวมของธุรกจิการค้าในย่านสยามสแควร์  
ธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์มีหลากหลายประเภทและหลายขนาด ธุรกิจการคา้จาํนวน 

766 แห่งในยา่นสยามสแควร์สามารถจาํแนกตามประเภทของธุรกิจไดเ้ป็น 15 ประเภท ไดแ้ก่ 
- ธุรกิจเคร่ืองแต่งกาย  - ธุรกิจอาหารและเคร่ืองด่ืม 
- ธุรกิจสถาบนัความงามและเคร่ืองสาํอาง  - ธุรกิจเคร่ืองประดบัแวน่ตา  
- ธุรกิจเบด็เตล็ด   - ธุรกิจการศึกษา  
- ธุรกิจหนงัสือ/เคร่ืองเขียน  - ธุรกิจจาํหน่ายของเล่น/ของท่ีระลึกและดอกไม ้ 
- ธุรกิจจาํหน่ายส่ือเพื่อความบนัเทิง   - ธุรกิจธนาคาร  

   

   



 
 

- ธุรกิจนวดเพื่อสุขภาพ   - ธุรกิจรูปถ่าย/รูปภาพ  
- ธุรกิจขายยา  - ธุรกิจคลินิกทนัตกรรม  
- ธุรกิจโรงภาพยนตร์    

 
หากพิจารณาตามประเภทธุรกิจการคา้จะเห็นไดว้า่ธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์นั้นเป็น

ธุรกิจท่ีเก่ียวขอ้งกบัการอุปโภคและบริโภค  ธุรกิจเก่ียวกบัสุขภาพและความงาม ธุรกิจเก่ียวกบั
การศึกษา และ ธุรกิจเก่ียวกบัความบนัเทิง 
 
 หากพิจารณาตามขนาดธุรกิจ พบวา่ธุรกิจในยา่นสยามสแควร์แบ่งไดเ้ป็น 3 กลุ่มใหญ่ คือ 
 -  ธุรกิจการค้าขนาดใหญ่หรือธุรกิจแฟรนไชส์ ธุรกิจขนาดใหญ่หรือธุรกิจแฟรนไชส์ คือ
ธุรกิจท่ีมีสาขาเกิน 10 สาขาข้ึนไป สามารถแบ่งได้เป็นระดบัชาติปรากฏจาํนวน 113 แห่ง  และ
ระดบันานาชาติปรากฏจาํนวน 40 แห่ง รวมทั้งส้ิน 153 แห่ง 
 - ธุรกิจขนาดกลางหรือธุรกิจท่ีมีหลายสาขา คือธุรกิจท่ีมีสาขาอยูภ่ายในพื้นท่ีสยามสแควร์
และ/หรือภายนอกพื้นท่ีสยามสแควร์มีสาขาไม่เกิน 10 สาขา ปรากฏจาํนวน 329 แห่ง 
 - ธุรกิจการค้าท่ีมีเฉพาะในย่านสยามสแควร์ หมายถึงธุรกิจการคา้ท่ีมีเพียง 1 สาขาเฉพาะใน
พื้นท่ีสยามสแควร์เท่านั้น ปรากฏจาํนวน 284 แห่ง 

 
5.1.2 ทีม่าของช่ือธุรกจิการค้าเฉพาะในย่านสยามสแควร์  
ผลการวิเคราะห์ท่ีมาของช่ือธุรกิจการค้าเฉพาะในย่านสยามสแควร์ พบท่ีมา 473 ช่ือ 

ปรากฏท่ีมาเรียงลาํดบัมากไปหานอ้ย 3 อนัดบัแรก ไดแ้ก่  ลาํดบัท่ี 1 คือที่มาเกี่ยวข้องกับช่ือเจ้าของ
ธุรกิจการค้าปรากฏความถ่ี 116 ช่ือ ลาํดบัท่ี 2 คือที่มาเกี่ยวข้องกับช่ือสินค้า/วัสดุ/อุปกรณ์ในธุรกิจ
การค้า ปรากฏความถ่ี 90 ช่ือ ลาํดบัท่ี 3 คือ ที่มาเกี่ยวข้องกับลักษณะเด่นเฉพาะ ปรากฏความถ่ี
เท่ากนัคือ 62 ช่ือ ตามลาํดบั 
 ขนบการตั้งช่ือของสังคมไทยก็ยงัสัมพนัธ์เก่ียวขอ้งกบัเจา้ของกิจการ สินคา้ท่ีจาํหน่ายหรือ
ความเป็นสิริมงคล เป็นตน้  
 

5.1.3 ภาษาในการตั้งช่ือธุรกจิการค้าในย่านสยามสแควร์ 
ภาษาในการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์ภาพรวมของภาษาท่ีใช้ในการตั้งช่ือ

ธุรกิจการคา้ทั้งหมดในยา่นการคา้สยามสแควร์ไดด้งัน้ี 



 
 

ในบรรดาช่ือธุรกิจการคา้ทั้ง 766 ช่ือ ปรากฏค่าความถ่ีภาษาองักฤษสูงท่ีสุด 471 ช่ือ และ
การเรียงลาํดบัท่ี 2 คือภาษาไทย ปรากฏ 151 ช่ือ ลาํดบัท่ี 3 คือภาษาไทย-ภาษาองักฤษปรากฏ 87 ช่ือ 
ลาํดบัท่ี 4 คือภาษาอ่ืนปรากฏ 35 ช่ือ ลาํดบัท่ี 5 ภาษาองักฤษ-ภาษาอ่ืนจาํนวน 19 ช่ือและลาํดับ
สุดทา้ยคือภาษาไทย-ภาษาอ่ืน ปรากฏ 3 ช่ือ ตามลาํดบั 

นอกจากน้ี ลกัษณะเด่นทางภาษาท่ีพบในการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ก็มีความน่าสนใจ ผูว้ิจยั
พบวา่มีการการใชก้ลวิธีการเล่นกบัภาษาในรูปแบบต่างๆ อาทิ การเล่นเสียงสัมผสั  การเล่นคาํ การ
เล่นสาํนวน การใชค้วามเปรียบ ทั้งในการตั้งช่ือธุรกิจการคา้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ   
 

 
5.1.4 ช่ือของธุรกจิการค้าและลกัษณะป้ายช่ือธุรกจิการค้าในย่านสยามสแควร์  

ตามแนวคิดภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ (Linguistic Landscape) (LL) 
 

ผูว้จิยัไดว้เิคราะห์ลกัษณะเด่นของช่ือและป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์:ตามแนว
ภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ ตามการวิเคราะห์องคป์ระกอบในการส่ือสารของป้ายธุรกิจการคา้ในยา่น
สยามสแควร์แลว้นั้นทั้ง 8 องค์ประกอบโดยใช้การวิเคราะห์ตามแนวคิดภูมิทศัน์เชิงภาษาศาสตร์ 
(Linguistic Landscape) (LL) ของ ทอม เฮอร์บเนอร์  (Thom Huebner, 2009) ผูเ้ขียนบทความวิจยั
เร่ือง “A Framework for the Linguistic Analysis of Linguistic Landscapes” โดยประยุกตศึ์กษาจาก
มุมมองของชาติพนัธ์ุวรรณนาแห่งการส่ือสาร (Hymes 1974) ตามกรอบ “SPEAKING” (S = ฉาก ; 
P=  ผูเ้ขา้ร่วมเหตุการณ์ ; E = เป้าหมาย;  A = การลาํดบั; K = นํ้ าเสียง ; I = เคร่ืองมือ ; N = บรรทดั
ฐาน ; G = ประเภท) 

สามารถบอกไดว้า่ทั้ง 8 องคป์ระกอบตามกรอบ “SPEAKING”  มีผลต่อการเกิดสภาพภูมิ
ทศัน์ในยา่นสยามสแควร์ท่ีโดดเด่นแสดงถึงไดว้า่เป็นยา่นการคา้ท่ีทนัสมยั    มีความเป็นสมยันิยม
และส่ิงสาํคญัคือ ภาษา บนแผน่ป้ายท่ีจะสะทอ้นวถีิชีวติของผูค้นในยา่นท่ีศึกษาวา่มีความเป็นสังคม
เมือง    ไดรั้บอิทธิพลโลกาภิวตัน์ 

องคป์ระกอบท่ีโดดเด่นท่ีสุดคือ เคร่ืองมือการส่ือสาร(Instrumentalities) ทั้งวจันภาษาและ

ทั้งองคป์ระกอบของอวจันภาษาทั้งรูปร่าง วสัดุ สี เคร่ืองหมาย สัญลกัษณ์ประกอบต่างๆ ท่ีเจา้ของ

กิจการส่วนใหญ่ตอ้งการท่ีจะสร้างความแปลกใหม่ใหโ้ดดเด่นกวา่กิจการโดยรอบ  

จากการวิเคราะห์ลกัษณะเด่นของป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์: ตามแนวภูมิ

ทศัน์เชิงภาษาศาสตร์แสดงใหเ้ห็นไดว้า่ป้ายช่ือธุรกิจการคา้ในยา่นสยามสแควร์มีลกัษณะท่ีเด่น 



 
 

ลกัษณะเด่นจะสอดคล้องกบัองค์ประกอบอ่ืนๆ อีกท่ีผูว้ิจยัได้นาํเสนอไปแลว้ในบทท่ี 4

โดยเฉพาะองค์ประกอบด้าน S-Setting (ฉาก) และ P-Participants (ผู ้ร่วมเหตุการณ์) กล่าวคือ 

กล่าวคือ ป้ายธุรกิจการคา้เหล่าน้ีตั้งอยูใ่นยา่นกลางใจเมืองบริเวณท่ีเป็นอาคารธุรกิจเชิงพาณิชยท่ี์มี

ความทนัสมยั นอกจากน้ี ผูเ้ขา้มาใช้บริการในพื้นท่ีน้ีส่วนใหญ่เป็นนกัเรียน นิสิตนกัศึกษา เป็นคน

วยัทาํงานท่ีมีการศึกษา นอกจากนั้นมีบางส่วนท่ีเป็นนกัท่องเท่ียวชาวต่างชาติ 

นอกจากน้ีลกัษณะภาษาท่ีใชใ้นป้ายช่ือธุรกิจการคา้ส่วนหน่ึงก็มีความน่าสนใจมีการใชก้าร

เล่นทางภาษาในรูปแบบต่างๆ เพื่อสร้างความโดดเด่นใหแ้ก่ธุรกิจนั้นๆ ดงัน้ีไดน้าํเสนอในหวัขอ้ K-

Key (นํ้าเสียง) ผูว้จิยัเห็นวา่เหตุผลส่วนหน่ึงน่าจะเป็นเพราะป้ายช่ือธุรกิจการคา้เหล่าน้ีอยูใ่นยา่นท่ีมี

การแข่งขนัของการคา้สูงดงันั้นจึงมีการสร้างความโดดเด่นหรืออตัลกัษณ์เพื่อดึงดูดลูกคา้ดว้ยการตั้ง

ช่ือดว้ยภาษาท่ีมีลกัษณะพิเศษดงักล่าว 

ผลการวิจยัท่ีได้มีส่วนแตกต่างจากสมมติฐานคือพื้นท่ีสยามสแควร์มีความเป็นสังคม

ผสมผสานหลากหลาย ทั้งความเป็นสมยันิยม ความทนัสมยั เป็นพื้นท่ีของกลุ่มคนมีการศึกษา ดงัจะ

สังเกตไดจ้ากภาษาท่ีปรากฏ แต่ก็มีบางธุรกิจการคา้ตั้งมาอยา่งยาวนาน ธุรกิจการการคา้บางธุรกิจ

การคา้ท่ีมีช่ือและป้ายช่ือท่ีตอ้งการรักษาความเป็นสภาพเดิมจึงคงขนบนิยมแบบเดิมท่ีพบได้ใน

สังคมไทยไว ้ทั้งน้ียงัพบธุรกิจการคา้จากแผงลอย รถเข็นอีกจาํนวนหน่ึงแสดงให้เห็นว่ากลุ่มคนมี

ความหลายหลายทางกลุ่มชนชั้นฐานะทางสังคม หลากหลายกลุ่มคนท่ีเขา้มาใชพ้ื้นท่ีแห่งน้ี 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5.2 อภิปรายผลการวจัิย 



 
 

 
ผูว้จิยัขออภิปรายผลการวจิยั และขอ้สังเกตท่ีน่าสนใจเพิ่มเติม ดงัต่อไปน้ี 
 
5.2.1 ภาษาความแตกต่างงานวจัิย 

 จากงานวจิยัสามารถเห็นไดว้า่ลกัษณะเด่นของภาษาในการตั้งช่ือธุรกจิการค้าในย่านสยาม 

สแควร์ ผูว้จิยัเห็นช่ือธุรกิจการคา้เนน้การตั้งช่ือท่ีไม่ส่ือเก่ียวกบัธุรกิจการคา้โดยตรง (Soft Sell) มาก

ท่ีสุดทั้งน้ีเพราะแต่ละร้านคา้มุ่งสร้างอตัลกัษณ์ สร้างความแปลก ทนัสมยั และให้เกิดความโดดเด่น

ผลการวิจยัท่ีพบมีความแตกต่างมี งานวิจยัของนควัฒน์ สาเระ (2550) เร่ือง “การตั้งช่ือร้านคา้ใน

จงัหวดัปัตตานี: ความสัมพนัธ์ระหวา่งช่ือร้านคา้กบัวิถีชีวิตในชุมชน” ในงานวิจยัของนครวฒัน์นั้น

การตั้งช่ือเพื่อบอกกิจการท่ีกระทาํหรือการบอกธุรกิจการคา้ท่ีทาํการคา้โดยตรง (Hard-Sell) ซ่ึงต่าง

จากของงานวจิยัเล่มน้ีท่ีเป็นลกัษณะของการตั้งช่ือท่ีตอ้งการสร้างจุดเด่นธุรกิจการคา้ของตนเอง 

 

5.2.2 นโยบายภาษากบัสยามสแควร์ 
สยามสแควร์เป็นตวัแทนเมืองหรือยา่นการคา้ท่ีสะทอ้นให้เห็นไดว้า่มีแนวปฏิบติัในการตั้ง

ช่ือและงใชภ้าษาในป้ายกบันโยบายภาษาของชาติ ท่ีมีการรณรงคใ์ห้ใชภ้าษาไทยเป็นสําคญัแต่ยา่น
การคา้แห่งน้ีมีการใช้ภาษาองักฤษท่ีถือได้ว่าเป็นภาษาสากลมากกว่า ผูว้ิจยัเห็นด้วยเป็นอย่างยิ่ง 
กล่าวคือ ภาษาเป็นตวัสะทอ้นความคิดและพฤติกรรมของผูใ้ชภ้าษาในยา่นการคา้สยามสแควร์นั้นๆ 
ไดว้า่กลุ่มคน พื้นท่ีเป็นยา่นแห่งเมืองท่ีเปิดรับวฒันธรรมต่างชาติ เป็นชุมชนท่ีไม่ปิดกั้นแต่อยา่งใด 
 

5.2.3 ความเป็นสยามสแควร์ 
สยามสแควร์ มีลกัษณะเป็นศูนยร์วมยา่นการคา้ (Commerical Hub)       ส่ิงท่ีทาํให ้

สยามสแควร์มีความน่าสนใจ ก็คือความมีลกัษณะผสมผสานของยา่นการคา้ในหลากหลายรูปแบบ 
ความสลบัซับซ้อนทางกายภาพท่ีทาํให้ส่งเสริมสยามสแควร์มีศกัยภาพของย่านการคา้มีเอกลกัษณ์
สะทอ้นให้เห็นไดจ้ากการเปล่ียนแปลงผ่านทางวฒันธรรมดา้นการคา้ ในเร่ืองการแปรสภาพของ
เมือง (Urban Transformation) และความมีพลวตัของเมือง (Urban Dynamic) (พรรษิษฐ์ ต่อสุวรรณ 
2553: 5) แสดงให้เห็นไดว้่าสยามสแควร์ มีลกัษณะเป็นศูนยร์วมย่านการคา้ (Commerical Hub)  
ไม่ไดมี้รูปแบบเป็นศูนยก์ารคา้  Shopping Complex) ไม่ไดเ้ป็นตลาดสดหรือตลาดนดั  (Market / 
Sunday Market) และก็ไม่ไดเ้ป็นเพียงยา่นการคา้แบบหอ้งแถวทัว่ๆ ไป (Rowhouses)   เป็นตน้ 



 
 

 
5.3  ข้อเสนอแนะ 
 

จากการวิจยัเร่ือง “ช่ือธุรกิจการคา้ในย่านสยามสแควร์: การศึกษาตามแนวภูมิทศัน์เชิง
ภาษาศาสตร์” ผูว้ิจยัพบว่ายงัมีประเด็นท่ีน่าสนใจและน่าจะศึกษาต่อไปไดอี้กคือการศึกษาเชิง
เปรียบเทียบแต่ละยา่นการคา้วา่ภาษาส่งผลสร้างภูมิทศัน์ใหแ้ต่ละยา่นการคา้แตกต่างหรือเหมือนกนั
อยา่งไรไดบ้า้ง 
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การศึกษาจากโรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ศูนย์วิจัยและพฒันาการศึกษา 
กรุงเทพมหานคร ต่อมาสําเร็จการศึกษาปริญญาศิลปศาสตรบณัฑิต เกียรตินิยมดี วิชาเอกภาษาไทย 
วิชาโทภาษาองักฤษ ปรัชญาและศาสนา คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร์ ในปี
การศึกษา 2552 และเขา้ศึกษาต่อในระดบัปริญญาอกัษรศาสตรมหาบณัฑิต สาขาภาษาไทย ภาควิชา
ภาษาไทย คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั ในระหวา่งการศึกษาตั้งแต่ระดบัปริญญาตรี-
ระดบัปริญญาโทได้เป็นอาจารยผ์ูช่้วยสอน (TA) และในปีการศึกษา 2554-ปัจจุบนัเป็นอาจารย์
โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา เขตปทุมวนั จงัหวดักรุงเทพมหานคร 
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